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BCTYII

Moga sk cuctema BepOaJIbHHX 3aC00IB KOMYHIKAIll B CYCITUIBCTBI PO3KPUBAE
JIOCBIJT TIOTIEPEIHIX TTOKOIiHb, 1110 OyB HAKOMMYEHUHN MPOTATrOM 0araTbOX TUCSIYOJITh
B3a€MOJIIi 4YOJIOBIKAa Ta >KIHKH. be3mepedHo 1eil nocBia BinoOpaxkae CyO’€KTHBHY
JIACHICTB, COIlAJIbHY pealbHICTh, SIKa B KYJbTYpl PI3HHX HApOAIB MOXE MaTH
CIIUIbHI Ta BIAMIHHI pucH. TUIbKM 3a JAOMOMOTOK MOBHM B CYCHIJIBLCTBO BIATBOPIOE
HallKpaliui AOCBiJ, TPaAuIlil, 3HAHH:], MJIEKAE Ta BUXOBYE AiTeH. 3ayBa)KMMoO, IIO
4acTO TMEpII CJI0Ba, sIKi MPOMOBIISE AUTHHA («MaMay, «TaTo») BXK€ € JOTUYHUMH IO
Kateropii «reruep». Y (paszeonorii sk y OJHIA 3 yHIBEpcaliii MOBJICHHS SCKpPaBO
MIPEICTABIICHI TPAIUIlIi Ta MOOYT HAPOiB, MOJAIOTHCS OIIHKH JIOJCHKUM SKOCTSM Ta
BUMHKAM, SKi TOBCSKYAC CIYTyIOTh MOPAJbHO-€TUYHUM OPIEHTHPOM IS
cycninscTBa. CyuacHl cycmisibHI TpaHcdopmarii T1100ai1i30BaHOrO CBITY Mij
BITMBOM CTaJIOTO MPUCKOPEHHS COIIAIbHOTO Yacy Ta HAyKOBOTO MOCTYITY 3MIiHIOIOTh
MIOTJISIIM Ha TeHJEPHI CTEPEOTHIIH, 5Ki, 30KpeMa, 3aKkapOoBaHi y (pa3eosiorii HapodiB.
CphorozHi 3 BIAKPUTHUX JHKEpEN 1H(POpMAIlil KOXKEH 3 HAC MOXKE J13HATUCH MPO PIBEHb
1HTepecy 10 TeHAEPHUX CTYAiN y Oyab-sAKiil 3 KpaiH CBITY Ta OYEBHUHO IO B aHTJIO-
aMEepPUKAHCHKHUX JIepyKaBax I€HAEpH] CTy1i € O1IbII IHTEHCUBHUMU HIK B HAYKOBOMY
npocTtopi Ykpainu. JlocBia iMIIeMeHTalli TeHAepHUX JOCHIKEeHb y PI3HUX KpaiHax
JEMOHCTPYE TPAEKTOPIi MOJANIBIIOTO iX PO3BUTKY Yy OiK Tiiobamizairii, abo 130JIsI1i.
MoskHa TIPUITYCTUTH, IO MOSCHEHHS TaKUX BIAMIHHOCTEH TOJIATAE Y OCOOIMBOCTIX
pPI3HUX MOB Ta, 30KpeMa, y iX (pa3eosoriyHux 3aco0ax BigoOpa)keHHs I'€HJIEPHOIO
nuTtadHs. OTKe, aHaNi3 CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHHX OCOOJHMBOCTEH (ppazeosoriunmx
onuuunp (Hamami PO) 3 reHAepHUM KOMIIOHEHTOM B AHTJINCHKIN Ta YKpaiHCBHKIiM
MOBaxX € HaraJbHUM HAyKOBUM MUTaHHSAM, W0 MATBEPIKYE aAKTYAJbHICTH
KBaJi(ikaniitHoi podoTu.

®pazeosioriss Xo4 1 chopMyBaiach SK raqy3b MOBO3HABCTBA CTOJITTS TOMY,
MPOTE Y KOHTEKCTI T€HAEPHUX CTY 11 TIJIbKK B OCTAHHI AECATUIITTS IMOYaId aKTUBHO
nochikyBaTucs ¢inomoramMu. B Ham yac 1HTEHCUQIKYIOTHCS MIKIUCIHUILIIHAPHI

CTYAIIOBaHHA, $IK1 JIal0Th MOJXJIMBICTb POOUTH BIAKPUTTS HOBUX AaCMEKTIB BXKE
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BijloMoro 3HaHHs. HaykoBuM po3Biakam (ppazeonoriynux oauHuip (Hagam — DO)
MPUCBSIYEHA HHU3Ka Mpallb, K YKPATHCHKUX JIIHTBICTIB, TakK 1 JOCIITHUKAM 3 THIIUX
KpaiH cBiTy. Baromuii BHECOK Yy pO3BUTOK Teopii ¢paseonorii 3pobuiu
H.M. AmocoBa, A.M. bapanos, O.B. Kynin, B.M. Temnis, 1.I. Yepnumosa, A. Cutler,
J. Strassler [1, 10, 42, 78, 89, 97, 107]. IIpo6aemu (ppa3eonoriyHOi CEeMaHTHKU OyiH
npeameroM po3rsiny B pociipkeHHsx H.O. [laBmenko, O.M. Ilo3nHsxoBofi,
A.l. dengopoBa [57, 59, 86], dpazeonoriuHoi HOMIHAII — B HAYKOBHUX IIpallsix
H.J. Ilerposoi, FO.B. IllyBanoBoi [58, 92], dpa3eonoriyHoi CTUIICTUKU — B poOOTaxX
B.B. Bunorpagosa, M.M. Illancekoro [18, 90], 3ictaBHOi (¢pazeosorii — podoTa
J.0. lo6poBonbcbkoro  [25]. 'V  JIHTBICTUYHUX  JOCHIDKEHHSX  Hapasl
IPOCTEXKYETHCS MM1JIBUILIEHA yBara /10 BABYCHHs (Dpa3eooriuHuX OAUHHIIb 13 TOTIIATY
iXHROTO 3B’SI3KYy 3 HAIllOHAIBHOK KYJBTYpOIO MOBHOTO  CITIBTOBApHCTBA.
HamionaneHo-KynbTypHa cnenudika OAMHULL PI3HUX PIBHIB MOBU aHaji3yBaiacs B
pob6orax O.0. CeniBanonoi, I'.JI. Tomaxina Ta inmux [67, 81].

VY dpazeonorii 310panuii 3HaUHUN (PaKTUUHUI MaTepial, 110 J03BOJISE TIUOIIE
po3riIAaTi TUTaHHS (Ppa3eosioriuHoi HoMiHAIi. Ause cmia 3a3HaunTH, 1o DO,
3HAYEHHS SKUX YCKIIAJHEHE TeHACPHUM KOMIIOHEHTOM, € HEIOCTATHHO BUBYCHUMH 1 3
OTJIsIIy Ha CBITOBI Mporecu 0OpOThOU 3 TUCKPUMIHAIIEIO 32 TEHACPHOIO O3HAKOIO €
IHHUM MaTepiajoM JiJIsl HaOJM)KeHHs CYCHIJIbCTBA 10 CTaHy I'€HJEpHOI PiBHOCTI, B
TOMY YMCJIi, JIIHTBICTHYHUMHU 3aCO0aMHU.

O0’ekT nocnimxeHHs: GopMyIOTh aHTJIOMOBHI Ta YKpaiHOMOBHI (ppa3zeooriusi
OJIMHUIII 3 TEHJAEPHUM KOMITOHEHTOM.

IIpeamer pocaigsKeHHsT — CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHI ocoOnuBocti PO 3
TeHJEpHUM KOMIIOHEHTOM B aHTJIIHCHKIH Ta yKpaiHChKiil MOBaXx.

MeTtor0 po0OTH € BCTAaHOBIEHHS Ta ONHUC CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHUX
ocobimmBocTeil cyOctanTuBHUX DO 3 TeHAEpPHUM KOMIIOHEHTOM 3acobamu
¢dpazeonorii aHTIHCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB.

3aBaaHHs JOCTIPKEHHST 00YMOBIICHI METOI0 POOOTH:

- y3araJbHUTH HAyKoOBI myOmikamii s 3°sCyBaHHSA CTaHy JOCHIKEHOCTI

KaTeropii «dpaszeosioriyHa OAMHUILD» Ta MIAXOMIB IS 1X KiIacu(iKyBaHHS;
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- BHU3HAQYUTH MpOOJIEMH TC€HJICPHUX JOCTIKEHb Yy JIHTBICTUII Ta JpKepena
JOCITIKEHHS TeHIEpPHO-MapKOBaHUX (Ppa3eosIori3MiB;

- CTBOPUTH KOPIYC MOBHOTO MaTepially JOCHIUKEHHS B aHTJIHCHKIN Ta
YKpaiHChKili MOBaxX Ha OCHOBI KpUTEpIiB 71000py (ppa3eosoriyHux OJUHHUIIL 3
TeHJACPHUM KOMIIOHEHTOM;

- BUABUTH OCOOJUBOCTI (Hpa3eoyOTIYHOTO 3HAYEHHS 1 POJIl TEHIAEPHOTO
KOMIIOHEHTA B CEMaHTHIIl (Ppa3eoIoriyHruX OJUHUIb;

- ONUCaTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI THUNM Ta Mojaell (pas3eosoriaMiB 3
T'€HJIEPHUM KOMITOHEHTOM B aHTJIIACHKIN Ta YKpaiHChKIN MOBaXx.

MarepianoM aocaiaaeHHs1 CIIYTyBajau OTPUMaHi METOJOM CYIIbHOT BUOIPKHU
693  ¢dpazeosnoriuHi  OAMHHUIN 3 OMOPHUM  KOMIIOHEHTOM-IMEHHUKOM, Y
KOMITOHEHTHOMY CKJIaJll SIKMX HasiBHI CJIOBAa 3 T€HJIEPHOI0 CEMAaHTUKOIO (13 HUX 542 —
B aHIUIINHCHKIM MOBI Ta 151 — B ykpaincekiii). Kopmyc gocaimkenns @O 3 reHaepHUM
KOMIIOHEHTOM BHU3HAUMBCS 32 aAHIVIOMOBHUMH (Ppa3eosIOTIYHUMU CIOBHUKAMHU
K.T. bapanuena [11], O.B. Kynina [41] Ta ®pa3eonoriyHuM CIOBHUKOM YKPaiHCHKO1
MoBH B.M. binonoxenka [87].

Bupimenns nocraBiaeHux y KpamidikamiiiHid poOOTI 3amad 3A1HCHEHO 3
BUKOPHUCTAHHSAM TaKUX METOAIB JIHTBICTUYHOTO aHaMi3y: KOMIApaTUBHUN METOM —
JUTS BUSIBJICHHSI CTIUTBHOTO Ta BIAMIHHOTO B CEMAHTHIIl Ta CTPYKTYp1 (ppazeonoriunux
OJIMHUIb 3 TEHACPHUM KOMIIOHEHTOM; METOAy (pa3eosioriyHoi iaeHTudikalii, mo
J03BOJISIE BUSBUTH (HhPa3eoJIOTIYHOCTI PI3HUX TMOEAHAHBb CIIB 1 BIHECEHHS iX [0
i1ioM, imiodpazeomaTuszmMaM 4yu (pazeomMaTuzMaM; METOJl (Ppa3eosioriyHOTO OIHUCY,
SKAWA 3aCTOCOBYIOTH JUIS BHUJIIJIEHHS PI3HUX KIJIAciB (Ppa3eosioriamiB, KOPEJSIii
komnoHeHTiB @O, mo 3abe3nedye e(QEeKTHBHICTh aHaMi3y iXHIX MOP(OJIOTIUYHUX
0COOJIMBOCTE;  METOAY CTPYKTYpHOrO  aHajizy, 3a JONOMOIOK  SKOTO
BCTAHOBIIIOETHCS CEMAHTUYHHUN 00cAr (Ppa3eonoriuHux OAWHHULL 3 T€HIECPHUM
KOMIIOHEHTOM B aHTJIMCHKIN Ta YKpaiHChKI MOBaXx.

IIpakTHyHa 3HAYYWiCTh JOCHIDKEHHS TMOJISITa€ B TOMY, IIO OTpUMaHi
pe3yNbTaTH MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI SK JOMATKOBUN Martepian Jyisl OopraHizarlii

MNPAKTUYHUX 3aHATb Tad BHKOHAHHA iHI[I/IBiI[yaJ'IBHI/IX 3aBJaHb 3 JICKCUKOJIOT11
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aHTJIMCBKOI Ta yKpaiHChKOI MOB 11 3/100yBayiB  OCBITH  (D1JIOJIOTIYHUX
CIEIlaJIbHOCTEN.

HaykoBa HoOBH3Ha po0OTHM TMoNsira€ B TOMYy, IO Yy HiH Ha OCHOBI
0araToacrneKkTHOTO 3iCTaBiCHHS (PAKTHUYHOTO Marepially YBHPA3HEHO METOIUKY
BUBYEHHS TeHJepHO MapkoBaHux @O B aHIMNCBHKIA Ta YKpaiHCBKIM MOBaXx;
3’SICOBAHO CEMaHTUYHI OCOOJMBOCTI aHIJIOMOBHHX Ta YyKpaiHomMoBHHX PO 3
TeHJIEPHUM KOMIIOHEHTOM; BU3HAYEHO 0COOIMBOCTI HOMIHAIIIT T€HAEPHO MapKOBaHUX
¢dpazeonori3amMiB; BCTAHOBJIEHO OCOOJMBOCTI (Hpa3eosOrIYHOrO 3HAYEHHSA 1 POl
IeHJEPHOTO KOMITOHEHTa B CEMaHTHIlI (Hpa3eosIOTIYHUX OJWHHUIL Ha MPHUKIAIi
JOCTIKyBaHUX MOB.

AmnpoOanis pe3yabTaTiB MOCHII:KeHHs] TPEICTaBlIeHA y MyOJiKamisgx: y
dbopmi Te3 [ekaau cTyaeHTChKOI Hayku Ha (akynbTeTi iHo3eMHUX MoB MJIY 2020
poky [43]; y ¢dopmi momaHoro no IpyKy maTepiady KOJEKTHMBHOI MoHOrpadii 3a
HayKOBO-JIOC/IIAHOI TeMolo Kadeapu aHrmiiicbkoi dinosorii «3micT (GUIONIOTIYHOT
OCBITM B cucTeMi mnpodeciiHOi TMIATOTOBKM BUYUTEIIB aHTJIACHKOI MOBU Ta
¢inomnoriB» (nepkaBHuit peectpauiiauii Ne 0118U003553) [44].

Crpykrypa po6oru. Kpamidikariiina podota CKIaAa€eThCs 13 BCTYNY, TPhOX
pO3MLTiB, BHUCHOBKIB IO KOXXHOTO pO3IUTYy, 3arajJbHUX BHCHOBKIB, CIHCKY
BUKOPHUCTAHUX JKEPENT Ta JITepaTypH, 10 CKIAJA€ThCS 3 HaWMEHYBaHb JIITEpaTypu
Ha aHIJTHACHKIN, POCIMCHKIN Ta yKpaiHChKIM MOBax, 10JaTKYy.

Y Bcrymi OOrpyHTOBAaHO aKTyaldbHICTh OOpaHOiI TeMH, BU3HAYEHO OO0 €KT,
npeaMer, Marepiag 1 METOAM JOCHIIKEHHS, cHOpMyIbOBAaHO METy Ta 3aBJIaHHS
po0OTH, a TaKOX BU3HAYCHO MPAKTHUYHY IIHHICTh Ta HAYKOBY HOBU3HY pE3y/IbTATiB
JTIOCJITIKEHHS.

VY nepmomy posaimi «TeopernuHi 3acaaud JIOCHIIKEHHS (Ppa3eonoriyHux
TeHJepHO-MapKOBAaHUX OJUHHIIL y JIHTBICTUI» PO3MIISIAIOTHECA PI3HI MIAXOAU 10
Bu3HaueHHs DO, xnacudikamii (ppa3eonoriuHuX OJUHHIIL, JTOCHIIKYIOTHCS
0CcOOJIMBOCTI  (PpazeosioriuHoro 3HAYEHHS Ta pOJIb TEHIEPHOIO KOMIIOHEHTa B
cemanTuil ®O, BU3HAYAETHCSA XapaKTEPUCTHKA MaTepialy JOCHIDKEHHS H KpuTepii

n060py. 111 muTaHHS BUCBITIIOIOTHCA Y I’ SITH M1APO3/ILJIaX.
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Hpyruit  poznin  «CtpykrypHO-cemMaHTHuHI T PO 3  reHaepHuUM
KOMIIOHEHTOM B aHTJIIMCBHKIN MOBI1» MPHUCBAYCHUN BUBUCHHIO CIIEM(IKHM CEMaHTUKU
@O 3 reHaepHUM KOMIIOHEHTOM B aHIJIIMCHKINA MOBI, OUCY iXHBOI CTPYKTYPH.

Tperiit po3nin «Ctpykrypa Ta cemanTrka @O 3 reHJepHUM KOMIIOHEHTOM B
YKpaTHChKI MOB1» IMPUCBSIYEHUN PO3TISAY OCOOIMBOCTEH CEMaHTHKU W CTPYKTYpH
@O 3 reHaepHUM KOMIIOHEHTOM B YKpPaiHCHKiil MOBI.

3arajibHI BUCHOBKHM MICTSATh y3arajibHEHHs W pe3yjbTaTdh, OTPUMAaHI i 4ac
JOCIIJIKEHHS, B HUX MPOTHO3YIOTHCS MOXKJIMBI TOMAJBIIN HAMPSMKH JOCIIHKCHHS
(bpa3eonoriYHIUX CUCTEM MOB, IO 31CTaBISIOTHCS.

Cnucok BUKOPUCTAHUX JHKEpPEI Ta JiTepaTypu ckianaerbes 31 109 mo3uii ta
MICTUTH Oi0miorpadiuni BiIOMOCTI MpPO BUKOPUCTAHI CJIOBHHUKH, €JIEKTPOHHI
JoKepena, myOsikaili yKpaiHChbKUX Ta IHO3EMHUX JOCHIIHUKIB, 110 OyJIM BUKOPUCTaHI

JUTSL TIPOBEJIEHHS MariCTepChKOTO CTYA1IOBaHHS.



PO3J1J1 1. TEOPETHUYHI 3ACA/IN JOCJIIKEHHA ®PAZEOJOI'TYHUX
TEHJIEPHO-MAPKOBAHUX OJUHUILG ¥ JIHI'BICTHIII

1.1. Cran pocaixxkeHocTi mnpodgeMu BH3HAYEeHHS (pa3eooriyHux

OQJUHUIIb

@pazeonoriss sSK Hayka BuBUYae crneuudiky (pazeonorizmiB SK 3HaKiB
BTOPUHHOI HOMIHAIli, X 3HAYEHHS, CTPYKTYpPY, XapakTep iX 30BHIIIHIX JIEKCUKO-
CHHTAaKCHUYHHUX 3B’SI3KIB, a TAKOXK iX €KCHPECUBHO-CTUIIICTUYHI O3HAKH Ta CHUCTEMHI
3B’S3KM 3 IHIIMMH (PPa3eosIOriyHUMU OMHUIIME 1 crioBami [40, c. 149].

31e01IbIIOr0 TMOHATTS (Pa3eoOTIUHOI OJMHHUIII BU3HAYAETHCS HA OCHOBI
TaKMX O3HAK, SIK CTPYKTYpPHO-CEMaHTWYHAa CTIHKICTh (TOCTIHHE CITiBBITHOIICHHS
3HAYEHHSI CIIOJYYEHHS CIIiB 3 Or0 JIEKCUKO-TpaMaTUYHUM CIIOCOOOM BUPAKEHHS, 110
€ HACJIKOM MEePEOCMUCIICHHS BChOTO CIOTYy4YeHHs a00 OKpEMUX HOTO KOMIIOHEHTIB)
1 BIATBOPIOBaHICTh. OTHAK HE 3aBXKIHM I1I KPUTEPIi € CaMOJOCTATHIMH, 1 HEPIJIKO i
4ac X BUKOPUCTAHHS 11032 (pa3eosIoTi€r0 3aIUIIAEThCS YMMaio ¢pas, Kl IHTYiTUBHO
cinpuitmarotbes sk PO.

Bigznaummo, 1o y JHTBICTIB €IUHOI MyMKH IIOJAO BHU3HAYCHHS TEPMiHY
«ppazeosorizm» J10ci He chopMmyBaiocs. Y HAYKOBHUX MpaIlsiX 3YCTPIUAOTHCSA Pi3HI
TIyMadeHHS JJAaHOTO TEPMIiHY.

. bammi, skuii BBaXXKA€ThCA 3aCHOBHUKOM Teopii ¢pa3eosiorii, OCKIILKA BiH
BIIEpIlIE PO3POOUB CHCTEMATHU3allil0 TOEJHAHbL CIIB Yy CBOiM pobOoTi «DpaHIy3bka
CTHJIICTHKA», PO3TIsgae (pa3eosori3Mu, SIK «CIOBOCIOIYKH, KOMITIOHEHTH SIKHX
BTpaTWJIM Oy/b-sIKE CAMOCTIHE 3HAYEHHSI BHACIIJOK MOCTIMHOTO BXKMBAHHS B JaHUX
MOETHAHHAX» [8].

Tak, O.C. AxmanoBa HaBoauTh Bu3HaueHHS PO Ta imiomu B CIOBHUKY
JIHTBICTUYHUX TepMmiHiB: «®Dpaszeosioriyna OAMHULIA — CJIOBOCIOJNYKa, B SKIH
CEMaHTWYHA MOHOJITHICTh (I[ITICHICTh HOMIHAII]) TPEBATIOE HAJM CTPYKTYPHOIO

MOAUIBHICTIO CKJIAJIOBUX i1 €JIEeMEHTIB (BUAICHHS O3HAK MPEaMETy MiAMNOPSIKOBaHE
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HOTro MUTICHOMY 3HAQUYE€HHIO), Y HACJIIJIOK YOr0o BOHA (YHKIIIOHYE Y CKJIal MPOMO3HUIIiT
SK €KBIBJICHT OKPEMOTO cJoBay [6].

Ha nymxy S.A. bapana, ¢paszeonoriaMm — I1i¢ OKpeMa CaMOCTiiHa MOBHa
oauHUIA. Bin crpaBXkHIX pPIBHEBUX OJuHUIL — (oHeM, Mopdem, cimip — DO
PI3HITHCS THM, 1110 BOHH [9]:

1) pi3HOPiAHI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO;

2) He MepEeKOAOBYIOTHCS B OJIMHUII BUIIOTO MOPSAKY;

3) He CHONy4alTbcsl 3 TaKUMHU CaMUMHU OAMHHUISIMH (TIOp.. QoHeMHu
noeAHYIOThCs 3 hoHemamu, Mopdemu 3 MopdeMamu, CJIOBa 31 CJIOBAMM);

4) BUHMKAIOTh 13 CJIOBOCIOJIYYEHb, ajle HE BHACIIJIOK PETYJISIPHOI B3aeMOIl
CIiB, a BCymepe iif;

5) y GyHKIIOHAIIBHOMY IIJIaHI HE MAarOTh Ti€i YHIBEPCAJIBHOCTI, Ky IMOBUHHI
MaTH OJMHHII CAMOCTIIHOTO PiBHS MOBH.

C.K. bammeBa po3ymie (pa3eoyioriyHy OJMHUINIO K  «BepOaIbHY
MIKPOCTPYKTYPY, KA € IJIOJOM TBOPYOTO CHPUMHATTSA 1 BiTOOpaKEHHS CBITY, SK
SCKpaBHii 3aC10 €KCIIPECUBHOCTI, B YTBOPEHHI SIKOrO OEpyTh y4acTh SIK JIHTBICTHYHI,
TaK 1 eKCTpaJiHrBicTUYH1 hakTopu» [12, c. 3].

[.P. Tanpnepin po3risiaae ¢Gpa3eoyoriyHl OAMHHUII Tak: «Y KOXKHIM MOBI €
MOETHAHHS CJiB, B SIKAX 3HAYCHHS IIUJIOTO JOMIHY€ HAJl 3HAYEHHSM CKJIAJOBUX
4YacTUH a0o0, 1HIIMMHU CJIOBaMM, 3HAYEHHS IIJIOT0 TMOEJHAHHS HE 30BCIM TOYHE, a
1HKOJIM 1 30BCIM HE BHBOJIUTHCS 3 CYMHU CKJIAJIOBUX IMX MOETHAHUX YaCTHH. TaKoro
poay TO€THAHHS HOCATh Ha3By dpaseosioriudi oauHuIl. OjHIE0 3 HaWOUIBII
XapaKTepHUX PUC MO€IHaHb (Pa3eosiori3MiB € iX (HIKCOBaHICTh, TOOTO (HIKCOBAHICTH
MICISl PO3TAlllyBaHHS CKJIAJOBMX YaCTHH MO€JHAHHS 1 WOTO CEMaHTHYHA €JHICTb.
[loeqnanus ¢pazeosnorizMiB € HaJA0aHHSAM MOBH 1 BXOJUTh Pa3oM 3 OKPEMHMH
CJIOBaMHU B JICKCUYHMI 1HBEHTap I1i€i MOBH. BOHM BHKOPUCTOBYIOTHCS Y MOBI SIK
TOTOBI OJMHMII, TOOTO BIATBOPIOIOTHCS, ajie HE MiJJISATAI0Th OpraHi3ailii 3HOB, K II¢
Mae MicCIle y BUIIaJIKaX TaK 3BaHUX BUIbHHUX MO€THAHBY [21].

T.A. KazakoBa BBaxkae, 10 «(Ppas3eosorisMu — 1€ 3B’sA3HI, CTINKI

CJIOBOCIIOJIYUCHHA 3 ITOBHICTIO 200 YacTKOBO NEPpEOCMHUCICHUMHU KOMIIOHCHTAMU;,
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dbpaszeosioriudl  OJMHUIN, PI3HOMAHITHI 3a CBOIMH TpaMaTUYHUMU MOJACISIMHU Ta
o3Hakamm» [32, c. 127].

®pazeosnorizMu 3aiiMarOTh BaKJIMBE MICILIE Yy CHUIKYBaHHI Ta HAJalOTh PI3HI
BIITIHKA 3aco0aM BHPAXXEHHsS: BOHM MOXYTh 3POOUTH BUCJIOBIIOBaHHS (TEKCT)
OUTbII eMOLIHHUM, HaIaTh HOMY BUPA3HOCTI, IEBHUM YHHOM CIIPSIMYBAaTH €CTETUYHE
COPUMHATTA, 3a0e3MeYuTH Ti YW 1HII KyJbTypHI acomiamii. ['onoBHOIO iX
0COOJIMBICTIO, HA TyMKY 0araThbOX Cy4aCHHMX JIOCJIIHHUKIB, € HEBIAMOBIAHICTD IJIaHY
3MICTY IJIaHy BUPaXEHHIO, 1[0 BU3Ha4Yae crenudiky Ghpa3eosorivHoi OJUHUI, HATAE
rIMOWHY Ta THYYKICTh 11 3HAUEHHIO.

Cepen  TOJIOBHHX  JIGKCMKO-CEMAaHTHYHUX Ta  TIpaMaTUYHUX  O3HAK
dpazeonoriamiB, sKi MOXHa CITIBBITHECTH 31 cjloBoM, akanemik B.B. Bunorpamos
BHALIA€E Takl [18, c. 151]:

- JICKCHUKaTI30BaHICTh ()pa3eosori3mMiB, TOOTO 3aHECEHHS 1X MOPSA 31 CIIOBaMHU B
JIEKCUYHUHN CKJIaJl MOBH B SIKOCTI €KBIBAJCHTIB PI3HUX YaCTUH MOBH, IMEHHUKIB,
MPUKMETHHUKIB, J1€CTIB, MPUCIIBHUKIB Ta 1H.;

- BIATBOPIOBAHICTH (PPa3eosIoOri3MiB y MOBI SIK TOTOBUX JIGKCUUYHUX OJMHHULIb;

- CTIMKICTh (Ppa3eosiori3miB (BUSBISETHCS Yy TOMY, 110 (pa3eoiori3aMu MarOTh
MOCTIMHUN CITOBHUKOBHM CKJIaJ, X KOMIIOHEHTH MAalOTh BHPa3Hy TEHJCHINIO [0
3aKpIIJICHHS y MeBHIM MopdooriyHii gopmi Ta 10 30€peXeHHS YyCTaJeHOTro
CHHTAaKCHUYHOI'O MOPSAIKY; BHYTPIIIHI 3B’SI3KM M)XK KOMIIOHEHTaMU CTIHKOTO 3BOPOTY
HENTpasi30BaHi, caMe TOMy (ppa3eosoriyHa OJUHHIISI B MOBI, TaK CaMo, SK 1 CJIOBO,
BUKOHYE OJTHY CHHTAaKCUYHY (YHKIIIIO);

- CTWIICTMYHA IIUTICHICTh (Ma€ MPOSB Y TOMY, IO 32 KOXKHOIO (Ppa3eosioriyHOI0
OJIMHUIICIO 3aKpIIUIIOETHCS TEBHE Y3arajibHEHO-IUIICHE 3HAueHHs, caMe BOHO
peai3y€eThCsl y MOBI, @ HE 3MICT CKJIaJIOBUX CJIiB ()pa3eosorizmy);

- 1J10OMaTUYHICTh (PPa3eoJOTIYHUX OJUHUIL (IyXe TICHO MOB’si3aHAa 3 03HAKOIO
CEMaHTHYHOI I[ITICHOCTI, IPOSBISETHCS Y TOMY, 1[0 CyMa TrOJIOBHUX HOMIHATUBHUX
3HA4Y€Hb BUIBHOT'O CJIOBOCIIOJYYEHHsI, OMOHIMIYHOTO (Ppa3eosoriuyHii OAWHUIII, HE

JOPIBHIOETHCS i1 3HAYCHHIO);
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- CIIOBECHO BHUpa)KeHa BHYTpIIIHS (opMma (moJisirae y Tomy, 1o (ppaseonoriuti
OJIMHUIIl YTBOPEHI BiJ BIIBHUX CJOBOCHOJYYEHb 1 BOHHM CTPYKTYPHO 3 HHUMHU
CHIBMAAAIOTh, CaM€ TOMY iX BHYTpilIHA ¢opMa CTaHOBUTH COOOK0 JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHUHN 3MICT, SKUM CUMBOJII3YE 3B’ SI30K 3By4aHHs (Dpa3eosIoriyHOT OJIUHHUIII 3
BJIACTUBUM il KOHCTAHTHO-(Pa30BUM 3HAUYCHHSIM ),

- JIGKCHKOJIOTIYHA MAapKOBaHICTh (ppazeosioriamMiB (MPOSBISETHCS Yy TOMY, IO
BOHH BOJIOJIIOTh  €MOI[IHHO-CKCTIPECUBHUM, OIIHIOBAIBHUM Ta  CTHJIHOBUM
3a0apBIIEHHSIM, HaJeXaTh 10 KHMXKHOI, pPO3MOBHOI, MPOCTOPIYHOI, XAproHHOI abo
JI1aJIEKTHOT JICKCUKH, BOHU € HEOJIOT13MOM a00 3acTapijuM 3BOPOTOM.

[Tpupona dhpazeosoTiyHUX OAMHUIIB MTOJIATAE B TOMY, IO 3 YACOM JESKi BUpPa3H
B MOB1 Ha0yBalOTh JIOJATKOBOTO, CUTYaTUBHOTO 3HAYCHHS 11l BIUTMBOM TOJIITUYHUX,
COIIAJILHO-TTOOYTOBMX 1 1HIIMX CYCHUIBHUX sIBUIL. HOBMI KOHTEKCT HaJa€ CTapuM
BHpa3aM HOBE 3HaueHHs. [Ipu YoMy HaBeneHe BUPAXKCHHS MOXKE TTOBHICTIO BTPATUTH
cBO€E TiepBUHHE 3HaueHHs. OTKe, Ppa3eosnoriyia OIUHUI € PIZHOBUIOM BTOPUHHOI
HOMIHaMii. Tak 1 HapOMKYIOThCA OJMHHUIII MOBH, IO MalTh OCOOJHMBE MiCIe B
MOBHIN cHCTeMi: 3 OAHOTO OOKY, (h)pa3eosoriyHi OJMHHUIN HE € €KBIBAJICHTAMH CIIB,
OCKUIBKM HE€ BOJOJIIOTH LUIBHOO(DOPMIIEHICTIO, 3 1HIIOTO OOKYy, €JIEeMEHTH
CJIOBOCTIONYK (Ppa3eosiori3MiB HACTUIbKU 3B’S13aHI MK COOOI0 CEMAaHTHUYHO, IO 1€
J03BOJISIE BHOCUTH iX JO TIAYMAadyHHUX CJOBHHUKIB SK OKPEeMi CaMOCTIMHI OJWHHII
MOBH.

BumenaBeneni miaxoaum a0 BusHaueHHs DO, 103BONSAIOTE  3pOOUTH
y3arajJbHeHHs, 10 (pa3eosori3MaMu  HA3WBAIOThCS  OJMHMIII  MOBH,  SKI
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JJIsI MOOYZ0BH MOBJICHHEBHX BHCJIOBIIIOBAaHb, BiITBOPIOIOTHCS Y

TOTOBOMY BUTJISI 1 MAIOTh 3arajioM MOCTIHE He3aJleKHEe Bl KOHTEKCTY 3HAUCHHSI.
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1.2. Knacudikauii ppa3zeosioriyHux oJMHUIb

VY npoporxkenHi aocnipkeHHsT @O MaeMO KOHKpETHU3YBaTH MIJACTaBH AJS iX
kiacudikyBaHHs (Tumnosorizaiii). 30kpemMa, MOxkHa BUOKpeMHUTH TUH PO 3 TOUKH
30py: 1) ceMaHTHUYHOI 3MMTHOCTI iX KOMIIOHEHTIB; 2) MOXOMKEHHS; 3) CTPYKTYpH;
4) rpaMaTUYHUX QYHKITIH.

Tunu @O 3 mouku 30py ceMaHMU4HOi 3MUMHOCMI IX KOMHOHEHMmIS.
Axanemiky B.B. BunorpanoBy Hanexuth kiacudikauigs PO, sika IpyHTYeTbCS Ha
KpUTEpii CEMaHTUYHOI 3JIUTHOCTI iX KOMMOHEHTIB. Sk Bigomo, (dpazeonorizmu
BUHUKAIOTh Y PE3YJIbTaTl BUIBHOTO MOEAHAHHS CIIiB, SIKE€ BXKUBAETHCS Y IEPEHOCHOMY
3Ha4yeHHi. [locTynoBo Take 3Ha4YeHHs BIAXOAWUTH HA 3aJHIN IUIaH, 1 MOEIHAHHS CTa€
CTIMKHMM. 3aJIe)KHO BIJI TOro, HACKIIbKM CTUPAIOTHCSI HOMIHATHBHI 3HAYCHHS
KOMIIOHEHTIB (ppa3eosori3My, HACKIJIbKU CHJIBHO B HUX NIEPEHOCHE 3HAYCHHSI, MOKHA
NOAUIMTH 1X HA TpU TUINHU: «(Ppa3eosoTIuHI 3pOIeHHs, (pa3eosioriyHl €IHOCTI Ta
dpazeosoriuni crioryueHHs» [ 18, ¢. 95].

Posrnspatumemo mani tumm DO CTOCOBHO CydacHOI aHTUIMCHKOI Ta
YKPaiHCbKO1 MOB.

@paszeonociuni 3powjenHsi — 1€ aOCOMIOTHO HEBIPUBHI, CTIWKI TOETHAHHS,
3arajbHe 3HAYCHHS SKUX HE 3QJICKUTH BIJ] 3HAYCHHS CKIIQJOBUX iX CJIB: «rain cats
and dogs» (o e sk 13 Bigpa); «kick the bucket» (momeprtu, nyba Bpizatn); «send
(one) to Coventry» (irHOpyBaTH KOT'OCh, IPUITMHUTH CTOCYHKH 3 KUMOCH, 30KpeMa, y
kau31 Kmapennona «The History of the Great Rebellion and Civil Wars in England»
PO3MOBIAAETHCSA, IO Mij Yac aHTJIIMChKOI peBotolii B MicTi KoBeHTpl 3Haxoaumacs
B’SI3HUI, B SIKIM MICTHJIMCS 3aCJIaHII POSITICTH); «at bayy» (3arHaHmid, 3a1lbKOBaHMH);
«be at one’s beck and call» (Oytu y koroch Ha noOirenpkax). [ ykpaiHCbKO1 MOBH
MO>KHA HABECTH TaKi MPHUKIaaA (HPa3eoIoriYHIX 3POIICHb: «OUTH OalianKm» (HIYOTO
HEe poOuTH), «Bignatucs 3a MypaBcbkoro» (momeptu), «6abuH cMUk» (mapyOoK, 110
OJIPYKYETHCS 31 CTAPIIIOO KIHKOIO 3apajii Ma€ETKY).

®pas3eosioTiuHI 3pONMICHHS 3 SBUJIUCh HA OCHOBI TMEPEHOCHWX 3HAYEHb iX

KOMITOHEHTIB, TOMY 11l 00pa3HiCTh PO3KpUBA€EThCA Nuiie ictopuuHo. Hampuknazn, ®O
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«be all thumbs» (He3rpaOHMIT) € BUpaKEHHAM «one’s fingers are all thumbsy», sike
CIIPOCTHJIOCS Y HACHIAKY icTopuuHUX 3MiH. DPpazeonorizm «Kilkenny catsy (ronwu,
0 O’FOThCS HE HA JKUTTSA, @ HA CMEPTh), MOKEMO MPHUITYCTUTH CXOAUTH JI0 JICTCHIN
npo 3anekity 6opoTe0y Mixk Mictamu Kilkenny i Irishtown y XVII crt., mo npusseno
no ix 3amenmaay [18, c. 115]. Takum uwmHOM, 111 (Ppa3eoyOTIYHUX 3POLICHD
NEPEHOCHE 3HAUYEHHS CTaJI0 OCHOBHUM.

®dpa3eosoTiuHI 3pOIICHHS MaKOTh TaKl XapaKTepH1 03HAKHU:

1) mo iXHBOTO CKJaAy MOXYTh BXOIAUTH HEUPOTH3MHU — CIIOBA, K1 HiJE KPIiM
JAHOTO BHUpPa3y, HE BXKUBAIOTHCS;

2) MOXKYTh BKJIFOYATH apXaizmu;

3) XapakTepHu3yIThCsI CHHTAKCUYHOIO HETIOIBbHICTIO;

4) B iX CKJIaJll HEMOJKJIMBA MEPECTaHOBKA KOMITIOHEHTIB;

5) HEIOMYLIEHHICTH /10 CBOTO CKJIAAY AOJATKOBUX CIIB.

Brpauaroun cBo€ caMoOCTiiiHE JIEKCUYHE 3HAYCHHSI, «... CJIOBA, IO BXOMATH Y
CTPYKTYpY (Gpa3eosorigHOTO 3POIICHHS, TIEPETBOPIOIOTHCS HA KOMIIOHEHTH CKJIAIHOT
JICKCUYHOT OJMHUII, sIKa HAOJMKAETHCS 3a 3HAYEHHSM JI0 OKPEMOTo CJoBay. Tomy
Oarato ¢pazeosIOTIUHUX 3pOIIEHbh CHHOHIMIYHI 70 CHiB: «kick the bucket» (momepTn)
— to die; «send one’s to Coventryy (IpUIMMHATH CHIJIKYBAaTUCS 3 KUMOCB) — 0 ignore
Too. Ppa3zeonorivuni 3pOLICHHs 3a3BUYail 1HIIOI0 MOBOIO HE MEPEKIaJaloThCs — B
HIIA MOBI TOOHPAIOTHCS BIAMOBIIHUKU 3 11 pa3eooTIUHOrO CKIIaly, HAPUKIIAI:
YKPATHCBKOIO «Oumu 6auouxku» — POCIMCBKOIO «Oums OAKIyuuy, «OOneKmu 0o
JACUBO20Y — «O08ecmU 00 DENL020 KALEHUSD.

®Dpazeonoeciuni €onocmi — 1€ CTIAKI TOEIHAHHS CIIIB, B SIKUX 3a HasBHOCTI
3arajJbHOTO TEPEHOCHOTO 3HAYEHHS BHUPA3HO 30€piraeTbcsi O3HAKH CEMaHTHUYHOI
MOAIILHOCTI KOMIIOHEHTIB: «burn one’s boats» (cnamuTd CcBOi KopaOui, CHaIuTH
MOCTH, Bipi3aT €001 IUISAX A0 BIACTYIy, 30Kpe€Ma, PUMCHKI MOJIKOBOALI 1HKOJU
CHAIOBAJIA CBOi KOpabJii, BUCAIUBIIH BIChKA HA BOPOXKIN TEPUTOPIi, 1100 BiApi3aTH
iM IUISIX 0 BIACTYINY; OCTAHHIM 3ajMiianocs abo 3700yTh mepemory, ado K
3aruHyTH); «spill the beans»= «let the cat out of the bag» (po300BKaTH TAEMHUIIIO,

POTOBOPUTHUCS); «be narrow in the shouldersy» (He po3yMITH XapTiB); «throw mud at
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one» (OYOPHUTH, JIAATH, 3MIIIATH 3 OpyIoM); «paint the lily»= «add another hue to
the rainbowy (npuKpamaTi Te, 110 ¥ TaK KpacuBe, MapHYBaTHU 4ac); «have other fish
fo fry» (MaTu 1HII BaXJIMBIII CTIPABH); Hi napu 3 8yCm, MpuMamu A3uK 3a 3yoamiu,
HaKugamu n’smamu, Mipsamu 800y peuiemom, NPuKyCumu sA3uxkda, mpumamu KamiHb
3a nazyxor, He HIOXAmu Nopoxy, ouxamu Ha 1a0aw, Oina eopoma, opamu Ouxa 3a
pOo2U, MIHAMU WULO HAMUIIO, He 3a 20paMU, 2aUKU RIOKDYMUMU.

€nnicte (PpazeonorizmiB (Hagami DPE€) y peskit Mipi 30AMKYETbCS 31
3pONICHHSIM (Pa3e0IoTi3MIB CBOEID 0OPA3HICTIO, € BOHA € 3p0O3YMIJIOI0 3 TOYKHU 30Dy
cydyacHoi MOBHU. 3B’S30Kk MK KommoHeHTamMH @O€ MOTHBOBaHMIA, BHUPA3HO
XapakTepu3yeTbcss MeTadopuzaiicro. Hampukman, ceHc BUpakeHHs «make a
mountain of a molehilly (poOuTH 3 MyXHu CJOHA), TOOTO CHUJIBHO MEPEOITBITYBATH
mock (y OyKBaIbHOMY Iepekiafl — poOUTH TOpy 3 KpPOTOBOrO Tmaropoa),
PO3KPUBAETHCS B TOMY BHMAAKY, SKIIO cloBO «molehilly po3rmsmatu B 3Ha4eHHI
4Oroch HE3HAYHOT'0, MAJIEHBKOTO, a CIIOBO «mountainy K I0Ch Ty>Ke BEJTHKE.

XapaktepHi o3Haku DE€: 1) HEMOXIJIMBICTh 3aMIHM OJHHX KOMIIOHEHTIB
iHmmmMu (hold one’s cards close to one’s chest); 2) MOXIUBICTD 301Ty 3 ICHYIOUUMH
cioBocniosiykamu (burn one’s fingers, burn bridges, be narrow in the shoulders,
throw dust in (into) one’s eyes); 3) 30epeKeHHS 3HAYCHHS OKPEMHUX KOMITOHEHTIB
(put a spoke in one’s wheel); 4) eMoIIITHO-eKCTIPECUBHA 3a0apBICHICTS (f0 throw dust
in (into) one’s eyes, paint the devil blacker than he is); 5) HasgBHICTb CUHOHIMIB 3
My OO (gild refined gold = paint the lily).

®pa3zeosoriuHl  €THOCTI  TPOXU  30JMMKYIOTBCS 3 (Ppa3eosoTiYHUMU
3pOIIEHHSIMU CBO€ 0Opa3HiCcTIO, MeTaQopuyHICTIO, aje Ha BIAMIHY BIJ
(b pa3eonoriyHUX 3pOILEHb, A€ 00Pa3HHUI 3MICT PO3KPUBAETHCA TIIBKU JIIaXPOHIYHO, Y
bpazeosoriYHMX €THOCTSAX 00Pa3HICTh, IEPEHOCHICTh YCBIIOMIIIOETHCS 3 TOUKH 30y
cyyacHoi MoBH. Hemapma axagemik B.B. BunorpamoB BBaxkae 00pa3HiCTb
XapaKTepHOIO O3HAKOI TUIbKM  ()pa3eosoTIYHUX €JHOCTEH. «3B’S30K MIXK
KOMIIOHEHTaMH  (ppazeosioriuHoi €IHOCTI MOTHBOBAaHA, BHPA3HO BiIUYBAETHCSA

metadopuzanis» [18, c. 136].
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@Dpaszeonociuni cnonyuenHss — 1€ CTIMKI 3BOPOTH, IO CKJIaay SKUX BXOJISITh
CJIOBA 13 BUJILHUM Ta 3B’SI3aHUM 3HAUYEHHSAM: «a bosom friend» (HEpO3IydHUN JPYT),
«a pitched battley (3anexkmuii 0ii1), «Adam’s apple» (amamoBe SONYKO — KaaWK),
«Sisyphean laboury (CizipoBa mpangs), «rack one’s brains» (CymMTH TOJIOBY,
NOCUJICHO JAyMaTH, 3rajyBaTH); 310 Oepe, HAcHANA CcMepmb, HAcynumu Oposu,
Henocuosayka Oepe, 3ayenumu uyuice IiHmepecu (uecmvb, NOUYMMs, 20pOiCMb),
gidsecmu oui (noans0), uucma cosicms (0yuia), niooasamu xcapy (napy).

Ha BigMiHy BiZ JBOX TMONEPENHIX THUMIB, SKI BOJOMIIOTH IITICHUM
HEMOAUIbHUM 3HAYEHHSIM, CMUCJIOBOIO MOIIBHICTIO.

XapakTepHi 03HaKu (Hpa3eosIOrYHUX CIOJYYCHb:

1) gomyiieHHsT BapiaTMBHOCTI OJHOTO 13 KOMIIOHEHTIB (a bosom buddy —
HEPO3NMYyYHUH TPUATEND);

2) MOXJUBICTh CHHOHIMIYHOI 3aMIHM KJIFOUOBOTO cCJIOBa (a fierce battle —
JIOTUM O1i1);

3) MOXJIMBICTh MEPECTAHOBKU KOMIIOHEHTIB (a Sisyphean labour — Cizidona
npartis, a labour of Sisyphus — npans Cizida);

4) 000B’S3KOBICTh BUIBHOTO BXXHMBAaHHS OJIHOTO 13 KOMIIOHEHTIB 1 3B’SI3aHICTh
BXKMBAHHS 1HIIOTO (a bosom friend — HEpO3MyYHUN IPYT; HEPOIITYUYHUM HE MOXKE
OyTH BOpOT).

I[Ipodbecop M.M. [lllancbkuii  po3BUHYB  Kiacu@ikaiio  aKajaeMika
B.B. Bunorpagosa i BuninuB uerBeptuil Tun ®O — @pazeonociuni eupaszu (CTIAKI B
CBOEMY CKJaJl 1 BXKMBaHHI 3BOPOTH (hPa3eosIori3MiB, SIKI TOBHICTIO CKJIQJarOThCs 3i
CIIB 3 BUIBHMM HOMIHATUBHUM 3HAQUYEHHSM 1 CEMAHTUYHO MOAUIBHUMH). BoHu
BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TOTOBI MOBHI OAWHHII 3 MOCTIHHUM JIEKCUYHUM CKJIAJIOM 1
MEeBHOI CceMaHTHKOW0. dpas3eosnoriuyHi BUpa3u BKIIOYAKOTh AHTJINACHKI MPUCITIB’S
IPUKa3KH, K1 He MalOTh 00pa3HoOro ceHcy: «/ive and learn» (BiK *UBH, BIK yYUCBH),
«better untaught than ill taught» (xpaie OyTH HEYKOM, Hi>)K HEBIPHO YUCHHM ), «MAny
men, many mind» (CKUIbKH TOJIIB, CTUIBKK ¥ yMiB; 1110 TOJIOBA, TO 1 PO3yM), «easier
said then doney» (nerime ckazaT, HK 3pO0UTH), «nothing is impossible to a willing

hearty (0yno O OaxaHHS, a MOXJIMBICTb 3HAMAETBCH), «CEPUOZHO i HAO0B20», «i
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YyJIcoMy Haguauimech, U c8020 He yypaimecvy. Dpa3eosoriyHI BHUpPaA3U 3aBXKIU
BUCTYMAIOTh K CTPYKTYpPHE IIiJIe CKJIAJEHOTO XapakTepy: M0 IXHbOTO CKIIaTy
BXOJISITh Pi3H1 32 CBOIMU MOP(OJIOTIYHUMHU BIACTUBOCTSIMHU CIIOBA, SIKi 3HAXOJATHCS B
PI3HUX CHHTAKCUYHUX CTOCYHKax Mix co6oro [90].

Tunu @O 3a noxoodxcenusm. Jlxeperna mMOXOMKEHHS (Pa3eooOri3MIB Yy
Cy4yacHIM aHTJINCHKIA MOBI Jyxke pi3HOoMaHiTHI. 3a moxomkeHHsM O.B. Kynin
pO3pI3HSAE ICTUHHO aHIIiMCchki Ta 3amo3uueHi PO. 3amosuueHi (paszeoioriaMu B
CBOIO YepTy MOJIUISIOTHCS HAa MI)KMOBH1 Ta BHYTPIIIHBOMOBHI [42, c. 212-216].

Posrnsaemo koxeHn tuit @O 0KpeMO CTOCOBHO aHTJIIHCHKOT MOBH.

®dpazeosori3Mu B aHTJIIMCHKIM MOBI 3€OUIBIIOTO € ICTUHHO aHTJIHNCHKUMH
3BOPOTaMH, aBTOPH SKHX HEB1IOMI.

Ictunno anrmiiiceki O 3B’s13aHi 3:

- TpaAuIlisiMH, 3BUYASIMU aHTIINACBKOTO Haponay: baker’s dozen — dopToBa
JIO’KMHA (32 CTapUM aHTJIIACHKUM 3BUYA€EM, TOPTOBIIl XJIIOOM OTPpUMYBAIH Bif
neKapiB TPUHAIUATH XJ10IB 3aMiCTh JBAaHAALATH, O TOTO X TPUHAILSTHN
WIOB y paxyHOK MPUOYTKY TOPTOBIIB); good wine needs no bush — rapuuii
TOBap caM cebe XBaJIUTh (3a CTapOJaBHIM 3BUYAEM IITMHKAP1 BUBIITYBAIU TUIKU
TUTIOINA, 1110 O3HAYaJI0 HAsBHICTh BUHA Y TIPOAAXKi);

- moBip’ssmu: a black sheep — mapmmBa BiBI, TaHbOA y poaWHI (32 CTapuMm
MOBIP’SIM — YOpHa BIBL BiJ3HA4Y€HA IEUYATKOI IUSBOJIA); lick into shape —
npuaata GopMy, BUI, 3pOOUTH JIFOAUHY 3 KOTO-HEOYIb;

- aHTJIIHACHKUMM peamisiMu: put one in the cart — TOCTaBUTH Y TSHKKE CTAHOBUIIIE
(cmoBOM «carty Ha3WBaJ M Bi30K, B SIKOMY IEPEBO3HIN 3JIOYMHIIIB O MiCIs
cTpatu ab0 BO3WJIM iX MICTOM, 300paXylouu iXHIO TaHBOY); carry coals to
Newcastle — Bozutn Byriuuia a0 Herokacny (Herokacn — 1eHTp aHTIIIMCBKOT
BYT'UIBHOI TIPOMHMCIIOBOCTI, OTKE, BO3UTH IIOCh TYAH, J€ IIbOTO BXKE W TaK
BJIOCTAJTb; MPOBOJAUTH 3 KUMOCH 4ac);

- 3 IMEHaMHM aHTJIINCHKUX MMCbMEHHUKIB, BUCHUX, KOPOiB: according to Cocker
— TpaBWIBHO, TOYHO, 3a Bcima mpaBwiamu (E. Kokep aBTOp anrmifichkoro

nigpyunuka apupmetuxu, nomupenoro y XVII ct.); the Admirable Crichton —
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BUeHUM, ocBiueHa mogauHa (Jkemc KpallToH — BiIOMHIM HIOTIAHICHKUIN
BueHuit XVI ct1.); Queen Anne is dead! — BinmkpuB Amepuky (BiANOBIIAbL
JIOJIHI, SKa TOBIJOMIJIA 3acTapiiny HOBUHY); a Sherlock Holmes — 1llepmok
Xoamce, mykad-amatop (repoirt TBopiB A.K. Jloima, Ha3BaHMI Ha TPI3BUIIE
0. XommMmca, ymo0neHoro nucbkMeHHnKa Jloina);

actpodorieto: be born under a lucky star — HapoOAUTHCS TiJ MACTUBOIO 31PKOTO;
be born under an evil star — HapoOUTHCS TI1]T HEACIUBOIO 31pKOI0; believe in
one’s star — BIpUTH Yy CBOIO JOJIIO; thank one’s lucky stars - nsKyBaTu CBOIH
31p1li; the stars were against it — cama J0Jisl IPOTH 1HOTO;

3 KazkamMu Ta Oaiikamu: Fortunatus’s purse — HEBUYEPIIHUM TraMaHeIlb
(Fortunatus — xa3koBuii mepcoHax); the whole bag of tricks — Bech apcenan
XUTPOIILIB, MAHIITYJISIIIH;

Kapukatypamu: drop the pilot — BIAMOBUTHUCS BiJ PO3YMHOIO Ta BIPHOTO
nopajHuKa (BHpa3 BHUHUK Y 3B’S3Ky 3 pO3MIIICHHSIM B aHTTIHCHKOMY
T'YMOPUCTHYHOMY >KypHaii «Punch» y 1890 poui kapukaTypy Ha BiJICTaBKY
bicmapka 3a Bumoroto Binbrensma II);

icropyyHUMHU  (hakTaMu, Hanpukian: the curse of Scotland (xapta) —
«apoxysatta llotnmanmii» abo neB’sitka OyOen (kapra, Ha3BaHa Tak 3a
cxoxicTio 3 repoom rpada Hanpimmia Crelipa, sikuii BukivkaB y Llormanmii
HEHAaBUCTh 3PaJHUIIBKOIO TOJITUKOI 30JMKeHHS 3 AHriiew); as well be
hanged for a sheep as a lamb — axmo cyawiocs OyTH MOBIIIAHAM 32 BIBITIO, TO
yomy O 1€ ¥ HE BKPACTH U ATHA (BiIT0JIOCOK JABHHOTO aHTIIIMCHKOTO 3aKOHY,
3T1JIHO 3 SIKUM KpaJli’KKa BIBI[l Kapajacs CTpaTolo uepe3 MOBIIIaHHS);
TBOPUICTIO OpPUTAHCHKUX NUCBMEHHHKIB: the be-all and end-all — Tte, 1o
HAIlOBHIOE JKUTTSA, HaWHEOOXinHile; the wish is father to the thought —
OakaHHs TIOPODKYE NYMKY; a fool’s paradise — mpumapHe macTts, CBIT
banTaziit; give the devil his due — BinmaBaTH HaJeXHE CYNPOTHUBHUKY; the
green-eyed monster — peBHOIL; through thick and thin (go through fire and
water) — OyTH IOpyd4, HE AUBJISYNCH HE HA K1 IEPETIOHU; a foe worthy of one’s

Steel — T1THUN CyTIEpHUK.
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Jlo wMibkmoBHuUX 3ano3udyeHux OO Hamexarh (pas3eosioridyHl  OJUHMII,
3armo3uyeHi 3 1HIIMX MOB IIUISIXOM TOTO YH 1HIIIOTO BUY MEPEKIary.

bi0mis, sk ctBepmxyors O.B. Kynin Ta B.B. Bunorpanos, € HallBaKIMBIIIUM
JiTepaTypHUM JpKepesioM (paszeosnioriynux oauHuIl. bidnelicbki @O € MOBHICTIO
ACUMIJTbOBAaHUMH 3aNO3WUYCHHSIMU, HANpUKIAN: at the eleventh hour — B OCTaHHIO
XBWIMHY, SIKpa3 BUacHO; filthy lucre — rpouii; the olive branch — macnMHOBA T1IKa 5K
CHMBOJI MpUMUPEHHS (IIITH HA MUPOBY), the root of all evil — xopinb 31a; The Holy of
holies — cBsitast cBATUX; hosts of heaven — cunm HeOeCH1, aHTeNH, new wine in old
bottles — HOBE BUHO Yy CTapoMy XyTpl, HOBUH 3MICT y cTapii dopmi; a drop in the
bucket — xpanns y Mopi; sow the wind and reap the whirlwind — nocisiTu BiTEp Ta
noxxatu Oypro; the land of Nod — napcTtBO CHYy; the root of all evil — xopiHb 371a; a
wolf in sheep’s clothing — BOBK y IIKypi BiBIIi.

AHTHYHa Mi(OJIOTISI TaKOXK 30araTuiia aHriIiiceKy (pa3eosioriio — OUIBLIICTD
®O HOCATH IHTEpHAILIOHAIBHUN XapakTep, 30Kpema: the apple of discord — s6myko
po30pary, kill the goose that lays the golden eggs — nminpyOyBaTH CyK, Ha IKOMY caM
cuaumn (Bupas 3 Oaiiku E3oma), Achilles’ heel — AxinnecoBa 1m’sita, ypasiuBe MiCIIC;
Augean stable(s) — aBrieBi craiiHi, bear the palm — 3700yTH TaqbMy TEPIIOCTI,
nepemMorTH, the golden mean — 3omota cepenuna, a bed of roses — noXxe 3 TPOSHI,
macnuBe, 0e3TypOOTHE >KUTTS (BHpa3 BUHHUK Y 3B’S3KY 31 3BMYaeM OaraTiiB y
CraponaBHboMy Pumi ycumatu cBoi JioxKa nemtocTkamu TpostHa) [11].

Jlo BHYTpPIIIHBOMOBHHX 3amo3uyeHux (pazeonorizamiB BigHOCATH DO,
3alI03UYEHI 3 aMEPUKAHChKOIO BapiaHTy aHIJIiHCbKOI MOBH  ((ppazeosorizmu,
3alI03UYCHI 3 1HIKMX BaplaHTIB MajloyuciieH1). Jleski 3 ux ¢pa3eoioriaMiB HaCTUIBKU
aCUMIJIIPU30BaHl, 10 B aHMNIIMCHKUX CJIOBHHKAX BIJACYTHS TIOMITKa IXHBOTO
MOXOJKEHHSI, HAIPUKJIAJ: cut no ice — HE MaTH BIUIMBY, 3HAUYCHHS, do one’s level best
— poOUTH BCe MOXIJIMBE, HE IIKOAYBAaTU 3YCWIb, Sit on the fence — 3alimMaTu
HEUTpaIbHY TO3UIli0, spill the beans — BUIaTu CEKpeT, in the soup — y BOKKOMY
CTaHOBHII, out of sight — uynoBo. Lli mpukiaau y cBoEMy CKJajl HE MalOTh YUCTO

aMEpPUKAHCHKUX CIIB, Il 3BOPOTH MOKHA JIETKO MPHUUHATH 32 CYTO aHIJIHCHKI, IXHE
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aMEpPUKAHCHhKE TIOXOKCHHS BCTAHOBIIOETHCS HA OCHOBI JIEKCHKOTpadiyHUX TaHUX
Ta aHaJi3y JKeped.

Y ckmami geakux OO aMepUKaHCHKOTO MMOXOKEHHS 3YCTPIdaloThCs
aMepUKaHChKI coBa, Hanpukiaa, cent Ta dollar: a red cent — minuuii rpi, feel like a
million dollars — BimMiHHO ceOe mMouyyBaTH (BIAMIHHO BHUTJISIATH; MATH PO3KIITHHUMA
BUTJISIN).

B aHrmificekiii MOBI YMMaJIO BXKHBAETHCS (HPa3€oJIOTI3MIB, 3aMO3UYCHUX Y
IHIIOMOBHIN Qopmi. [lng OaraTboX 13 HHX XapakTe€pHa JABOKOMIIOHEHTHA YH
TPUKOMIIOHEHTHA CTPYKTypa, Hampukian: ad hoc — Ha el BUMNANOK, bon ton —
rapHUil TOH, BUXOBAHICTb, corpus delicti — cknaj 3704UHYy, coup d’état — nep>kaBHUN
NIEPEBOPOT, terra incognita — MOCh HEMOCHIKEHe, object d’art — mpeaMeT, BUTBIP
MUCTEITBA, jeune premier — APaMaTUYHUNA apTUCT, KU BUKOHYE POJIi TEPIIOTO
KOXaHLs, embarras de richesses — ClIaHTEIMUyBaTUCS Yepe3 HAATHUIIIOK.

Takox 4uCIEHHI JIATUHCBKI Ta (paHIly3bKl 3BOPOTH, SIKI MOYHMHAIOTHCS 3
NPUUMEHHUKIB:

- per (per capita — Ha nylUly HAaceIEHHs, per interim — TUM 4acoM);

- sub (sub rosa — TaEMHO);

- de (de trop — 3aiiBuii);

- en (en masse — B IIIJIOMY).

[Tomupenoro € knacudikamiss PO JILA. bymaxoBchbkoro, 3acHOBaHa Ha
€TUMOJIOT1T (Pa3eoJOTTYHUX OJUHUIB:

- @O0, noB’s3aHi 31 3aCTapiIMMU MOHATTSAMHU, KOJUCh ICHYIOUUMH 3BUYASIMHU

Ta Tpaxuuisimu (baker’s dozen, win one’s spurs),

- @O0, sxi Hamexalu 10 IMEBHOro MpOQeciiiHOro cepeaoBuIa, a MOTIM
BUMIIUIA 32 HOTO MEXi 1 CTajnu 3arajbHOBXKUBaHUMHU (open fire, stick to
one’s guns — BIACBbKOBe, sail under false colours — mopcoeke, take the ball
before the bound — cnopTuBHe);

- @O, saxi npuinu 13 Qoubkiaopy, Midosorii, bi6aii uyuM  TBOpIB

3araabHOBIOMUX aBTOpIB (bell the cat - onwkiop, lift the lid of Pandora’s
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box - midonoris, fatted calf — 616mitHu croxer, what will Mrs. Grundy
say? — Th. Morton “Speed the Plough™) [13].

OTxe, mKepenaMyd TOXO/DKEHHS (pa3eonoriaMiB MOXyTh Oytu: bibmis,
Mi(oJIOTisl, TBOPH 3arajbHOBIJIOMUX AaBTOPIB, Tpaaullli, 3BWYAi, MOBIP’S HAPOIY,
acTpoJIoTisl, ICTOpHYHI (akTH Ta peanii, IHIIOMOBHI ¥ BHYTPIIIHBOMOBHI
3ar03UYECHHS.

Cmpykmypni munu ¢paszeonocizmie. O.B. KyHIH BuUIUIg€ CiM TOJOBHHUX
CTPYKTYpHUX THUIIIB (ppazeonorizmis [42]:

- oJHOBepIIMHHI (TepMmiH 3amnpornoHoBanuii O.I. CMUpPHUIILKUM) — 3BOPOTH,
70 CKJIay SIKMX BXOJIUTH OJIHAa MOBHO3HA4YHa M oJHa ciy>kOoBa Jiekcema abo ojHa
MOBHO3HAYHA Ta J[BI UM TPH CIyKOOBI JiekceMu (at large — B3arani, by the way — no
peul, out of the way — BIaNeHUuM, 3 po3ymom, 3 nepyem, Ha oKo, 3-ni0 Noau, Kpizo
3y0u, Hao cury, ma t o 6CbOMY, X0U NJa4, K 6KONAHUL, SIK HA 20JKAX, SIK HA O0JOHI,
HI 3 Micys, He 00 1ady, He HA JCapm, He 3a 20pamu, Hi Kpuxmu, miibKu i mozo, axic
nikyou). 1 cimy>k00BOIO JIEKCEMOIO MalOTh Ha yBa3l JIEKCeMY, sika He (YHKITIOHYE K
CaMOCTIMHMN WJIEH pEYeHHs, a BUKOHYE (YHKIIO 3B’A3KYy CIIB Y pPEYEHHI
(MpUIMEHHUKH, CIOJIYYHUKH), CIYXKUTh JJIs1 XapaKTEePUCTUKH YUCIa, BU3HAYEHOCTI
YU HEBU3HAYECHOCTI IMCHHHKA (apTHKIII);

- @O 31 CTPYKTYpOIO MIAPSAHOTO YH CYPSIAHOTO CIOBOCIONYYeHHS (burn
one’s fingers — oONEKTUCS HA YOMY-HeOyab; high and mighty — CUIBHI CBITY IIHOTO),
Ha WeUOKY PYKY, 0e3 3a0HIX Hie, 6IACHUMU OYUMA, KPUK OYUll, 20Cno0ap cmaHosuyd,
KPOK 30 KPOKOM, C8iMm 3a 04i. C8051 20]108a HA Neyax, Oyps 8 CKIAHYI 600U, OOPOMUCSL
3 gimpsaKamu, 8iporo i npasooro, Niombs i Kpos, pas i Ha3deiHcou, 830084 | NONepex, i
CcMiX i epix, | Hawum i eauium, Hi cyxy Hi 0yxy, abo nan abo nponas);

- ®O 3 YacTKOBO MPEIUKATUBHOIO CTPYKTYpPOIO (TE€pPMiH 3ampOlOHOBAHUMN
H.H. AmMocoBoro) — nekcemu + miapsiaHe pedeHHs: ships that pass in the night —
HIBUAKOIJIMHHI 3yCTpiyi,

- ®O 31 CTpYKTYpOI MIJPSAIHOTO peueHHs: when pigs fly — KoM CBHHI
OyIoyTh MaTu Kpuja; Kyou i 60poH KiCMOK He 3anocumb (AyXKe HaleKo), Kyou oKo

ensine (CKpi3b), 36i0ku gimep sie (UM BIUIUB), OOKU c8im cmoimsb (3aBXKAM), K pax
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ceucHe (HIKONM), 5K 2apby3 Ha 6epbi supocme (HIKOIM), SIK MOKpe 2opumb (IIyxKe
MOBUIBHO), adic Oum ide (Iy»e IHTEHCUBHO), Y020 1iéa Ho2a 3abaxcae (0CXouy);

- HOMIHaTHBHO-KOMYHIKaTHUBHI PO — nieciiBHI 3BOPOTH A0 CKIALy SIKHX
BXOJSTh J1€CIOBO 3 1H(MIHITUBOM YH JIECIOBOM Yy NaCUBHOMY cTaHi (break the ice —
npOOUTH JIi1, MOPYIINTH MOBUAHHS, IOYaTH PO3MOBY — the ice is broken);

- @O 31 CTPYKTYpOIO MPOCTOT0 4YM CKJIAIHOTO peueHHs (birds of the feather
flock together — pubanka pubasiky 6auuTh 31aNeKy»; war is the sport of kings — Bilina
MOTiXa KOPOJIIB);

- ©eKBIBaJICHTH peYeHHsA, Ha nyMKy B.B. BuHorpamoBa, — mesiki CTpyKTypHi
TUNIA BUTYKOBHX 3BOPOTIB, SKi MAarOTh CHIIy BHUCJIOBIIOBAaHHS 1 CaMOCTIHHY
1HTOHAIIII0, a TaKoX (pazeosoriaMu y GopMi HE3alIeKHOTO pPeueHHs, TOOTO Ti, L0
SBJISIIOTh COOOI0 3aBEPILICHI, CAaMOJIOCTaTHI KOMYHIKAaTUBHI OJIMHMII, SIKI MEpeaarob
OJIHE TIOHATTS, TBOPATh CEMAHTUYHY IIHHICTh (my foot! — Tak s 1 nmoBipus! (Opemn
nani!), obepnynocs koneco icmopii (CTalUCS 3MIHHU), He 6apma WKIPKA SUYUHKU
(MapHa miparis), oanexko Kyyomy 0o 3atiys (BelrKa pi3HUIS MK KUMOCH), Mot y niye,
mou y aye (He3JIaroKEHO), wo 0yoe, me i 6yode (He3Bakaroun Hi Ha 110) [ 18, c. 747].

3a epamamuunumu yukyismu M.I1. Kouepran Bupinse HACTyIHI BUIU
@O [40]:

- Qi€cHiBHI (Momamu Ha 8yc, bumu cebe 8 2pyou, oepmu HOCA, YCKOYUMU 8
xaneny, moekmu 600y 8 cmyni, 00JU8aMU OJUBU 00 BO2HIO, CUOIMU HA 080X CMILIbYSIX,
opamu 6uxa 3a poeu, CRiamu 3 4yHco20 2010CYy, CHOYU8AMU HA 1a8pax, npubupamu
00 pyK, ceimumu pebpamu, noxiacmu 3yo0u Ha NOIUYIO, BUBECMU HA HYUCTY B00Y,
chatter like a magpie, sing like nightingale, sell like hot cakes, dance on a volcano,
fall on one’s feet, carry all before one, let off, live in clover, look out for squalls, kill
two birds with one stone, take the plunge, bring dow the house);

- CyOCTaHTUBHI (KpOKOOUNAYI CAbO3u, cmapuil auc, 0ilad 80pPOHA, KUMAUCHKA
epamoma, aoamoge pebopo, MOPCbKUll 808K, 00HO20 NOJ 52004, babuue 1imo, oOina
nasaMa, matcmep HA 8Ci pyKu, O1yoHa 8isys, podxcesi okynsapu, babes and sackings, a

dog in the manager, daily bread, a crown of glory, a round peg in a square hole, a
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snake in the grass, the last straw. a break in the clouds, a fine lady, a lounge lizard, a
weak sister, the lord of creation);

- IPUCITIBHUKOBI (3 GIOKpumum cepyem, K HA OOJIOHI, He uylouu 3emii nio
Ho2amu, Hi 8 3y0 HO20M, XO4 NAAY, X04 epebito 2amu, Kypu He KMy, axc 00 Heba,
Oe3 3a0HIX Hie, 8 00HY OYULy, OOHUM MAXOM, HA KONCHOM) KpOYi, uepe3 netb K000y,
Ha oKo, paHo uu ni3Ho; for once in a way, in a flash, in the heat of the moment, by
word of mouth, neck and crop, rain or shine, by hook or by crook, by leaps and
bounds, in a flash, in less than no time, in the twinkling of an eye, in the heat of the
moment);

- al’€KTUBHI (KpO8 3 MOJOKOM, He JUKOM WUmMuld, Hi 3 Iuys Hi 3 pocmy,
2ocmpuil Ha A3uK, 8addcHull Ha niouom; alive and kicking, as good as gold, as fine as
silk, dry behind the ears, quick on the trigger, long in the tooth, high and mighty,
dead and buried, free and easy);

- BUTYKOBI1 (om mooi ti pa3, Hi nyxy He nepa, xai uomy 2peys!, yyp mooi!, ecix
onae, Hy Ut Hy!, om mob6i i Ha, ax 6u e mak, yu 6au4;, by George!, my foot!, my eyes!,
bless my life!, sakes alive!, draw it mild!, a fine cattle of fish, by the Lord Harry);

- MOJQNIBHI (camo coboro posymiemucs, any day. by long odds, on the face of it,
not by a long chalk),

- CIIOJTYYHHKOBI (8 Mipy moeo sk, well and good, bill and coo, sink or swim, not
for love or money, cut and come again, like a cat on hot bricks).

Buxonsun 3 rpamaTuuHOi (PYHKIIIOHAJIBHOI XapaKTEPUCTHKH, 3aKOHOMIPHO
BBa)kaTH, 10 (Ppa3eosioriaMu MmoJI0HO JI0 CJIIB HajieXkaThb J0 BIAMOBIIHUX YacTHUH

MoBHu [40, c. 154].

1.3. OcHOBHI P00JIeMH IeHAePHUX AOCTIIKEHb Y JIHIBICTHLI Ta J:Kepesa

AOCJIIKEeHHS IeH/IePHO-MAapPKOBaHUX (ppa3eosorizmMis

[lepeiimemMo 10 3’sCyBaHHS OCHOBHUX MpOOJIeM TEHACPHUX IOCTIIKEHb Y
JHTBICTUIN. 3BaXKaIOYU HA TEMY CTYA1FOBaHHS CPOKYCYEMO yBary Ha TPhOX acHeKTax

TeHJIEPHUX JIOCTI/KEHb: 1) B3aEMO3B’ 30K MDK KaTETOPIIMH «IEHIEp», «pia» Ta
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«CTaThy; 2) BIUIMB (PEMIHICTCHKOI JIIHTBICTUKH; 3) OCHOBHI HANPSMKH T€HIACPHUX
JOCHIKEHb Y JIIHTBICTHII].

Bzaemose’azok mixie kamezopiamu «renoep», «pioy ma «cmamoy. Iennepui
JOCIIKEHHST — OJIMH 13 aKTYaJlbHUX HAMPsIMIB Cy4acHOI JIIHT'BICTUKH, Y TIEHTPI SIKOTO
3HAaXOJAThCSA KyJIbTYpHI Ta couiaibHl (akTOpH, SKI BIUIMBAIOTh Ha BIAHOIICHHS
CYCIJIBCTBA JO YOJOBIKIB Ta JKIHOK, MOBEJIHKY IHAMBINIB Yy 3B’S3Ky 3 IX
MPUHAJIEKHICTIO JI0 TI€1 YU 1HIIOI CTaTi, CTEPEOTUITHY YSBY IPO YOJIOBIYI UM KIHOY1
SIKOCTI — BCE€ Te, IO CTOCYETHCS MPOOJIEMATHUKU CTaTi 13 ramy3i Oiosorii y cdepy
COIIaIbHOTO >KUTTH.

OnHuM 13 HAWBAKIIMBIIIMX TUTaHb JIHTBICTUYHOI TEHAEPOJIOTII € TMUTaHHS
BU3HAYCHHS PIBHS Ta CTYMEHS B3aEMO3AJIEKHOCTI MIXK COIIIOKYJIBTYPHOIO KaTeTOPI€r0
«TEHJACP», 3 OJHOro OOKy, TI'pPaMaTUYHOIO KaTEeropi€lo «pia» Ta O10JOTIYHOIO
KaTeropiero  «ctarby», 3 1Hmoro. Ili moHATTI € omHuMUM 3 0a30BUX,
B32€MO3YMOBJICHUMH KOHIIENTaMH I[UIICHOI KAPTUHHU CBITY.

Jluckycis 1moa0 6e3MocepeIHhOro 3B’ 3Ky IPaMaTUYHOrO Poay 3 010JI0TTYHOIO
CTaTTIO 1HAMBINY 4Yd ii BIACYTHOCTI BeOEeThCs 1 y Haml 4yac. BueHi HaBOAATH pi3HI
apryMEHTH Yy MIATPUMKY CBO€i mo3uili 3 1iei npoosemu. Ha aymky E. Ilpoxornia,
TpaMaTHYHUNA PiJ] HE Ma€ HIYOTO CIUTHHOTO 31 CTATTIO — IIl JIBI KaTeropii HE 30BCIM
IIGHTUYHI, TOMY IO BIAMPAaBHOIO TOYKOIO MOSIBU poAy Oynu BigoMi (axTtopw,
3B’s13aH1 3 PO3BUTKOM CKOTAapCTBa cCepejl paHHIX 1HIoeBporenniB. Ha3pu TBapuH
Manu 30upaHe uu pojoBe 3HaueHHA. PopMHU Ha a-, BITHOLIEHHI J0 BUIY TBapuH,
CTajy BIAMPABHUM ITyHKTOM JIJIS )KIHOUOTO poay [62].

L.I". KomieBa, HaBMaku, HAroJolly€e Ha 3B 30K MK IPaMaTUYHOIO KaTErOPier0
«pig» Ta OIO0JOTIYHOI0 KATEropi€l «cTaTh» OyB OCOOJMBO YITKO BHpPAXEHHH Ha
PaHHIX CTYIIEHSIX PO3BUTKY MOBHUX ¢dopm [100].

B.B. IlotanoB narosomrye Ha TOM (akT, mo y 0aratbox 1HI0€BPOMEHCHKUX
MOBaX HEHTPATLHUMH CIIOBAMU € CJIOBA YOJIOBIYOTO POJY, @ TBOPEHHS CJIB )KIHOYOTO
poly MOXOAWTH BiA CJHIB 4YojoBiyoro poay. lLle € KiIacuYHUM MPUKIAIOM

B3a€MO3B 3Ky I'€HJIEPHOT O3HAKH 1 TpaMaTUYHOI KaTeropii pofy.
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Moga, omepyro4u pOAOBOIO KaTEropi€r, 3 OJHOro OOKy, Hece SCHICTb Y
PO3YMiHHI MEBHOTO IMOHSTTS, 3 1HIIOTO OOKY, YKa3y€ Ha BIJIHECEHHS CJIOBA/TIOHATTS
70 TEBHOI OCOOM — MpH LbOMY IMIUIILIUTHO AaKIEHTYETHCS COLIAJbHUI CTaTyC
pedepenTa, 110 Ha TyMKY JAEIKUX BUYEHUX, JUCKpUMIHYE cyO’exTa [60].

O. Ecnepcen y cBoiil poboTi «Pin0codis rpaMaTUKU» JETAIBHO PO3TISAAI0UN
Taki KaTeropii, sk ocoba, ctaTh Ta piA. JlaHChkuMii MOBO3HABElb HAroJoOIIyBaB Ha
HEOOX1THOCT1 y O3HAYCHH]1 )KUBHUX ICTOT MaTH CJIOBA, SIK1 HIYOTO O HE TOBOPUJIU PO
ix ctath 1 Oynu O B piBHII Mipi 3aCTOCOBHI JI0 1CTOT YOJIOBIYOI 1 kKiHOYO1 cTaTi [29].

OTtxe, aHaITI3 PI3HUX TOYOK 30PY IIOJI0 CIIBBIIHOIICHHS CTaTi 1 TpaMaTHYHOTO
poay MOKa3ye, M0 TOCHIIHUKY BU3HAIOTH 3B A30K I[UX JBOX SIBUIII, aj€ BIAMIYAIOTh,
0 JaHUWA 3B’SA30K Mae€ creuupiuyHuil XapakTep 1 3aJeXHUThb BiJl OCOOJMBOCTEH
KOHKPETHOI MOBH.

JlocmimkeHHsT MOBH Yy MEXKax TeHJEPHOI MapaJurMy JO3BOJISIE OMUCATH HE
TIJIBKM aHPOMOIIEHTPUYHY CUCTEMY MOBH, ajie 1 BUBYUTH MOKJIMBOCTI W KOPJOHM il
MIJICUCTEM, 3B’SI3aHUX 3 IOHSATTAMHU «MACKYJIHHOCT» / «(PEMIHHOCTI» K JB1 iOCTacCl
mroacekoro Oytrsa. Sk Bigmiuae B.A. MacnoBa, «0onbiias 4yacte MHQOpPMAIMHA O
MUpPE MPUXOAUT K YEJIOBEKY I10 JIMHTBUCTHUYECKOMY KaHaly, I0O3TOMY YeJIOBEK JKHUBET
Oonee B MUpE KOHIIETITOB, CO3/IAHHBIX UM K€ JUISI MHTEIJICKTYaJIbHBIX, JTYXOBHBIX,
COIMAIBHBIX TOTPEOHOCTEH, YeM B MHpe MpeaMeToB u Bemiei» [45, c. 35]. 3a
JIOTIOMOTOI0 TeHJEPY JIIOJACTBO, SK I1HAWMBIAYyallbHE 1 KOJIGKTUBHE YCBIJTOMJICHHS,
crpuiiMae Ta OL[IHIOE CBIT, BCE PI3HOMAHITTS JIIOJCHKUX BITHOCHH, SIK€ 3BOJUTHCS JI0
PO3BUTKY BIITHOCHH MIXK YOJIOBIKOM Ta IHKOIO.

Bnaue gpeminicmewkoi nineeicmuxu. BapTo BII3HAUUTH, 110 CyYaCHUN HaAIpsiM
TeHJEPHUX JOCIIKEHb TIOB’SI3aHUN 3 TIOSBOI0 TaK 3BaHOI (PEeMIHICTCHKOIO
ninreictukow (PJI), sika 3’sBunack y kiHii 60-x — movyatky 70-x pokiB y CIIIA Ta
Himeuunni. OcHOBOMONOXKHOIW y IiH cdepi Aochipkers ctana podota P. Jlakodd
«MoBa 1 Mic1ie XKIHKW», II0 OOTpYHTYBaIa aHAPOLIEHTPUUHICT MOBH 1 00pasy KiHKU
y KapTHHI CBITYy, BiATBOPHiN y MoBI. Jlo crienudiku GheMiHICTCbKOT KPUTUKH MOBHU
MOXHa BITHECTH ii SICKpAaBO BHUPAKEHUW TMOJEMIYHUN XapakTep, 3aTydeHHS [0

JIHTBICTUYHOTO OIMKUCY PE3yJIbTAaTiB BCHOTO CIIEKTPY HAayK MPO JHOIUHY (TICUXOJIOTIT,
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corrionorii, erHorpadii, aHTPOMOJIOrii, 1CTOPIi TOIIO), a TAKOK P YCIIITHUX CIPOO
BIUTMBATH Ha MOBHY TOJIITHKY.

VY (heMiHICTCHKIM JIHTBICTUI BUAUIAIOTH 1B OCHOBHI HANpsSMHU: 10 MEPLIOTO
BIIHOCSITBCSA JIOCTI/DKEHHS 3 METOK BHSIBJICHHS AacUMETpli Y CHCTEMI MOBH,
HaIpaBJIeH] IPOTHU KIHOK (MOBHHI CEKCHU3M); NIPYTUM HAMPSIMOM CTaJIO JTOCIIIKCHHS
TeHJepHUX OCOOJIMBOCTEH KOMYHIKallli B OJAHOCTAaTeBUX Ta 3MIIIAHUX rpynax. B
OCHOBI JIOCTI/DKEHb JIKUTh TiloTe3a Mpo Te, M0 Ha 0a3l marpiapXajibHUX
CTepeoTHmiB, 3a(iKCOBaHUX MOBOIO, PO3BUBAIOTBCA PI3HI CTparerii  MOBHOI
MOBEJIIHKA 4YOJIOBIKIB 1 JXiHOK. ['omoBHa wmera ®DJI — BHUKPUTTA YOJIOBIYOTO
JIOMIHYBaHHSI Y CYCHIJIBHOMY Ta KYJbTYPHOMY JKHUTTi. DEMIHICTChbKa JIHTBICTHKA
J0BeNa, 10 MOBa (DIKCYye KApTUHY CBITY 3 YOJOBIYOi TOUKHU 30pYy, TOMY IO BOHA HE
TiIJIBKA aHTPOIIOIICHTPUYHA (OpIEHTOBaHA Ha JIIOJWHY), aje W aHIpOIEHTpUYIHA
(opieHTOBaHA Ha YONOBiKa) [36].

Hait6inpmmx ycnixiB @JI gocsrina B obnacti eMiHiCTChbKOT peopMu MOBH Ta
B CIpoOax BIUIMBY HAa MOBHY IIOJITHUKY JepkaBu. Pesynbratramu ¢GhemiHiCTCHKOT
KPUTHKU MOBH CTaJH JESKI 3MIHM MOBHOI HOpMH. binbliie BChOro iHHOBAIlI 3a3HaB
JEKCUYHUN CKJIaJl MOBU — (DEMIHICTKH 3alpOINOHYBAIM BBECTH Yy JIGKCUKOH HOBI
CJIOBA, IO Kpalle OMUCYIOTh JKIHOK Ta iX BIJHOLICHHS, BIAaCHE KIHOYY CYTHICTb. Y
IPaBOBHUX Ta OPIMINHO-AIIOBUX TEKCTAaX 3apa3 MPHUIHATO 3aBXKIU MO3HAYATH OCO0Y
BIJIMOBIHO JI0 CTaTl (0 TEMEPINIHhOTO Yacy y TAaKOMY CTHJII JIMCTa IMPOIMOHYBAJIaCh
yonoBiua popma: der Professor / die Professor, der Referendar / die Referendarin (3
HiMeIbKoi: npodecop / mpodecopka, pedepeHt / pedepentka), actor / actress (3
aHTIMCBKOI: akTop / akTopka) Tomo. Y Himeuunni 3 1980 poky mpuUiHSATO JHIIE
onHe odimiifHe 3BepHEHHS 10 MPEACTaBHUI KiHOUO1 cTaTi — Frau. B anrmomoBHUX
KpaiHaxX J10 KIHOK Yy JIJIOBOMY AMCKYpCl NMPUHHATO 3BepTatvcs sk Ms. (3aMicTh
BEJIbMH PO3MOBCIOKEHUX paHime ¢opm Mrs. un Miss) 3 METO ITHOPYBaHHS
CIMEHHOTO CTaHy KIHKU.

IIparnenHst peMiHICTCHKOI JIIHTBICTUKH 3MIHUTH HOPMH MOBH 1 BJIaCHE MOBHY
CUCTEMY BUKJIHMKAJIM LIMPOKUN PE30HAHC Ta MUKAUCUUIUIIHAPHY TUCKYCiIO, L0 B

CBOIO Yepry CHPUSIIO PO3BUTKY T€HAEPHUX NOCHIIKeHb. CBiloMe HOPMYBaHHSI MOBH
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y JESKUX TMPUKIAJAHUX TaTy3sX, TaKUX SK TOJITUYHHUNA JHUCKYPC, CTHJIb JIJIOBOTO
JIMCTa Ta CHUIKYBaHHs, 0€3yMOBHO, € LIIJIKOM BUIpaBAaH1 i HEoOXiaH1. DeMiHICTChKa
KpUTUKA MOBHU CHpHUSIa yAOCKOHAJIEHHIO METOJIB JAUCKYPCIMHOTO —aHami3y,
iHII[ifOBaJla CTBOPEHHS HOBHX JUCKYPCIMHMX TMPaKTUK, IO 3HAYHO MOJIETTINIIO
BUPIIICHHS HU3KU TPOOJIEM MDKKYJIBTYPHOTO 1 MDKIPYMOBOTO criikyBaHHA. DJI
po3mMpuiia TPAKTOBKY TPAIWIIMHWX KOHIICTITIB «MOBHOI TOBEIIHKH» Ta
«3HaueHHs». JloCHmiKEHHS TeHJEPHUX acCUMETpii y MOB1 CHPUSUIO 1 OUIBII
rNIMOIIOMY BHBYEHHIO CIIOBOYTBOPIOBAJIBHOI 1 HOMIHATUBHOI CHCTEM MOBH, a TaKOX
KYJbTYPHUX CTEPEOTUINB ()EeMIHHOCTI Ta MACKYJIHHOCTI y IijoMy. dDeMiHICTChKa
JIHTBICTUKA YJOCKOHAJWJA JIHTBICTUYHMN 1HCTpyMEHTapid, «BiAnLIiyBamay
METOJM 1HTPOCTEKI[li, METOIWKH JUIsl BUBYCHHS KOMYHIKAQTHBHOI I1HTEpAKIIii, IO
CIPHSLIIO MMOCHJICHHIO MDKIUCIMILTIHAPHOCTI BCHOTO TYMaHITAPHOTO 3HAHHSI.

OcHo8HI  HanpsAMKU TeHOepHux OocnioxceHb y niHesicmuyi. IlpoOmema
TeH/IEPHOTO aCTEeKTy HaIlllOHAJIHHOI MOBH B MOCTPAJTHCHKOMY MOBO3HABCTBI BIIEPIIIE
Ooyma mopymena B.M. Temiero, sika 3ampornoHyBajia METOJUKY JIHTBOKYJIBTYPHOTO
aHami3y TEHJAEPHO MapKOBAaHWUX  KOHIIEMTIB Ha  Marepiajal  Haivacriime
eKCIUTyaTOBAaHOTO KOHIIENTY «XKiHKa». Ha mymMKy HayKOBHIll, «OJHi€l0 3 0a30BUX
OpoUeAyp  JIHTOKYJIBTYPOJOTIYHOTO  aHamidy € momepeans — ineorpadidna
napaMeTpH3allis camMoro KOHIIENTY 3a MOro 4acTUHAMH, K1 B1II3E€pKaJIOI0Th YCI
CYTHOCTI KIHKH: MPUPOAHO-(P1314HI, (1310I0T1UHI, IICUXOJOTIUHI Ta 1HTEJICKTyaJIbH1
(Taki, HaMpUKIAJ, SIK BIK, 30BHIIIHICTb, PUCH XapaKTepy, MOB’SA3aHl 3 HAJEKHICTIO
caMe€ JI0 IIbOTO «POJY JIOJCHKOTO», OCOOJUBOCTI PO3YMY), COIlabHO-CTaTyCHI,
posbOBI TOIIO. J[1s MoOyMOBH Ta 111l OCHOB1 KOHIIENTYaJIbHOTO KapKacy, Ha SKUH 1
«HAKJIQJAIOTLCSD» CIIOCOOM HOMIHALNI THUX YM 1HINUX BIACTUBOCTEU KIHKU, BAXKIUBO
BUJIUIUTH 1 TAKCOHOMIYHI CITKH BCEPEANHI KOXKHOTO 3 mapameTpiBy» [80, c. 261-262].

Crnuparourich Ha TeopetuyHi 3acagu B. Temii, 1. 3ukoBa po3mmproe mapameTpu
OpOLEAYPH 1 TEPMIHOJIOTIUHUHN KapKac KOHIENTYalbHOIO aHali3y, 3a3Hadarouu, 110
«BCEPEAUHI TOJOBHOT KOHIIENTYyaJIbHOT OCHOBU MOKHA BHJUIMTH il CyOKOHIIEIITIB,

Kl PO3KpUBAIOTh HAWOUIBLI peseBaHTHI (POKYCHM KOHIIENTyasi3alil LiHHICHUX
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OpIEHTUPIB TeHJEpHOI KapTUHH CBITy. CyOKOHLENTH MOXYTb OyTH NHPOCTHUMH 1
CKJIQJIHMMH, SIK1 MICTATH JIBa 1 O1IbIIIE KOHLIENTYaJIbHUX CKIaAHUKIB» [31, c. 132].

Ha cyuacHomy erami Bxe 3’SBUJIaCh HHU3Ka IMyOJIKalliil, B SKUX POOUTHCA
cnpoba CHUCTEMHOTO OCMHUCJICHHSI Ta OMUCY MOBH y 3B’S3Ky 3 ()EHOMEHOM CTarTi,
CTBOPEHHS TEOPETHYHOI MOJENi TeHAepy 1 BHPOOJSETHCS CHCTEMAaTU3aLlis
METOJOJIOTIYHUX MIAXOMIB JJIA JOCHIDKEHHS MpOoOJeMH TeHAEpY Y MOBO3HABCTBI.
[lutanHs, K1 MOB’A3aHi 3 PO3POOJICHHSM METOJIUKH JIHTBICTUYHOTO JOCIIIKCHHS
TeHJIEPY, CTBOPCHHS IHCTPYMEHTAPII0 TeHACPHUX TOCITIKEeHb, € HAUTOJIOBHIIIUMH Y
BITUM3HSHIN JHTBICTUIN. BUIUIAIOTE IIICTh OCHOBHUX HAIPSAMKIB T€HIECPHUX
JocaimKens [37]:

1) coriomHATBICTHYHI TeHIEPH1 TOCTIHKCHHS;

2) ¢eMiHICTChKA JIIHTBICTHUKA;

3) BIacHO IeHAEpH] JOCHIKEHHs, AKi BUBYAIOTh MOBHY MOBEIHKY YOJIOBIKIB
Ta )KIHOK;

4) mochiKEeHHsS] MAaCKYJIHHOCTI (HAMMOJIOIIIUN HaNpsM, SIKUM BUHUK y KIHIT
XX cromiTTs);

5) MCUXOJIHTBICTUYHI JOCHIDKEHHS (Y MeXax I[bOro HampsiMy MPOBOASTHCS
po0OOTH y Tally3l HEUPONIHTBICTUKHA, BUBUCHHS OHTOTCHE3y MOBJIICHHS, CIOIUA XK
BITHOCATBCS 1 O10JIETEPMIHICTCHKHI HaIpsiM, MPEAMETOM JOCHIKEHHS SIKOTO €
KOTHITUBHI OCOOJIMBOCT1 M1’K YOJIOBIKAMH 1 )KIHKaMH Ta iX MPOSB Y MOBJICHHI);

6) KpOCKYyJbTypHI, JIHTBOKYJIbTYPOJOTIUHI JOCHIIKEHHS, SIKI BpPaXOBYIOTh
rinoTe3y I'eHepHUX CYOKYIIbTYP.

Bci 111 HanpssMu MaroTh 6arato CruIbHOro, TOMY IO JIJIsl BCIX MepepaxoBaHUX
rpyn XapakTepHa moji0Ha mpobOiieMaTtuka Ta 00’ekT mociimkeHHs. [lo-mepie, sk
paBwII0, 00’ €KTOM JOCTIPKEHHS CTal0Th B3a€EMOBITHOIIIEHHSI MOBU Ta CTaTi, a came
SKUM YMHOM CTaTh MaHI(eCTyeTbcsi B MOBI — HOMIHATHBHA CHCTEMa, JIEKCHKA,
CHUHTAKCHC, KaTeropis poay Tomo. OCHOBHOIO METOI0 TaKWX JOCTIIKEHb € OMHC 1
MOSICHEHHSI TOTO, SIK BHSIBISIETBCS CTaTh y MOBI, SIKi OIIIHKU MPHUIHCYIOTHCS B MOBI
YOJIOBIKOBI Ta XKIHII, B SIKHX CEMaHTHUYHUX cepax BOHU HAHOUIBII PO3MOBCIOIKEHI.

[To-npyre, METOIO reHAEPHUX JOCIHIIKEHb Y MOBI MOX€E OyTH BUBUEHHSI MOBJICHHEBOL
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MOBEIIHKM MPEACTaBHUKIB 000x crateil. [lo-Tpete, Tpeba 0COOIUBO BIAMITUTH, IO
4acTO TEHACPHI JOCTIKEHHS B MOBO3HABCTBI HOCITh MDKIWUCHMIUTIHAPHUN Ta
3icTaBHUN xapakTep. [lo-ueTBepTe, MPaKTUYHO KOXHA OOJACTh JIHTBICTUKU MOXE
OyTu po3risiHyTa 3 reHaepHux mnosuuii. Ilo-m’ste, rennepHa mnpoOieMaTuka B
MOBO3HABCTBI HOCUTh SICKPABO BUPKCHHUN MPAKTHYHHUA XapakKTep, a caMe y Mexax
i€l JOCHITHUIIBKOI MapagurMu Oyia 3a1CHeHa HaWOIIbIa KITBKICTH CHPOO Y
MeKax IJIaHyBaHHs Ta pedopMyBaHHs MOBH [38].

JlocmimkenHs: reHaepHoro (GakTopy BEAYThCS Ha PI3HUX MOBHHX PIBHSX.
Anam3y nijsaraiote GoretuyHi ssuiia (poodoru T.T. Mensenera, B.B. Tloranosa
[46, 60]); rpamaTtuuHi siBuia (S.U. Philips [104]); nekcuka, TUCKYpPCUBHI CTpaTerii,
kareropuzaitis (K. Mumap-Mapmans, D. Cameron [48, 96]).

[{iskoM 3aKOHOMIPHOIO € TosiBa 3 Mo4yaTky XXI CTONITTS HHM3KH HAyKOBUX
npailb, IPUCBSIUYEHUX T€HIEPHOMY acCleKTy (Ppa3eosorii HeBHUX HAIllOHATBHUX MOB.

A.Jl. PelixmTeliH y3arajbHIO€ BC1 IOCIHDKEHHS 3a TAKMMU HaIlpsSMaMHu:

- 32 XapaKTepOM Ta YHCJIOM MOB, 11O 31CTaBJISAIOTHCA: 1) cropigHeHi (rpynu Ta
napu); 2) BiJIaJI€HO-CIOPIAHEH]I (B OCHOBHOMY MapH); 3) HECTIOpiiHEH1 (Tapu, psay,
Ipyniu); 4) 3MilIani psiau;

- 3a xapaktepom DO, mo 3ictaBmstoThes: 1) rpyma @O 3 OTHOTHUITHOIO
CTPYKTYpOor0 ¥  (PyHKIII€IO0: Mi€CTIBHO-IMEHHI, KOMIApaTUBHI, TaBTOJIOTIYHI
npuciiB’s; 2) rpyna @®O, mo BKIIOYAE CEMAHTHUYHO OJHOTUIIHUN TE€HIEPHUI
KOMIOHEHT; 3) rpyna @O 3 TOHOTUITHUM CUTHI(IKaTUBHUM 3HAUCHHSIM, HAPUKIIAJ,
®O 31 3HAYCHHAM «POJIb y POIUHDY;

- 32 XapakTepoM SBHIII, 110 31CTaBISAIOThCA: 1) rpamatuuHi Biaactuocti PO,
2) nexcuunuii (kommoHeHTHui) ckiaan DO; 3) ¢dpaseonoriuna cemMaHTHKA Ta
CEeMaHTUYH1 BIJHOCMHU Yy (pa3eosoriuHiii CHCTeMI, Hampukiaa: (pas3eosioriyHa
CHUHOHIMIsl, aHTOHIMIs, TMOJiceMis, xapaktep oOpa3HocTi; 4) CTHIICTHYHI
XapaKTepUCTUKU 1 sBUIIA y (Ppa3eosorii, HANMpUKIaA: CTUIICTUYHI OCOOIMBOCTI
(GYHKIIIOHYBaHHS OKpeMHUX (pa3eosIOTIYHUX TPyH; 5) KUIbKICHI XapaKTEePUCTUKH

¢dpazeonorii, HAMPUKIAA: KUIbKICTh KOMIOHEHTIB y PO, yKUBaHICTh Y MOBI.



29

- acmektHa cmiBBiOHeceHicTh PO, TOOTO CHIBBIIHECEHICTh IXHBOI'O
KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy Ta TrpaMaTU4yHOi oOpradizaiii, Mae s HIMELbKOI,
aHTIINACHKOI, YKpaiHChKOI Ta ITaIilChKOI MOB TUIBKH HEMPSIMUN, CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYHUN XapakTep, OCKUIbKK JUIsl 3MIIIAaHUX pOAIB MOB Oe3mocepeaHs
MaTepiajbHa TOTOXHICTh JIEKCHYHMX KOMIIOHEHTIB Ta TpaMaTHYHUX CTPYKTYp
HETHUTIOBA,;

- (yHKIIOHAIBHO-3HAYEHHEBA cHiBBiAHECEHICTh PO pI3HUX MOB O3HAYa€ B
171eari TOTOXKHICTh CEMHOTO CKJIaay Ta JOJATKOBUX KOHOTAIIA Y CYKYITHOMY 3MICTi
®O, sAK1 31CTaBIAIOTHCS.

Komb6inarist acrekTHoi Ta (yHKIIOHAIbHO-3HAYEHHEBOT TOTOXHOCTI J1a€
M1XMOBHI (Ppa3eosioriuni ekBiBaieHTu [63].

AHaJ3 cTaHy TeHJEpPHUX JOCHIIKEHb Yy MOBO3HABCTBI, SK BIAMIYAIOTh
J1.0. lobpoBonbcrkuii Ta A.B. Kupuitina, mokasye, 1o BOHH € JOCUTh T€TEPOTEeHHI —
1€ TIOB’A3aH0 3 HEOTHOPIAHICTIO IXHBOT METOA0JIOTTYHOT 0a3u [25; 38].

Takum 4YwHOM, TeHJEpHI JOCIIDKEHHS aKTyaJlbHI y PpI3HUX Taly3sax
JIHTBICTUKM 1 € HEBIJ €MHOI0 YaCTUHOIO KYJBTYPH 1 COLIAJBHOTO PO3BUTKY
CyCHIJIbCTBA.

Ocobnusocmi  ppazeonoziunozo  3nauenns. lendepumii  Komnonewm y
cemanmuyi gpaszeonociunux oouruys. [IpodbreMu ¢Gpa3eosoriyHOr0 3HAYEHHS OyiH
npeameroM posrisaay B pobortax B.II. JKykoa, A.M. Kamnynenka, O.B. Kynina,
B.M. Tenii, .I. Yepaumosoi [30; 34; 42; 80; 89].

®dpa3eosoriyHOMY 3HAYEHHIO MPUTAMaHHI MEBHI crenu(iyHl BIACTUBOCTIMH,
K1 BIAPI3HAKOTH HWOTr0 BiJ JIGKCHYHOTO 1 JO3BOJISIOTH BUAUIMTH SK CaMOCTIHHE
MOHSTTS, SIKE PO3KPHUBAE CYTHICTH (DPA3EOJIOTTUHOT CUCTEMHU.

OCHOBHOIO BIAMIHHICTIO (pPa3€oJOTIUHOTO 3HAYEHHS BIJ JIGKCUYHOTO €
y3arajJbHEHICTh CEMAHTUKH BChOTO ()pa3eosiori3My B LIJIOMY, HE 3Ba)KalOUu Ha YU €
BOHA TIOBHICTIO UYMW YaCTKOBO HEMOTHBOBAHOIO 3HAYCHHSM CKJIQJAr0YMX i1
KOMIMOHEHTIB. HacTynmHO0 BiAMIHHICTIO (Ppa3e0I0TIYHOI0 3HAYCHHS BiJ] IEKCUYHOTO
Ha BIIMIHY BijJ 3HAY€HHS 1ICHTHYHUX HOMY CIIIB-CHHOHIMIB TIOJISITA€ B TOMY, IIIO

ceManTuka Oaratbox @O BiAPI3HAETBCS TMOMITHUM IIOCHUJICHHSM  CTYIICHS
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IHTEHCUBHOCTI TIPOSIBU O3HAKH, Mii, HANPUKIAI: 6uxooumu 3 cebe — HE TIIbKH
«apartyBaTH», a W TPUBOJUTH 10 CTaHy CHJIBHOTO pPO3ApAaTyBaHHSA. 3 TUM TICHO
3B’s13aH1 1I€ /1Bl BIAMIHHI O3HAKU (Ppa3eosOrivHOrO 3HaYeHHS BiJ Jekcu4Horo. [lo-
nepiie, BIIOOpKEHHS y CeMaHTHUIll (pa3eosori3MiB MEBHOI €KCIpecii, Mmo-apyre,
30epekeHHsT 00pa3HOCTI, OTPUMAHOI y Tpoleci MeTa(OPUIHOTO MEPEOCMUCICHHS
BUTBHOTO CJIOBOCIIOYYEHHSI — BOHO 1 103Bossie DO BUKOHYBAaTH y MOBiI 00Opa3HO-
BUpa3Hy ¢yHKIio [88, ¢. 9].

CKJIagHICTh JEKCUYHOI CEMAHTUKH Ta PI3HOMAHITTS CEMAHTUYHHUX KJIAaciB CIIiB
HE BUKJIIOYAE€ BUIUICHHS JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBa, MO JaJI0 MOXJIHUBICTBH
YCTAHOBJICHHSI PI3HOBHUJIB I[bOT'0 3HAUYCHHS. BumineHHs ¢pazeosoriyHoro 3HadeHHs
Jla€ MOXKJIMBICTb BCTAHOBUTH MOTrO OCHOBHI PI3HOBUAM: 1110MaTHYHE 3HAYEHHS,
imiodpazeomMaTuyHe 3HAYeHHs 1 ()pazeoMaTHUHE 3HAYEHHSI BIAMOBITHO JI0 TPbOX
KJIaciB (ppa3eosOTIUHMUX OMWHUIG (1IioMaTHKa, iiodpazeMaTuka Ta (ppa3eoMaTuKa).
[{i 3HaueHHs BXOJATH 10 (pa3eosOTi4HOI MIKPOCUCTEMH MOBH 1 JalOTh MOKJIUBICTh
BUJIUICHHS 1XHIX PI3HOBUIIB 3TiHO CTPYKTYPHO- CEMaHTHUUYHUX ocobimBoctet ®O
KokHOTO Kiacy. Sk 3a3nauae O.B. Kywnin, cneuundika 3Hauenns @O, sk mpaBuiio,
BCTAHOBIIIOETHCS HA CEMaHTHYHIA OCHOBi, HE Oepy4H A0 yBaru ixHiX CTPYKTypHHUX
ocobmuBocteit [42, c. 136-138].

Jlnis BuU3HaAuUeHHS (Hpa3eoSOTIYHOrO 3HAYEHHS BaXKJIMBE MOHSTTSA «IHBapiaHT
iHopMmarii». 1.C. Hapcekuil po3ymie mia iHBapiaHTOM 1HGOpMaIlli «Te, 0 MIIHO
30epiraeThCs mij 4ac nepeTBopeHHs ingopmarii» [50].

O.B. KyHin posrnsagae ¢gpazeonociune 3nHauenus SIK «iHBapiaHT iHQopwMariii,
KU BHUPAXAEThCS CEMAHTUYHO YCKIAQTHCHHUMH OJWHHUIIMA MOBH, SKi HE
BUHUKAIOTh 3a TOPO/KYBAHUMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHMH MOJICTSIMUA 3MIHHUX
NO€HAHb CNiBY. Takuii po3risia (pa3eosioTiyHOTO 3HAYCHHSI 1a€ 3MOTY BHU3HAYHTH
TpU HOTO OCHOBHI PI3HOBUAM: iAloMaTHyHe, imiodpazeomMaTudHe 1 ¢pazeoMaTHIHE
3HAYCHHS.

Ilin idiomamuunum 3HAYEHHSAM PO3YMIIOTH I1HBapiaHT I1HQopMmarlii, SKui
BUPAXKAETHCS OKPEMOOGOPMIICHUMH OJWHUIIIMA MOBU 3 TIOBHUM YH YaCTKOBO

NEPpEOCMHUCICHUMH 3HAYCHHAMMU.
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loioghpazeomamuune 3HAYEHHS PO3TISAIAETHCS SK 1HBapiaHT 1HdOpMaIii,
BUPAXEHUN OKPEMOO(POPMIICHUMHU OJUHUISIMU MOBH, 5IKi, 3 OJTHOTO OOKYy, MalOTh
OykBajbHE, ajie YCKJIQJHEHE 3HAYCHHs, a 3 IHIIOTO, SBISIOTH COOOI0 TXHIMH
JepyBaTaMu, IOBHICTIO MTEPEOCMUCICHUMH.

@dpazeomamuyne 3nauenuss — 1€ 1HBapiaHT 1HGOpMaIli, KU BUPAKAETHCS
OKpeMOO(DOPMIICHIMH OJWHUIIIMUA MOBH 3 HETIEPEOCMUCIICHUM, aji€ YCKJIaJHCHUM
3HAYEHHSM, HANpUKIan: better late than never (Kpaile Mi3HO, HIXK HIKOJH), pay
attention (3BepHYTH yBary), pay a call (BinBigyBatn) [42, c. 140-141].

O.B. KyHin Buaursie y ckiaai (pa3eosioriyHOTO 3HAYEHHsS TPU ACIEKTH:
cUrH1(piKaTUBHUM, JEHOTATUBHUM Ta KOHOTATUBHUU. JIesIKi JIHTBICTH BBaXarOTh, 110
BUJIUUICHHSA LIMX AaCHEKTIB MOXJIMBE JIMIIE TEOPETHYHO — y peasibHId MOBJICHHEBIM
JISJIBHOCT1 BOHM 3JIMTI BOEAWHO. [leTanpHille BUAUICHHS TOTO YM I1HIIOTO aCHEKTY
peai3yeThCs MiJ] Yac 0Ka310HaJIbHOTO BUKOPHUCTAHHS (pa3eoJOriYHUX OAUHHID [42,
c. 175].

PosrisineMo K0XXHHI acniekT (ppa3eonaoriyHOro 3Ha4eHHs! OKPEMO.

H.I. KonpmakoB posrisnae CUTHIpIKATUBHUNA acmeKkT (pa3eosoriyHOro
3HAYEHHS SIK «B1A0Opa)ke€Ha y HaIlllii CB1JIOMOCTI CYKYITHOCTI BIACTUBOCTEH, O3HAK Ta
BITHOILLIEHb TMPEIMETIB, OCHOBOIO SIKMX € pO3Mi3HaBaJbHI CYTTEBI BIIACTUBOCTI,
03HaKW 1 BigHOMmEHHM [39, ¢. 537].

O.B. KyHiH nae Take BU3HAY€HHS JIECHOTAaTUBHOMY acleKkTy (hpa3eosoriyHoro
3HAYEHHS — «Ie OOCAT TMOHSTTS, fAKE peali3yeThCsi Ha OCHOBI BHOKpPEMJICHHS
MIHIMyMY y3arajbHEHHUX O3HaK JieHoTaty» [42, c¢. 175]. Takum 4uHOM, JAEHOTAT, Ha
BIJIMIHY BIJI JICHOTATUBHOTO 3HA4Y€HHS, € EKCTPAJIHIBICTUYHOI KaTeropiero,
00’€KTOM MI3HABaJIBHOI AISUNIBHOCTI Jroaei. O3HaKu NEHOTaTy, SIKi BUAUIAIOTH Y
pe3ysbTari abcTparoBaHoi AisTILHOCTI MHUCIICHHS 1 3ad)iKCOBaHI B OJMHUIIAX MOBH,
3HaXOJATh BIAOOPaKEHHS Y CIIOBHUKOBUX ACPIHILIAK 1 MOKYTh OYTH SIK ICTOTHUMH,
TaK 1 HepeaIbHUMH, aJie 3aBXKJIM JTOCTaTHIMU i ineHTudikaii 06’exta. O3HaKH, SKi
BUJIUISIIOTH Yy PE3yJIbTaTi CIIBBIIHECEHOCTI BHYTPIIIHBOT (OPMHU 3 TMOHATTSIMU YU

CYUKCHHSIMH, HE 3aBXIM 3HAXOMATH BiOOpaKEHHSI Y CIOBHHUKOBHX ACQIHIIIAK, a
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4acTo (PIKCYIOThCS B €TUMOJIOTIUHUX KOMEHTAapsX, HaNpukKiai, hit below the belt — to
strike unfairly.

B.M. Tenis po3risgae KOHOTAIIO K «CEMAaHTUYHY CYTHICTh, SIKa y3yaJlbHO UM
OKa310HAJIbHO BXOJUTh JI0 CEMAHTUKM MOBHHUX OJMHHUIb 1 BUPAXKA€ E€MOTUBHO-
OLIIHHE 1 CTHJIICTUYHO MapKOBaHE BIJHOLICHHs Cy0’€KTa MOBH A0 AIMCHOCTI MiJ 4ac
il MO3HAaYEHHS y BUCJIOBIIIOBAHHI, SIKe Ma€ excrpecuBHuit epext» [80, c. 5].

Jlo KOHOTalii TaKoX BXOASATh EMOTHUBHUM, EKCIPECUBHUM Ta OLIHHUHN
KoMnoHeHTu. [.B. ApHonbj BKIIIO4ae 10 1i cki1aay TakoX 1 CTUIIICTUYHUNA KOMITIOHEHT
[3, c. 105].

Po3risiHeMo K0XKeH 3 KOMIOHEHTIB KOHOTAIl1.

Emomueénicms — 11€ €eMOLIIMHICTh Y MOBHOMY TMEPEIOMIIEHHI, TOOTO MOYyTTEBA
OIliHKa OO0 ’€KTy, BHpPaK€HHS MOBHMMH YM MOBJIEHHEBUMHU 3aco00amMu TOYYTTIB,
HACTpOIB, MepeXHBaHb JIOAUHU. EMOTHBHICTH 3aBXKIM EKCIIPpECHBHA 1 OIIHHA.
HeratuBHa olliHKa y aHIJIOMOBHIHM Jiekcukorpadii Ta (paszeosiorii mo3Ha4aeThCs
noMITKo1o derog (= derogatory), impol (= impolite), taboo / vulg (=vulgar).

Excnpecusnicmos — 11e 3yMOBieH1 00pa3HiCTIO, IHTCHCUBHICTIO YW €MOTHBHICTIO
BHUPA3HO-300paKyBaJIbHUX SIKOCTEH ClI0BA YU (pa3eosiorizmy.

€.1. Ile#iran 3a3Hayae, 1O Tpebda PO3MEXKYBaTH IHTEHCUBHICTh SIK
OHOMACIOJIOTIYHY KaTeropiio, sfiKka Ha3MBa€ CTYMiHb O3HAKH, 1 €KCIPECUBHICThH SK
GyHKIIIOHAIBHY KaTeTropil0 BIUIMBY, sIKa 3a0e3nedyye I1HTEHCHUBHICTh CHPUHHSATTS
iHpopmauii [91, c. 40]. OOpa3HICTb, IHTEHCHUBHICTh 1 EMOTHBHICTb MOXYTb
MOPOJIKYBATU €KCIIPECHUBHICTD SIK MTOOIMHOKY, TaK 1y pI3HUX KOMOIHAITISX.

Oyinka — 1e 00’€KTUBHO-CYO €KTUBHE 4YHM CyO €KTHBHO-00’€KTHUBHE
BITHOILIEHHS JIIOAWHU A0 00’€KTYy, BUpPaKEHE MOBHUMH 3aCO0aMU EKCIUTILUTHO YU
iMIuTinuTHO. OIlliHKA, BUPpaKEHA €KCIUIIIUTHO, SKII0 X04 OM ouH KoMmoHeHT PO e
OLIIHHMM YU i1 BHYTpIUIHSA (JOpMa HOCUTH OI[IHHUI XapakTep. SKIo BCl KOMIIOHEHTH
@O € 6e301iHHI 1 ii BHYTpILIHS opMa cTepTa, TO OLIHKA € IMILTILUTHOIO.

Bci 111 KOMIOHEHTHM KOHOTAIll MOXYTh 3YCTpIUaTHUCS pa3oM y PI3HUX

KOMO1HAIisIX 9i OyTH BiJICYTHIMH.
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B.M. Tenis npomnonye po3srisaatd 3HadeHHs DO y BUIISAAlI 1€papXidHO
YHOPSAIKOBAHOI MOJIENI, IO CKJIaay SIKOi BXOASTh CEMAaHTUYHI MAaKPOKOMIIOHETH:

1) neckpunTuBHUA (BiAMOBiZa€e 3a OO €KTUBHHM 3MICT, BiOOpakeHEe Y
3HayeHH1 ®O);

2) OLIHHUN MaKpOKOMIIOHEHT, SIKHH BinoOpaxkae 1HQOpMAIlIO MPO LIHHICTH
rio3HayyBaHoro @O, NpuiHATY y KapTUHI CBITY JAaHOTO HAIIOHAIBHO KYJIbTYpPHOTO
CyCHIJIbCTBA,;

3) MoTHBaIiiHUN (CIIBBIIHOCUTHCA 3 THM (PEHOMEHOM, SIKUHA BBaXKAIOThH
NEPEOCMUCIIEHUM 3HAYEHHSIM CIIOBOCHOJYYEHHsSI a00 MOro oOpa3HO- MOTHBYHOYOIO
OCHOBOI0);

4) emotuBHHM (00’ €HYE y co01 iHPOpMaIrito emoriitaoro okpacy ®O);

5) crunmicTuuHU (HOpMaTUBHO pernameHTye BuOip PO, Harosomywouu Ha
colliagbH1 B3a€EMOBITHOCHHU KOMYHIKAHTIB);

6) rpaMaTUYHUN MaKpPOKOMIIOHEHT 3HAYEHHS — 11€ CYKYMHICTh BCiX AaHHUX MPO
dbonernuHi, Mmopdoioriyni Ta cuHtakcuuHi ¢popmu @O 1 npo 3mict 1ux Gopm [80,
c. 31].

Ha nymky B.M. Tenii, icHy10Th TeMa-peMaTU4Hi BITHOIIEHHS Y CTPYKTypi DO.
JleCKpUNTUBHUI MAaKpPOKOMIIOHEHT 3HAYEHHS 1J1I0MH PO3TJSAAE€ThCA SK CBOEpIIHA
«Te€May MO BIIHOIICHHIO J0 1HIIMX MAaKpOKOMIOHEHTIB 3HaueHHS DO: «aymaercs,
YTO COJEPKAHUE FTOT0 MAKPOKOMIIOHEHTa MOXKHO YNMOJA0OUTh (PYHIAMEHTY: OH Kak
Obl CKPBIT OT HEMOCPEICTBEHHOTO0 BOCHPUATHSA, HO HeceT Ha cebe BCIo
rpaMMaTHYeCKyl0 KOHCTpYKIHio DE BMecTe ¢ «apXUTEKTYpHBIM» €€ 0(hopMIICHHEM
— MaKpOKOMIIOHEHTaMH, TOMOJHSIOIMMUMH JECKPHUIILIUIO BBIYJICHEHHOTO 3JEMEHTa
neicTBUTeNbHOCTHY. [HIIT MakpokomMnoHeHTH PO sBIAIOTH COOOK CBOEPITHY
«peMy» —  PO3KpPUTTS  LeIbHOO(OPMIIEHOTO  (Dpa3eosoriyHOro  3HaAYEHHS
BU3HAYAETHCSI HAIMPABJICHHSM BiJ BIJOMOTrO J0 HEBIJOMOTO, BiJ 3arajibHOro 10
YaCTKOBOTO, BiJl 00’ €KTUBHOTO JI0 CY0’€KTUBHOTO [TaM camo].

Otxe, mig ¢pa3eosOoriyHUM 3HAYEHHSIM PO3YMIIOTh 1HBapiaHT i1H(opmMailii,
KU BUPAXXAa€ThCS CEMAHTUYHO YCKJIAJHEHUMH, OKPEMOO(POPMICHUMHU OIUHUIISIMU

MOBH, IO HE€ YTBOPIOIOTHCA 3a IMOPOKYBAJIbHHUMHU CTPYKTYPHO- CCMAaHTHUYHHMU
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MOJIEISIMA TIEPEMIHHUX TIO€AHAHb CJIIB. BHWBYEHHS THUIMIB 3Ha4YeHHS Yy cdepi
dbpazeosiorii BaxJMBe K I Teopii ¢pazeosorii, Tak 1 sl IPOTpecy HAyKH IIPo
MOBH Y I[IJIOMY.

AKCIOMaTUYHHUM CTaJIO MOJIOKEHHS PO Te, 110 (paszeosioriyHuil GoHJ MOBHU
BU3HAUYAE YHIBEPCAJIBHICTh 1 XapakTepHI OCOONMUBOCTI OyAb-IKOi KOHKPETHOI
HAI[IOHAIBHOI KApTHHH CBITY, IO B HOT0 HEBUYEPITHUX HAAPAX MU MOKEMO
JI3HATUCS TPO MOOYT TOrO YW IHIIOTO HapoAy, MpO Horo Tpamauilii 1 3BUYaAi, PO
eTHKET TMOBEIIHKH, MOpajbHI HacTaHOBH Toulo. be3nepeuno ueit ¢akt poduth
dbpazeosiorito JOCUTh MEPCIEKTUBHOK 1 0araTooOIISII0U00 3 TOTJIAIY Te€HISPHUX
JTOCIIIIKEHD.

[.B. 3ukoBa 3a3Hauae, 1m0 «Pppa3eosnorizMu — 11e ayma 0y/1b-sK01 HalllOHaJIbHOI
MOBH, y SIKUX HETTOBTOPHUM YMHOM BUPAKAETHCS KyJIbTYPHA CBOEPITHICTH HAPOAY, i
TOMY BOHHU CTAHOBJISATH HAA3BHYAWHO IIIHHE JDKEPENIO0 3HAaHb MPO OCOOIHMBOCTI
KOHIIeNTyalli3allii TeHAEpY B CBIIOMOCTI HOCIiB Ti€l uM 1HII0i MoBU» [31, c. 131].

KoHnenTn <«okiHKa» Ta «40JIOBIK» HaJeXaTh 10 0a30BUX KOHIICNITIB KYJIbTYpPH,
a TOMY OHTOJIOTI3YIOTbCSI ¥ PEKOHCTPYIOIOTHCS BIAMOBIIHO O YCTaJeHOIro
PO3YMIHHS LIMX TMOHSTH: 3MICT JIOCBIAY 1 3HAHHS, 3MICT PE3YJbTaTIB YCI€l JIIOACHKOI
JISIBHOCTI 1 TMPOLIECIB MI3HAHHS CBITY SBJSIOTH COOOI0 CHUCTEMY CMHCIIB abo
«KBaHTIB 3HAHHA», SKI CTAHOBIATH KOHIENTH a00 «3TYCTKA KYJIbTYPHOTO
cepefoBuIia y cBimomMocTi jogunam» [73, c. 13]. Tlig xoHuenTyamizaiieo TeHAepy
pPO3YMIIOTh ~ KYJBTYpHI ~ KaTeropii MAacKyJiHHOCTI Ta (EeMIHHOCTI, TIPOIEC
€BOJTIOLIIITHOTO PO3BUTKY HANJABHIIIOI apXETUITIYHOI OMO3UIIIT «YOJOBIK — KIHKaY.

TeHnepHuil KOMIIOHEHT B3a€EMOI€E i3 BCiMa KOMIIOHEHTaMH y ceManTuii O —
BIH MOX€ OyTH HasBHHM Y JCCKpHIILIi, MaTH MPOSB B €MOTUBHOMY Ta OLIIHHOMY
kKomrnoHeHTax. CKIaiHiCTh HOTO aHali3y IMOJIATAE Y TOMY, IO TeHICPHUNA KOMIIOHCHT
MO3Ke OYTH «PO3CISHUM» Y BCIX 1HIIMX KOMIIOHEHTaX (pa3eojOoriyHOro 3HaYCHHs, y
BUMAJKY BIJICYTHOCTI y JECKPHIILIX EKCIUNIMTHOI CeMHM, SIKa BKa3ye€ Ha JIEHOTaT
YOJIOBIYOi YM >KIHOYOI CTaTi, a TAKOXK BPAaxXOBYBAaTH IMILTIIIUTHE BUPAKEHHS TCHAEPY

y 3HauenH1 OO.
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3BepHIMO yBary Ha 0COOJIMBOCTI peaizaillii renaepHoro kommnonenty y @O. Ii
0COOJIMBOCTI 3yMOBJIEHI L1JIOK0 HU3KOIO MIPUYHH:

1) ceMaHTUYHUM YCKJIAJHEHHSAM imioM (1A10MHU SIBISIOTH COOOI0 MPOAYKTH
0COOJIMBOTO pOAY BTOPUHHOI HOMIHAIIIi, y MPOIECl SKOi B3a€MOJIIIOThH JIBI CUCTEMHU
O3HaK — O3HAaKM HOMIHATUBHOTO 3aMHCIy Ta O3HAKHW, SKI BIAHOCATHCS [0
MeTadopuIHOTO 3acO0y 11 BTIJICHHS);

2) HeuTpaizallieo rpaMaTiuHoi kKaTeropii poay y @O, 110 3yMOBIEHO BaXKKOIO
CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO;

3) 0COOMMBOCTSAMH  y3TOJKEHHSI CHUHTAarMaTUYHUM JIAHIIOTOM Y MOBHOMY
BUCIIOBJIIOBAHHI, SIKE€ BUPAXKAETHCS Y PI3HUX MOBAX MO-1HIIOMY;

4) BIACYTHICTIO YITKUX KPHUTEpIiB A000pY (Ppa3eosorivHoro marepiaiy ais
JOCHIKeHHs TeHiepHoro ¢gakropy [80].

[lepma cnpoba BU3HAUYEHHS CIIOCOOIB peanizallii IeHAepHOr0 KOMIIOHEHTY B
anrmicekux ®O Oyna 3miicnena O.B. Kyninum [42], skuil BigMITHB, 10 Yy
CEeMaHTHYHIN CTPYKTYpl (ppazeosioriamy MoXyTh OyTH BUIIJIEHI rpaMaTU4YHI CEMU —
MaKpOEJIEeMEHTH Ta MIKPOEJIEMEHTH T'PaMaTHYHOro 3HadeHHS. JIo MakpoeleMeHTIB
BIJIHOCSITbCA KaTEropiajabHl CEMU HaWOLIbII y3arajibHEHOIO0 rPAMaTUYHOTO 3HAYCHHS,
HANPUKIIAJ CEeMH, sIKi 03HAYAIOTh JiI0, MPEAMETHICTh. Jl0 CKIagy MIKpOEIEeMEHTIB
BXOJISITh CEMH, 110 03HAYAIOTh YHCIIO, P17l Ta BIAMIHOK, aKTUBHHM Ta MMTACUBHUH CTaH.

3 TOYKH 30py T€HJEPHUX JOCIIPKEHb HANOIBIINI 1HTEPEC CTAaHOBIATh CEMH,
0 TMO3HA4YalTh poAoBYy o3Haky. Cemu ponay, sk BigzHadae O.B. Kynin, OyBawoTh
TPHOX BHUJIIB: YOJIOBIUOTO, )KIHOUOT'O Ta CEPEAHBOTO, & TAKOXX MOXKYTh OYTH BUpakKeH1
K eKCILUTIIIUTHO (Y0JIoBIuuM pia: the blue-eyed boy (yniobneneun), a man about the
town (CBITCbKa JIIOAMHA, Oaratuii ryiapBica, MapHOTPATHUK JKHUTTSA, XKyip); cepenHii
pin: the olive branch (onuBKOBa Tijika, CUMBOJ MHpY, CIpoda 10 NPUMHUPEHHS ;
KIHOUMH Pia: a golden girl ‘niBumHa, KA Mae ycmix, Kymip’, a woman of the world *
1. ’xiHKa, SIKa Ma€ BETUKHUIA JTOCBIJ, 2. CBITChKA Jama’), TaK 1 1L.MIUTIIUTHO (KIHOYHMA
pin: a dolly bird ‘rapHeHbka, TapHO BOpaHa JiBYMHA’; YOJIOBIUMM pin: a blue coat
‘conaar, Mopsik’). EkcrutinuTHe BUpakeHHs rpaMatuyHoi cemu pogy PO 3yMoBieHe

HAsSBHICTIO Y 11 CTPYKTYp1 IMEHHUKA, KWW BKa3ye Ha JIIOJUHY YOJIOBIUOI UM KIHOYOT
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cTaTi, HanmpuKjIaa, man, boy, girl, lady 1 1. 1. ko y crpykrypi @O € iMEHHHUK, KU
BKa3y€e Ha HEICTOTY, BiH PO3TIISAAETHCS K IHIUKATOP CEPETHBOTO POITY.

TeniepHuii KOMIIOHEHT y CEMAHTHUIN (Pa3eosori3MiB BIUIMBAE Ha aJeKBaTHE
BIIOOpaKeHHS 1Jil0MaMU KyJbTYPHUX KOHIIENTIB MAacKYJIHHOCTI Ta (heMIHHOCTI,
iXHbOMY MOBHOMY BUPQXKEHHIO, a TAaKOXX PO3KPHBAE IXHIM HEOJHAKOBUU BILIUB Ha
KOHIIENTYaNi3alio IeHAepy Y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH.

Xapaxkmepucmuka mamepiaiy 0ociioxcennsn. Kpumepii 0oo6opy. BuBueHns
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX ocoOymBocTed PO MOB’sI3aHO 3 TIEBHUMH TPYIHOIIAMH,
SKi 3yMOBJICHI OaraThMa MpUYMHAMHU. BapTo BKa3aTH Ha CEMaHTHUYHY CKIIATHICTh
®O, 60 BOHM € MPOAYKTOM OCOOJMBOTO POy BTOPUHHOI HOMIHAIIII, Y TIPOIIEC] SKOI
B3aEMOJIIIOTH JIBI CHCTEMH O3HAaK — O3HAKW HOMIHATHUBHOTO 3aJyMy Ta O3HAKH, IO
BIIHOCSITBCA 710 MeTadopruyHOTro 3aco0y Horo BTineHHs [80].

IcaytoTh Taki kpuTepii 1060py reraepro-mapkoBanux OO:

1. CeMaHTHYHUI TPUHIMII, BIAMOBIAHO 0 SKOTO MaTepiaid BiIOUparoTh 3a
TeHJIEpHUMH Mapkepamu ceMaHTukHu. e — ppazeonoriuni ogunuili, y aAediHimii skux
€ CJIOBa, 1[0 BKAa3yIOTh HA 0COOY YOJIOBIUOi UM KIHOYOI CTaTi, Hampukiaa: a red coat
(uepBoHMI MyHAMp, aHTIIHChKUM conaaT), a dolly bird (rapHenwbka, rapHo BOpaHa
niBunHA), a blue coat (commat, MopsiK), an unappreciated blessing (He3aMi>KHS JKiHKA,
ctapa niBa), a dry bob (y4ens, 1o 3aiiMa€eThCs JIETKOIO aTICTHKOIO);

2. CtpyKkTypHUl NpuHIMN (MaTepiana BiIOUPaIOTh 3a TEHACPHUMHU MapKepamu
cTpykTypH, a came PO, OonmopHUMH KOMIOHEHTaMH CTPYKTYPH SKHUX € CJIOBA, IIO
MO3HAYar0Th 0COOY YOJIOBIUOT UM KIHOYOI CTaTi), HAMPUKIAA: a strong man (pilryya
J0IUHA), a gay Lothario (noHXyaH, JoBenac), a gentleman of the road (3acT. «Jmap
BEJIUKOI JOPOTH», PO3OIMHUK 3 BENHKOI A0poru), a Jack the Lad (caMOBIIEBHEHHH 1
HE Jy’e€ CepHO3HUN MOJIOJMI YOJIOBIK, SKUM HE 3BEpPTa€ yBary Ha JIYMKY 1HIIHUX
monen), the leading lady (Teatp. «poBiHA aKTOpPKa», aKTOpKa Ha MEPITUX POJISIX),
sister Anne (BipHa, BiiJaHa moapyra), a woman of honour (4ecHa, mOpsIHA JKIHKA);
a3uxama Decvrka (banmakyda KiHKa), cmpawxie cun (00s3Ka, JSKIMBA JIFOAUHA),
seauxuti nan (MOBaXKHA ocoba 3 KO Tpeba paxyBaTHCs), AK nepeidcodica ceaxa

(JiroguHA, 110 YaCcTO MIHSIE CBOT MICIIE IPOYKUBAHHSA).
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B ocHOBY Hamoro IOCHiTKeHHs MOKJIAJACHUNA CTPYKTYPHHA MPUHIUI T000PY
TeHIEpPHO-MapKOBaHUX (HYPa3e0IOTIYHUX OJUHUIID.

Jlo reHaepHO-MapKOBaHUX  (DPa3eosIOTIYHUX OJUHUIL, BIOIOpaHuUX 3a
CTPYKTYpHUM MpHUHIMIIOM, MU BigHecin PO, mo MalTh y CBOEMY CKIaJi Taki
KOMITOHEHTH: boy, girl, man, woman, guy. lad. Mr.. Mrs.. Mistress, gentleman, lady,
king, queen, mother, father, daughter, son. sister, brother, aunt, uncle, wife, husband,
grandmother, grandfather, widow, widower, Bnacui imena Tom, Jack, John,
Johnatan, Harry, Sam, Willy, Jane; 6aba, nan, nawi, bamoxo, .mamu, bpam, cecmpa,
CUH, 0iBKA, CBOSK, CBeKOp, ceéam, awmponowimii (ykp. Mapko, Xoma, Hos, ['nam,
Adgpina, Bapsapa, Ilanasxcka. @ecvrka. Xpucms).

Emnipuuny 0a3y nocnipkeHHs ckiana kKapToteka 693 ®O 3 renaepHUM
KOMMOHEHTOM (3 HuX 542 ®O B aHrmiicekii MoBi Ta 151 B ykpaiHCBKIH MOBI).
Cryniab iaioMaTu3anii Gppas3eosori3aMiB He BpaxoBYyBaBcCs M1 4ac BiAOOPY, 1 3 TOMIXK
HUX TMpe3eHTOBaH1 Ppi3HiI TUMHU (3a TepMiHoJorieto M.M. Illancekoro dpaszeosioriyi
3poreHHs (i[iOMH), 3HAYEHHS SIKHX HE MOTHBOBAHO 3 TOTJISAY CY4acHOTO CTaHy
MOBH; (pa3eoyoriyHl €IHOCTI, $KI 30epiraloTh NPO30pYy BHYTPIIIHIO (opMYy,
dbpaszeosioriudl CHOJIYKH, YTBOPEHI B pe3yJibTaTi OOMEXEHOTO CITOJYYEHHS CIIiB,
dpazeonoriudi BUpa3d, SKI BHKOPUCTOBYIOTHCS SK TOTOBI MOBHI OJWHHIN 3
MOCTIMHUM JIGKCUYHHM CKJIQJIOM 1 MEBHOK CEMAHTHKOIO). 3 TOTJSAY CTPYKTYPHHUX
TUIB Marepiajl JOCHIDKeHHS oOMexeHuit @O 3 ONmOpHHUM KOMIIOHEHTOM-
IMEHHHUKOM.

[lin wac pmociipkeHHsS KOXKHa i7ioMa IpoaHaji3oBaHa 3a JIONMOMOI'OKO
dbpaszeosoriYHMX CJIOBHUKIB, MPOBEJACHUN KOMIIOHEHTHHMM aHali3 Ta 3J1MCHEHO

rpynyBaHHs qochimkyBaHux @O.

BucnoBkmu 10 po3aiay 1

AHaJi3 pitepaTypH 3 IpoOJIeMu 1a€ 3MOTY 3pOOUTH Psijl KIIFOUOBUX BUCHOBKIB!

1. ®pazeonorizMaMu Ha3UBAIOTHCS OAMHUIII MOBH, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
noOy10BM MOBJIEHHEBUX BUCJIOBIIOBAHb 1 BIATBOPIOIOTHCA Yy TOTOBOMY BHIJISIAL 1 SIKI

MarTh 3arajioM IOCTIHHE 1 He3aJie)KHE BiJ KOHTEKCTy 3HaueHHs. dpaszeosioriyHa



38

OJMHUIIA  BOJIOJIE  MeTahOPUYHICTIO, OOpa3HICTIO, EKCIPECHUBHO-EMOIIHHUM
3a0apBIICHHSIM.

2.Icaye Oe3miu KOHIENIIA 1 TWOTISAAIB Ha Kiacuikaiiio OIUHUITh
dbpazeosioriamiB: oaH1 cucteMaTu3yroTh @O 3a MPUHLIMUIIOM 3JIUTTS KOMIIOHEHTIB 1
OIAPO3AUISIIOTh X Ha 3pOIICHHA (Ppa3eonorizMiB (aOCOMIOTHO HEBIAPUBHI, CTIHKI
TIOETHAHHS, 3aTaJIbHE 3HAYCHHS SKUX HE 3aJICKUTh BiJI 3HAYCHHS CKJIAJIOBUX iX CIIB),
eaHICTh (PpazeonioriamiB (CTIMKI MOETHAHHS CIIIB, B SIKMX 32 HASBHOCTI 3arajibHOTO
MIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS BUPA3HO 30€piraeThCs O3HAKM CEMAaHTHYHOI IMOJIIBHOCTI
KOMIIOHEHTIB) 1 moe€aHaHHs (pas3eosioriamMiB (CTIKI 3BOPOTH, JI0 CKJIALy SIKUX
BXOASATh CJIOBa 31 BUIBHUM Ta 3B’S3aHUM 3HAUCHHSIM); 1HII PO3TJISJIAIOThH
¢dpa3eonoriydl OAMHMIIL 3 TOYKH 30pY IX CTPYKTYpPHHUX THIIIB: OJHOBEPIIMHHI
(3BOpOTH, 10 CKIAAy SIKHX BXOJUTH OJIHA IMOBHO3HAYHA W OJlHA CIY»X)OOBa JieKcema
abo ogHA TMOBHO3HA4YHA Ta JBI 4d TpHU CIOyxkO00Bi1 Jekcemu), @O 31 CTPYKTYypOIO
HiAPATHOTO YW CYPSIHOTO CIIOBOCIIONYYCHHS, 3 YAacCTKOBO MPEAUKATHBHOIO
CTPYKTYpPOIO, 31 CTPYKTYpPOK TIJIPSIHOIO PEUCHHS, HOMIHATHBHO-KOMYHIKATHBHI
@O, 31 CTPYKTYpPOIO MPOCTOTO UM CKJIAJHOTO PEUYCHHS, CKBIBAJICHTH PEUYCHHS;, TPETi
cucrematuzyoth ®O 3a rpamMaTHYHUMU (YHKIUSAMH: J1€CTIBHI, CYyOCTaHTHBHI,
NPUCITIBHUKOBI, aJ €KTUBHI, BUTYKOBI, MOJajlbHi, CHOJYyYHUKOBi. TakoX BeIbMH
MOLIMPEHOI0 CEepell BITYM3HSIHHUX 1 3apyOLKHHUX YYEHHMX € Kiacu@ikailis OJMHHIIb
dbpazeosioriamiB, 3aCHOBaHa Ha iX €TUMOJIOT1I.

3. TenjepHi JOCTIPKEHHS € aKTyaJbHMM HalpsSMOM Cy4acHOI TyMaHiTapHOi
HayKH, Y LIEHTP1 SKOTO0 3HAXOJATHCS SK KyJIbTYpPHI, Tak 1 coIliajgbHI (paKTOpH, IIO
BIUIMBAIOTh HA BIJHOIICHHS COI[IOMY JIO YOJIOBIKIB Ta >KIHOK, MOBEIHKY 1HJAUBI/IIB Y
3B’SI3KY 3 1X MPUHAJEXKHICTIO J0 Ti€l uu 1HMmOI ctaTi. J[ns cydacHOi MiHTBICTUYHOL
TeHIepoJIoTii cenuiuHIM € MUKAUCIUIUTIHAPHUM TIIX1]] CTOCOBHO JOCTIKEHb, 3
0JIHOTO OOKY, Ta COLIOJIIHTBICTUYHUMH, MICUXOJIHTBICTHUHUMH, KPOCCKYJIBTYPHUMH 1
JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUMH, 3 1HIIOTO, — Iil 0O0JacTi 3HaHb B3aEMOMIIOTH 1
JIOTIOBHIOIOTHh OJHA OJHY. [loCHiKeHHs TeHAepHOTO (aKkTOpy BEIyThCS Ha PI3HUX
MOBHHMX PIBHSX. AHami3y OiUIATal0Th (OHETUYHI, TPaMaTUYHI SBHILA, JIEKCHUKA.

JTMCKYPCHUBHI CTpaTerii, KaTeropuzailisi.
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4. ®pazeonioriuHe 3HAYeHHS — 1HBapiaHT iHQOpMaIlli, sSKa BUPAKAETHCS
CEMaHTHYHO YCKJIAJIHEHUMH, OKPEMOO(GOPMIICHUMH OJWHHUIISIMUA MOBH, IO HE
BUHHUKAIOTh 32 TOPO/KYBAHUMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHMH MOJICISIMU 3MIHHUX
noeaHaHb ciiB. Y ckiaal ¢Gpa3eosOTiYHOr0 3HAYEHHsI BUILISIOTH TPU aCHEKTH:
curHipikaTuBHUM (BimoOpakeHa y HamIiil CBIIOMOCTI CYKYIIHICTh BJIaCTUBOCTEM,
O3HaK Ta BIJHOILIEHb MPEAMETIB, OCHOBOIO SKHX € pO3Mi3HaBalbHI CYTTEBI
BJIACTUBOCTI, O3HAaKM ¥ BIJHOIICHHS), JACHOTATUBHHMM (0OCAT TIOHATTA, SKE
peali3y€eThCsl Ha OCHOBI BUOKPEMJICHHSI MIHIMyMY y3arajJbHEHHUX O3HAK JIEHOTaTy) Ta
KOHOTATUBHUHN (CEMaHTHUYHA CYTHICTh, fIKa y3yaJbHO UM OKa3i0OHAJILHO BXOIUTH O
CEMaHTHKU MOBHUX OJWHHMIIb 1 BUpaKa€ EMOTUBHO-OLIIHHE 1 CTUIICTHYHO MapKOBaHE
BIJTHOIICHHS Cy0’€KTa MOBH JIO JIHMCHOCTI Imija 4yac 1i MO3HAYCHHS Y BUCIOBJIIOBAHHI,
sKe Mae excrpecuBHul edekr). [eHaepHuil KOMIIOHEHT Y CEMaHTUII (Gpa3eoIorizmin
BIJTUBAE HA QaJIeKBaTHE BIOOpPaXEHHS 1AloMaMH KyJIbTYpHUX  KOHIICIITIB
YOJIOBIYHOCTI Ta >KIHOYHOCTI, iXHOMY MOBHOMY BHPQKEHHIO, PO3KpPHUBAE IXHIN
Pi3HMI BIUIMB HAa KOHIIENTYyaJIi3allilo TEHAEPY Yy CBimoMocTi HOCiiB MoBU. TenepHuii
KOMIIOHEHT MOK€ OYyTHM HasBHUM Yy JCCKPHIIIii, MPOSBIATACA B OIIIHHOMY W
€MOTHUBHOMY KOMITOHEHTaX (hpa3eoIoriyHOro 3HaueHHs. BiH Bifirpae BaXxJiInBy poJib
y CEeMaHTHIl 11I0OMH, a caMmMe CTPYKTypye o0pa3 Ta (QopMye BHYTPILIHIO (Qopmy
dpazeonorizmy.

5. EMmipuuny 06a3zy nociimpkeHHs ckiana kaproTeka 693 dO 3 reHuepHuM
KOMIIOHEHTOM B aHIJIICHKINA Ta YKpaiHChKiil MOBax. 3 MOy CTPYKTYPHUX THUIIIB
Marepiai aochixeHHs oomexeHuid @O 3 ONMOPHUM KOMIIOHEHTOM-IMEHHUKOM. B
OCHOBY HAIIIOTO JOCHIKEHHS MOKIAJACHUN CTPYKTYPHHUI MPUHIIMAIT J0O0PY MOBHOTO
maTtepiaiy, 1o nependadae Binoip @O, onopHUMHU KOMIIOHEHTAMU CTPYKTYPH SIKUX €
CJIOBA, II0 MO3HAYalOTh 0COOY YOJIOBIYOI UM KIHOUOI cTati: boy, girl. man. woman,
guy, lad, Mr., Mrs., Mistress, gentleman, lady, king, queen, mother, father, daughter,
son, sister, brother, aunt, uncle, wife, husband, grandmother, grandfather, widow,
widower, BiacHi imeHa (Tom. Jack. John. Johnatan. Harry . Sam. Willy, Jane); 6a0a,
maH, TMaHi, OaTbko, Math. OpaT, cecTpa, CHH. JiBKa, CBOSIK, CBEKOp, CBarT,

anTponoHimii (Mapko. Xoma, Hos, I'nar, Adina, Bapsapa, [lamaxkka. decbka,



40

Xpucts). Ilig gac gociipkeHHS KOXKHA 17iomMa IpoaHajIi3oBaHa 3a JOIMOMOTOIO
dbpa3eosoriyHMX CJIOBHUKIB, MPOBEJACHUN KOMIIOHEHTHHMM aHai3 Ta 3J1MCHEHO

rpynyBanHs @O, 110 10CHTITKYIOThCA.
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PO31J1 2. CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TUIIN ®PA3EOJIOTTYHUX
OJIMHUIIH 3 TEHAEPHUM KOMIIOHEHTOM B AHTJIIHCHKIA MOBI

2.1. ®dpaszeo-cemaHTH4HI 001acTi (Ppa3eoTOriYHUX OAMHHULIB 3 TeHACPHUM

KOMIIOHEHTOM B aHIJIHCHKIA MOBI

®dpa3eosoriuHl OJUHMIN OEpyTh AaKTUBHY Yy4YacTh B 00 €KTHBAIlli PI3HUX
NOHSATh, fKI € 4YacTHHOI I[IHHICHOI KapTUHH CBITY. SIK OIuMH 31 cmoco0iB
BiIoOpakeHHs OadyeHHs HABKOJMIIHBOTO CBITY, PO 3 TeHIepHUM KOMIIOHEHTOM
BUPAXAIOTh BIJHOIICHHS J0 0araTb0X MOXJIMBHX pealliid, TaK UM iHAKIIE MOB’sI3aHUX
3 )KUTTEMISUILHICTIO JIFOTHHMU.

Cnpo6u knacudikaiii (Gpa3eosorYHUX OJAMHUIG 32 TEMATUYHUM MPUHIIUIIOM
3MIMCHIOBATIUCS PI3HUMH JiHTBicTaMu. HalOimpIm BiomMi 3 HUX KOHTEKCTOJIOTIYHA
knacudikanis H.M. AmocoBoi, ctpykTypHO-cemanTHuHa knacudikamis O.B. Kynina
Ta pyHkiioHanbHa kiaacudikais [.I. Yepnumonoi [1; 42; 89].

BBakaemo, 1o s TPOBENEHHS aHaNi3y Ha 3acajax BHIAUIEHHS (paseo-
CEMaHTHYHUX O00JIaCTEH JOIIIBHO 3BEPHYTHCS 10 TPHUHIUIINB CTPYKTYpHO-
ceManTH4HOi Kiacudikaiii dpazeonoriunux oaunuile O.B. Kynina [42]. Orxe, y
pe3ynpTaTi aHamizy (aKTUYHOrO MaTepialy BHUAUIEHI Takl (ppazeo-ceMaHTHUYHI
obusacti (P@CO) 3 cemMOr0 YOJIOBIYOrO Ta KIHOYOTO poaiB: «Pix 3aHATEY», «XapakTepy,
«Comianpanii  ctatyc», «lloBeminka», «llIpi3Bucebka», «Pemiris», «PonuHHMIA
3B’5130K», «30BHIMHICTE», «Koxanus», «Po3ym Ta wmyapicte». KinbkicHa
xapaktepuctuka ®CO, B 00’exTuBizaIii skux OepyTh ydactb PO 3 reHACpHUM

KOMIIOHCHTOM, 1ojiaHa Hok4de (quB. Tabmuis 2.1).
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Taomurg 2.1
Kinbkicha xapaxkrepuctuka @®CO, g0 ckiIagy SKHX BXOAATh

(ppaszeos10rizMu 3 reHIePHUM KOMIIOHEHTOM B aHIJIIHCBHKIiA MOBI

Ne | ®CO Kinekicte @O % [Tpuxnan

1 | Pig 3ansats 234 43,2 | a man of law (amBokar, topuct), a man of
science (BYeHMIT), a secret-service man (areHT-
po3Bigku), a woman of letters (muceMeHHUI), a
principal girl (mpoBimHa akTOpKa, aKTOpKa Ha
nepumx poissx), a son of Neptune (Mopsik), Jack
Tar (anrmificekuit Matpoc), a Peter Funk (oco0a,
mo poOuTh (IKTUBHI HAMO0ABKU MO I[IHU Ha
ayKIli0H1).

2 | Xapakrep 143 26,4 | a woman of honour (duecHa, mopsiaHa XiHKa),
Sister Anne (BipHa moapyra), a man of iron
(moauHa 3 3ami3HOIO Bojero), a Paul Pry
(;rromMHA, 110 BCIOJIM CYE CBOTO HOca), as jolly as
a sandboy (myxe Becenuit)

3 CormianbHui 48 8,9 a man of mark (Bimoma mroguHa), a made man
cTaTyc (JrroMHA, IO IOCSTIIA CONITHOTO CTaHOBUINA B
CycmuibCTBi), @ man of rank (JrroguHA BHCOKOTO
3BaHHA), Mr. Big (nyxe BrummBoBa oco0a); lady
(abo woman) of condition (kiHkKa, 1m0 3aiimae
BHCOKE CYCITIJIbHE CTAHOBUIIIE)

4 | IloBeminka 40 7,4 | a gay Lothario (momxyan, nosenac), a lady of
pleasure (po3mycHuist), a fine lady (Buronuena
cBiTcChKa Jjgama), an old wife (kymacs,
riTKapka), a confidence man (maxpait)

5 | IlpizBuckka 21 3,9 | Tommy Atkins (TIpi3BHCBKO aHTJIIHCHKOTO
conpara), the Mistress of the Adriatic
«Boyoaapka Anpiatuku» (mpi3BUChKO Benerrii);
Brother (a6o Uncle) Jonathan (siHKi, Tpi3BHCBEKO
aMEpUKaHIIIB); the Mother of Parliaments
(«matu napJaMeHTiBY, AHTITIMCHKUIA
napiamenT),  father ~ Abraham  («0aTbpko
ABpaam», Tak HaszuBaroTh mpesuaeHta CIIA
ABpaama JIiHKOJIbHA)

6 | Pemiris 20 3,7 | Father Superior (HacrosiTenb IIepKBH, ITyMEH
MoHacTups), a man of God (myxoBHa Jt0IHMHA),
a sister of mercy (uepHuLs, cecTpa MUIOCEPHs),
Prince of the Church (xapaunan), the King of
Glory (bor, Xpucroc)

7 | Cim’s 14 2,6 | a full sister (pimHa cectpa), bachelor’s wife
(Mpiss  xonoctsika), family man (cimeiiHa
JI0JIMHA, 3pa3koBuid ciM’siHUH), John Thomson’s
man (YOJIOBIK, SIKOTO JpY)XKMHAa TPUMAE TiJ
kabmykom), Mr. Right (MaiOyTHI# 4YOIOBIK,
HapeueHuit), Miss Right (maiiOyTHs apyxuna,
oOpaHu1Is)

8 | 3oBHIMHICTH 9 1,7 | a glamour girl (kpacynst), Tom Thumb (kapnuk),
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dCO Kinskicte O %

[Tpuxnan

Jack Sprat (kapnuk), a slip of a boy (XyaeHbkwuii
YU CTPYHKHH XJIOMYHK), she’s got it (BoHa mgyxe
nprBadJIMBa 30BHI)

Koxanus 1,3

a fancy man (xoxanempb), queen of hearts
(Bomomapka cepaens), Strephon and Phyllis
(3akoxaHa CEHTHMEHTaJbHA Tapoyka), one’s
best girl (koxana), one’s young man (kaBaJyiep)

10 | Po3ym

Ta MYZApPICTb

1,1

a man of wisdom (Myapenb, Myapa Jt0IUHA), a
man of sense (po3ymHa mroaWHA), a man of
talent (TamaHoBuTa po3ymHa moauHa), Jack
(Tom) of Bedlam (6oxeBinbamii), lad (man) of
wax (Iyxe pO3yMHHH  XJIOMeIb, cama
JIOCKOHAJIICTh)

Bcnoro 542 100

Hattyucenpnimoro € ®CO «Pixg 3aHATHY», sKa ckiamaeTbea 3 234 O, todTo

43,2 % Big 3arajabHOI KUJIBKOCTI OQUHUILIL

®O yeidmmu g0 ®CO «Xapakrep» (26,

BubOipku. Ha Tpetuny meniue, a came, 143

4 %). Hacrynna napa ®CO «CorianbHuii

cratyc» Ta «IloBemiaka» pemnpesentoBana 48 @O ta 40 OO BigmosigHO (8,9 % Ta

7,4 %) Bix 3aranbHO1 KUIBKOCTI OJHMHHIIH

BUOIPKHU B aHIMMCHKINA MOB1. PamxoBani y

HaBeJCHIM BuIe TaOiuIll JdaHl cBigdath npo mnepeBaxkanHs DO 3 dpazeo-

CEMaHTUYHUX O00JIACTeH, IO aCOIUIOITHCA 3 TMOHATTAMH, SKI XapaKTePU3YIOTh

JIIOJIUHY 3a COIliaIbHOI0 03HaKOoM (1uB. Puc. 2.1.).
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Puc. 2.1. KinekicHu#éi posnoaun reHaepHo-mapkoBanux PO 3a ®CO B

AHTIINCHKIN MOBI
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Hes3Baxkaroun Ha BCTaHOBJIEHI KUIBKICHI mepeBaru okpemux rpyn DCO

JOLIIBHO PO3TJIIHYTH CTPYKTYPY KOXKHOT 3 HUX OUTBII IETAJIBHO.

2.2. CrpykrypHi Tunu ¢pa3eoorivyHuX OJAMHMIL 3 TeHJIEPHUM

KOMIIOHEHTOM B aHIJIIHACHKIA MOBI

Xapaxmepucmuxa @O ¢pazeo-cemanmuunoi obracmi «Pio 3aumamuvy. Sk
cBiUath oTpuMaHi ngaHi ¢paszeonoriuni  oauHuni DPCO «Pig 3auate» €
MOHOCEMIYHUMH, HAMPUKIAA: a career man «npodeciiHuil TuruioMaT», a secret-
service man (areHT-pO3BIAKH), @ woman of letters ()KiHKa-JiTepaTop), a principal girl
(mpoBigHA aKTOPKA).

@O 3 reHaepHIM KOMIIOHEHTOM HOMIHYIOTh MIPEICTaBHUKIB PI3HUX MPOdeciid.
Haii6inpm uyucnennumu € @DO-pomiHamii ociO, 10 3alMarOThCS  3J0YMHHOIO
TISTIBHICTIO: a gentleman of fortune (aBaHTIOPUCT, IIyKad IPUTOd; TipaT), a
gentleman of the road (po30IHWK 3 BEIUKOTO NUIAXY), a hold-up man (GaHawWT,
HaJILOTYMK), @ woman of the streets (110Bis1), a girl of the town (xBolina), a girl of ease
(uboHapa). He mocTymaroTbes 3a MOMyNApHICTh MPEACTABHUKU TBOPUYHMX Mpodeciii
a woman of letters (mucbMeHHUIN), the leading lady (mpoBinHA akTOpKA), gaiety girls
(akTpucu Bap’ere), a man of the pen (JiTeparop, BYEHUN), a Space man
(Tmo3amrTaTHU XypHAIICT), @ man of letters (MMChbMEHHUK, JIIOJIMHA HAYKH), @ man of
science (HaykoBellb), a man of business (kKomepcaHt), a city man (piHaHCHUCT), a
Peter Funk (cniJIbHUK ayKilioHepa, 110 poOUTh (DIKTUBHI HaA0aBKH 10 IIHKU), Tom
Tailor (xkpaBenw), a man of stitches (kpaBeuw), the ninth part of a man (moraHui
kpagelp). [Ipodecis Mopsika Takox € 3aTpeOyBaHOI0 y (pazeosnoriunux dopmax:
Jack tar (matpoc), a man-of-war’s man (BIACbKOBHI MOPSIK), a son of Neptune (cuH
Henryna, mopsik). He numae Gaiiayxumu aBTOpiB (hpazeonorizmiB ¢ax opucra: a
man of law (agBokar, 1OpuUCT), a gentleman of the long robe (ropuct, cynus).
[Toogunoko npezentoBani @O — HaliMEHyBaHHS MPEJCTaBHUKIB 1HIINX Tpodeciit: a

medical man (Menuk, JiKap), a menage man (MaHAPIBHUU TOPTOBEllb), a career man
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(mpodecivinuii AUIIIOMAT), a secret-service man (areHT-po3BiaKu), men of light and
leading (nisivi KynbTypH), a ship’s husband (ynoBHOBaXEHHH, 110 PO3MOPSIKAETHCS
CyIHOM 3a JOpPYYEHHSIM BJACHHMKA), a come-on man (JAECATHUK, NOTISAAY Y
B’s3HUIIN), a son of the spigot (IUHKap, TPAKTUPHUK).

Baprto 3a3HauuTH, 110 YOJIOBIYl BJAcHI IMEHA BIAIrPAaIOTh 3HAYHY POJIb Y
dbopmyBanHi cemanTuku BkazaHoi ®CO 1 ckmamaroTh 6mm3bKo 15% Big 3aranbpHOT
kinbkocTi @O. Tak, B1acH1 iMeHa 3yCTpidarOThes Y cTpyKTypl Takux PO: Jack Ketch
(xaT; 3a iM’sim anTiicbkoro kara XVII cr.). Psg HomiHariit MicTATh iMeHa O0TiB, 1110
poOIIITh HaltMEeHyBaHHs TIpodeciii 00pa3HUMH Ta eKCIIPECUBHUMU: a son of Neptune
(cun Heniryna, Mopsix), a son of Mars (cun Mapca, BiiicbkkoBUi), a son of Muses
(BUXOBaHEIb MY3, TIOET).

Otxe, ppa3eosoriuHi OJAMHUIN 3 CEMOIO YOJOBIUOIO POJY y MpPEeACTaBIICHIN
®CO cranoBnath 189 omunuie abo 80,7 % Bix 3arampHoOl KitbKOCTI PO, 30KpemMa: a
man-of-war’s man (BIMCbKOBUN MODSK), a hold-up man (6angut). ®O 3 cemoro
YKIHOYOTO POy CKJIanarTh 45 oauHuilb, T00T0 19,3% BianoBigHo: a principal girl
(mpoBimHA akKTOpKa), a necessary woman (TMOKOiBKa), a woman of letters
(MTUCHMEHHUIIA).

Xapaxmepucmuxa @O ¢paszeo-cemanmuynoi obaacmi «Xapaxmepy. Y
KiTbkicHoMy BigHomeHHI PO 3 rengepuum kKommnoHeHToM OCO «Xapaktep»
HapaxoByiOTh 143 ®O abo 26,4% Bia 3arajbHOi KIIBKOCTI OJAWHUIL CYIJIBHOT
BuOipku. [lepeBaxkHa KUIBKICTh OJUHHIIL € MOHOCEMIYHUMH, 30KpeMa: sister Anne
(BipHa, BiggaHa noapyra), a woman of honour (4ecHa, opsiiHa *KiHKa), a man of few
words (HebaraTocliBHa JIOJIUHA), a man of ideas (KMITJIUBA JIIOINHA).

Hacammepen, Tpeba 3a3HaunTH, MO YITKAX 3aKOHOMIPHOCTEH, IO TOB’s13aH] 3
dbpazeosioriuHor0 (iKcallier0 MEBHUX PHUC XapakTepy BU3HadeHO He Oyno. OaHak
gacTo 3ycTpivarotbcsi PO 3 TeHACPHUM KOMIIOHEHTOM, IO HOMIHYIOTh TaKi PUCH
JIOACHKOTO XapakTepy, SK: MYKHICTb, 30KpeMa, a man of spirit, a man of courage, a
man of his hands (xopoOpa, MyXXHsS JIFOAWHA); PINIYUYIiCTh — a man of decision, a
strong man (pilly4a JOauHA), a man of action (MoguHa nii, EHEpTriiiHa JIOINHA),

BOJISL — a man of iron (JIFOAWHA 3aJ13HOI BOJ1), @ man’s man (CTIPaBXXHii YOJIOBIK),
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nobpora — the good Samaritan (noOpuil camMapuUTSHUH, JIFOJAWHA, 110 CIIBYYBa€ 1
JorioMarae HemacHum), men of good will (moau 106poi BoIi); Y€CHICTh — good men
and true (9ecHi Ta TIOPSAHI JIIOAH), @ woman of honour (4ecHa, MOPSAHA JKIHKA),
sister Anne (BipHa, BiJlJaHa TOJIPYyTa); BeceNicTh — as jolly as a sand boy (myxe
Becena, JKUTTEM00HA, TIOBHA JKUTTSA JIIOWHA), a man of glee (Becena, )KUTTEpaaicHA
JIIOJTMHA, BECENTYH); 3aiiBa 1IKaBICTh — a Peeping Tom (HamMipHO IIiKaBa JIOJNHA), d
Paul Pry (moauHa, 110 CyHE HIC Y 4yl CHOpaBH); CaMOBJIOBOJIEHHS — proud as
Lucifer (muxatuii sik 0ic), a wise man of Gotham (oOMexeHa, HemalieKa JIONHA);
cinabka Bonst — a man of clouts (cnaboBinbHA JIIOAWHA, KBad), a man of straw
(HeHafmiiHa JIOAWHA), @ weak sister (JMOIUHA, Ha SKy HE MOXHA ITOKJIACTHCH,
Oe3rmopaHa JI0IuHA).

[TooanHOKI MpUKIAAXM HOMIHYIOTh TaKi PUCH XapaKTepy: HeOaraTociaiBHICTh —
a man of few words (HebaratociiBHa JIOJWHA); KMITIHMBICTE — a man of ideas
(KMITJIMBA JIFOJIMHA); BUTPUMAHICTh — @ man of nerve (BUTpUMaHa JIIOJIUHA, JIIOJIMHA
MOBHOT'O0 CaMOBJIaJaHHs); HULICTh — a bad actor (niaja, CKaHAaJlbHA JIIOAWHA), he 'd
take a candy from a baby (nignmii 40JOBIK), a lion’s provider (6mom0113).

HairioHanbHO-KyJIBTYpHUM KOMIIOHEHT TICHO B3aemojie 3 PO miei ¢pazeo-
CEMaHTUYHOI 00JIacTi, B OCHOBI HOMIHAIlIl SIKUX JIeKATh BJIACHI IMEHA, HATIPHUKIIAI:
Rip Van Winkle (Pun Ban BiHkiib — iM’s1 Teposi JIITEpaTypHOT0 TBOPY, 110 mpocmnas 20
POKIB; BiJCTalla JIOJUHA, perporpan), Jack Homer (CaMOBIOBOJEHUN XJIOMYUK —
y34TO 3 OUTAYOTO Bipmia) tomo. OTxke, mrepenaMu (Ppa3eosoTiuHuX OAUHUILh, IO
BXOAATh 110 ckiany 1iei ®CO, € miteparypHi TBOPH, TUTAY1 Bipii, bidmis, midomoris
— a good Samaritan (noOpuii caMaputsaHuH), Promethean fire (IlpoMeTeiB BOTOHB,
HEe3racuMe MParHeHHs 10 BUCOKUX ITiJIeH Ta i/1eaiB).

®dpa3eosoTiuHI OJIMHHUII 3 CEMOI0 40JI0BIUO0 poay y AaHii ®CO CcTaHOBIATH
118 omunuup abo 83% Big 3arambHOi KUIBKOCTI (DPa3eosOTiYHUX OAMHMUIIb,
Hampukiaa: a man of glue (Becena, KUTTEPAJICHA JIOWHA, BECEIYH), a Wwise guy
(«po3yMHUK», 3a3Haiika). @O 3 ceMoro KIHOYOTO POy CKIAJA0Th 25 OAWHHIB 200
17%: a woman of honour (decHa, TIOpsSIHA XiHKA), sister Anne (BipHa, BimaHa

nojapyra).
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Xapaxmepucmuxa @O @ppazeo-cemanmuunoi ooaacmi « CoyianvHuti cmamycy.
[{ro dhpazeo-cemanTuny obsacth GopmyroTh 48 DO 3 reHepHUM KOMIIOHEHTOM a00
8,9% Big 3araJbHOI KIIBKOCTI OAuHUIL BuOipku. IlepeBaxkHa KIJIBKICTH
dbpaszeosoTTYHUX OJIMHUIIL € MOHOCEMIYHUMU, HANPUKIAN: a man of mark (moMmiTHA
BIJIOMa JIIOAMHA, IOBa)KHA JIIOAWHA), a made man (MOOWHA, SKiM 3a0e3medcHe
MalOyTHE, MIIHE CTaHOBWINE Yy CycnuibcTBl). Psg @O wmaroTh KijbKa
dpazeosoriuaux 3HadueHb: Mr. Big (1. «Bemukuiéi boc», BepxoBoja 3J0YHHHOTO
CBITY; 2. TOBaYKHA 0CO0A, «IITUTITKA ).

[To3uTuBHI acorniarii, 3akpimjieHl B aHTJIIHCHKOMY MEHTAJITETi, MEPEBaXKHO
MOB’s3aHl 13 CeMaMHu «IOMYJIAPHICThY», «0araTCTBO», «IepeBara», HEraTUBHI — 13
CEMOIO «IIATIOPSAAKYBaHHS»: a man of figure (3HATHA JIFOAWHA, JIOJMHA, IO 3aiiMae
BaromMme ctaHoBuie), Key man (oco0a, 110 3aiiMae KepiBHY nocany), a self-made man
(;mommHa, sika 3000B’s3aHa BCIM caMiid co01), a man of position (0IWHA, IO 3aiiMae
BaroMe CTaHOBHIIE), a man of lead (monuHa, 10 3aiiMae BUCOKE CTAHOBHIIE Y
CyCHIIbCTBI), a man of weight (MoanHa, KA Ma€ Bary y CYCIUIbCTBI, BILUIMBOBA
moauHa), a man of rank (JIIOAWHA BUCOKOTO 3BaHHA), a man of great worship
(JiroguHA, 10 KOPHUCTYEThCS BEIMKOIO MOBarow); gentleman’s gentleman (eBd.
NPUCITYXHUK), he that serves God for money will serve the devil for better wages
(mpucin. TOH, XTO CiykuTh BOrosi 3a rpomi, Oyae CIyXUTH W AUABOJY, SIKIIO BIH
O1/bIIIE 1aCTh).

Sk mokazaB aHaii3 MOBHOTO Matepiaiy, 3HadeHHs1 PO, 1110 BXOIATH 10 CKIIaTy
miei (Qpazeo-cemaHTUUHOI 00sacTi, (opMyeTbCcs B pe3yibTari MeTadhOpUYHOTO
MEePEHOCY, B OCHOBI SKOTO — MOAIOHICTh, (DYHKIIIT, MICII€3HAXO)KEHHS, 30BHIIIIHLOTO
BUTJIAY Ta 1HII O3HAKH.

®dpa3eosoTiuHI OJIUMHHUII 3 CEMOI0 40JI0BIUOK poay y AaHiid ®CO CcTaHOBIATH
48 omuaunpb ab6o 100% Bix 3arambHOl KITBKOCTI (PPa3eosIOTIYHUX OIUHUIL, IO
CBITYUTH TIPO AHAPOIEHTPUIHHMA XapaKTep MOBHOI KAPTHHH CBITY.

Xapaxkmepucmuxa DO ¢pazeo-cemanmuunoi obaacmi «llosedinka». Y
KUTbKICHOMY BIJHOILIEHHI ()pa3eosioriuyHl OAMHMIIN 3 TE€HACPHUM KOMIIOHEHTOM

dpazeo-cemanTuuHoi obnacti «[loBeminka» HapaxoByioTh 40 ®O abo 7,4% Bin
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3araJIbHOi KIJBKOCTI OJMHHUIIL CYLUIBHOI BHOIPKM B aHTJIHCBKIM MOB, 3 SIKUX
OLTBIIICT, € MOHOCEMIYHUMH, HaNpuKiIaA: a gay Lothario (nOHXyaH, JloBeJac), a
lady of easy virtue (X1HKa CyMHIBHOI MOpaJii, 0co0a JIeTKOi IOBEAIHKN), an old wife
(kymacs, iiTkapka), a confidence man (apepuct, maxpai), a man of nothing to do
(3acT. moanHa, K HIY0r0 podbuTH, HEpOOa, Jeaaunii).

Y 3micti ®CO «lloBeminka» I1HKOPMOpPOBaHI O3HAKW, TOB’A3aHl 3
AHTHCYCIUIBHOI, JIETKOBRXHOIO TOBEMIHKOK  JIOJWUHH, 3 il  XapaKTepom,
MOpPAJILHUMH SIKOCTSMH, 3 SITICPHAMH KOMIIOHCHTAMH <JIKEHTIBMEH», «YECHICTb,
MOPSAHICTEY, <JIIHBY, «IIIJIICThY, «XBACTOI», «IETKOBAKHICTh» Ta JCIKUMHU
IHITUMH XapaKTEPHUMHU IS aHTJIIMCBKOTO MEHTATETY: one of Nature’s gentleman
(cripaBXHIi JKEHTIBMEH, JIOJUHA O€3/710raHHOl MOBEAIHKH), a man about the town
(cBITChKA JIIOAMHA, OaraTWil TyJbBica, MAapHOTPATHUK XUTTA), a coal-oil Johnny
(MapHOTpaTHUK), a gentleman of the three outs («IKEHTIbBMEH O€3 TPOIIECH,
MPUCTONHOTO OJSITY Ta YECHOTO 1MEH1»), a bachelor girl (CaMOTHs JI1BUMHA, SIKA )KUBE
CaMOCTIMHO, «OAWHAYKa»), a fine lady (maHsHKa, >XiHKa, sIKa BIae 13 ceode
apUCTOKPATKY).

Bapto 3a3HaunTH, 10 YOJIOBIYI BJIACHI IMEHA BIJIrpalOTh 3HAYHY POJIb Y
dbopmyBanHi cemanTuku Bkazanoi ®CO — 17,5% Bix 3aranpHO1 KitbkocTi @O MaroTh
y CBOIl CTPYKTypl BIIacHI iIME€Ha, HampuKiIaa: a coal-oil Johnny (amep. xapr.
MapHOTpaTHUK), Jonny Head-in-(the) Air (moauHa, 110 BUTAE€ y XMapax, HE B/l CBITY
1160T0), @ Peeping Tom (HamMipHO I1iKaBa JroauHa), weary Willy (nemap, napmoin),
Jack in office (caMOBIOBOJICHMII YMHOBHHUK, OIOpOKpat), a Simple Simon (mpocTax),
the wandering Jew (BiuHU# OiTyKay).

Jxepenamu PO 1i€l Ppazeo-ceMaHTHUHOI 00NAcTI € JiTepaTypHi TBOPH,
30KkpeMa: (only) pretty Fanny’s way (nmpumxu, 3a0araHku, dyjepHailbki BUTIBKUA IO
SIKUX CTaBIIATHCS TOOJIAXIMBO — BHPAXEHHS CTBOPEHE 1pJIAHICHKUM MOeTOM T.
[Mapuennom, 1697-1717); Dr. Jekyll and Mr. Hyde (monvuHa-nepeBepTeHb, Yy SKIi
oepe ropy To 100puii movaTok, To Juxuit — y nosicti P.JI. CtiBeHCcOHa 10OpOUeCHMI
repoit 1okTop J>KeKiuT nepioAuYHO MePETBOPIOETHCA Y PO3IYCHOTO MicTepa Xaiia);

y AUTSAYUX Bipiax 3y4yrpidaemo — a Simple Simon (mpocTak — 3a iIMEHEM 0COOHU-/Iisgua
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y Bipmax sl JiTed, NMEepPCOHaX 3rajyeThCs 3 YaciB €JIM3aBETUHCHKUX «Simple
Simon’s Misfortunes and his Wife Margery’s Cruelty» 1685 p.); doaskiiop — Robin
Goodfellow (dponbk. Pobin JoOpuit Manuii — mycToTauBuii enbd abo JoOMOBUIA).

®dpa3eosoTiuHI OJIUHUII 3 CEMOI0 40JI0BIUO0 poay y AaHii ®CO CcTaHOBIATH
35 omguauup a6o 87,5% Big 3aradbHOi KUIBKOCTI (Ppa3eoyOriYHUX OJHHHIIb,
HanpuKIaa: a confidence man (adepuct, maxpaii), a coal-oil Johnny (amep. xapr.
Mapnotpatnuk). @O 3 cemMor0 )KIHOUOTO pOAY CKIANalTh 5 oguHuip ado 12,5%: a
bachelor girl (caMmoTHSI AIBYMHA, sIKA XKWUBE CAMOCTIWHO, «OJAWHAUYKa»), a fine lady
(ipoH. MaHsHKa, )K1HKA, sIKa BJA€ 13 ce0e apuUCTOKPaTKY).

Xapaxkmepucmuxa DO ¢pazeo-cemanmuunoi ooracmi «lIpizsucvkar. 1o
¢dpazeo-cemanTHuHy 001acTh PopMyI0Th 21 PO 3 renaepHUM KOMIIOHEHTOM ab60 4%
BiJI 3arajibHOi KIJBKOCTI OJWHHUIIL BUOIPKH, OUIBIIICTh SKUX € MOHOCEMIYHUMHU.
Hanpuxnan: Tommy Atkins (TomMi ATKIHC — MpPI3BHCBHKO aHIIIIMCBHKOTO COJI/IaTa),
Aunt Tabby (amep. xapr. «tiTka Te601» — Npi3BUCHKO KOHCEPBATUBHO HAJIAIITOBAHOT
JKIHKH, TMMPOTUBHMIN KIHOUYO1 piBHOMpaBHOCTI), Aunt Sally (mepen. npeamer, 00’ ekt
xapTiB). Omaak aekinbka @O maroTh KinbKka (ppazeonoriyHux 3Ha4ueHsb: the Mother of
Parliaments (1. 6aTbKiBIIMHA TTapiaaMeHTapu3My (AHTIIs); 2. «0aThKO MapIaMEHTIBY
— IPI3BUCHKO aHTIIIACHKOTO MapiaMenty), Holy Joe (1. amep. xxapr. «cBsatuit Jxo» —
MPI3BUCHKO CBSAMICHUKA; 2. »cBATUM J[>)k0o» — xamxka), brother Johnathan (1. sHKI —
MPI3BUCHKO aMEPUKAHIIIB; 2. TUTIOBUM aMepUKaHEIb).

®pazeosoriuni oguHuUIll 1i€ei @CO HOMIHYIOTH PI3HHX 32 CBOEI MPHUPOIOI0
00’eKTIB — BiJ JroJied 10 reorpadiyHUX HaA3B, HAMPHUKIAJ: TMOJITUYHUX AISYIB —
father Abraham («06atbko ABpaam» — mnpi3Buiie npesujenra CIIIA Aspaama
JlinkonwHa), the Farher of his Country (amep, 0aTbKO BITUYM3HH — TPI3BHCHKO
npesunedta CIIIA [x. Bamwunrrona), the Grand Old Man (macTuTuéi misd —
NpPi3BUCHKO aHTIINCHKOTO MOJMITUYHOTO Aisiua Y. ['mancrona), the man of blood and
iron (ict. 3am3Huil KaHjep — npizBuckko O. bicmapka), KOposiBChKUX 0Ci0 — the
Virgin Queen (THOTIHMBa KOpOJIEBAa — MPI3BUCHKO AHTIIHCHKOT KOpOJIeBH ClIM3aBeTH
I), the Black Prince («Hopuuii npuniy» Enyapa, npuni YenbCbkuid, CUH KOPOJIS

Enyapna I, otpumaB 11e mpi3BUCHKO, TOMY III0 HOCHB YOPHI JIaTH), reorpapiaHux
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Ha3B father Knickerbocker (amep, «manama HikepOokep» (Tiy3i. mpizBucbko Hbro-
Hopxa 3a im’stM repost rymopuctuunoi kuuru B. Ipinra «Knickerbocker’s History of
New York»), the Mother of Presidents (amep. «0OaTbKIBIIMHA TPE3UJCHTIB» —
npi3BUCHKO TaTIB Bipmkunisa ta Oraiio), the Mistress of the Seas (3act. «Bojoaapka
MOpIB» — TMPI3BUCHKO BenukoOpwuranii), the queen of the Adriatic («uepnwHa
Anpiatuku» — npi3Bucbko Benenii), the Father of Rivers (amep. «MaTh pik», «MaTH
BOJ» — MPI3BUCHKO piku Miccicimi); nmpoctux oaei — Aunt Jane («amep. xkapr.
«TiTKa JI)KeiH» — Mpi3BUCHKO HETPUTAHOK-IPOYAHOK), brother Johnathan (1. sHK1 —
MPI3BUCHKO aMEPUKAHIIIB; 2. TUMIOBUN aMepukaHelb), Tommy Atkins (Tommi ATKiHC
— MPI3BUCHKO aHTIMChKOro conpata), Aunt Tabby (amep. xapr. «TiTka Teb601» —
OpPi3BUCHKO  KOHCEPBATHBHO  HANAINTOBAHOI  KIHKM, HNPOTHUBHUII  KIHOYOI
piBHOMpaBHOCT1), John Bull («JoH Bymnnby», riay3nuBe Mpi3BUCHKO aHTJIIHNIIB, SIKE
OTPUMAJIO IHUPOKE PO3MOBCIOIKEHHS).

®dpa3eosoTiuHI OJIMHHUII 3 CEMOI0 40JI0BIUOK0 poay y AaHii ®CO CcTaHOBIATH
14 ®O abo 66.7% Bix 3araabHOI KUIBKOCTI (Ppa3eosoriyHux OJUHMIIL, HAPUKIIAI:
the man of blood and iron (ict. 3ami3Huil kaHwiep — npizBucbko O. bicmapka)’,
Tommy Atkins (TomMi ATKIHC — TpPI3BUCHKO aHTJIHCBKOTO cojjata), the Duke of
Seven Dials (po3M. ipoH. «koMap 3 Ay0a JETUThY, MPI3BUCHKO, sike Y JIOHIO0HI 1at0Th
JIIOJIMHI, 110 HAMarae€TbCs OASTATHUCS 1 OBOAMUTHUCS, K apucTokpar). PO 3 cemoro
YKIHOYOTO POy CKJIaAaroTh 7 omauHHI a00 33,3%: the Mistress of the Seas (3acrT.
«BOJIOJApKa MOpIB» — Npi3BUCHKO BenukoOputaHii), the Mother of Presidents (amep.
«OaThKIBIIMHA MTPE3UICHTIB» — MPI13BUCHKO MITaTiB BipkuHis Ta Oraiio).

Xapaxkmepucmuxa @O  ¢pazeo-cemanmuunoi obaacmi  «Penicisy. Y
KUTbKICHOMY BIJHOLIEHHI ()pa3eosioriyHl OAMHMIN 3 TE€HAEPHUM KOMIIOHEHTOM
dpazeo-cemanTuuHoi oOnacti «Pemiriss» HapaxoBytoth 20 DO abo 3,7% Bix
3arajibHO1 KIJIbKOCT1 OJMHMIIb CYIUIBHOT BHOIPKH B aHIIHCHKINA MOBi. Bci BoHU €
MOHOCEMIYHUMH, Hanpukian: Father Superior (HacTosTeNnb, ITYMEH), a man of
religion (myxoBHa oco0a), a sister of mercy (MOHaIlKa, cecTpa muioceps), Mother

Superior (MaT HacTOSTEIbKA, ITYMEHS).



51

Ak cBIAUMTH aHaM3 Marepially JOCTIKEHHS, 0a30BOI0 CEMIOTUYHOIO
OTIO3UIIIEI0 TSI aHaII30BaHOi (pazeo-CeMaHTUYHOI 00JacTi € omo3ullis «goody» /
«evily, axa nmputamanna HomiHarisM: Icyca Xpucra — the King of Glory (1lap mapis,
bor, Xpuctoc), the Prince of Peace (Kusi3b mupy, Xpuctoc), the Man of Sorrows
(wonoBik ckopboT, Icyc Xpucroc); TeMHux cun — the prince of darkness (KHS3b
TeMpsiBu, Oic, cartana), the old gentleman (xapT. €B(d. BOPOT pPOAY JOJICHKOTO,
TUSBOJI, caTtaHa), the old gentleman in black («cTapuii JHKEHTIBMEH Y YOPHOMYY,
nusiBon, carana), Old Plarry (Nick or Scratch) (xapT. eBd. BOpOT poay JIFOJACHKOTO,
JSIBOJI, CaTaHa).

Y crpykTypi dpaszeo-cemaHTHUHOI oOjacTi «Pemiris» BUSBIEHI Taki
HallMEHYBaHHS: AyXOBHA 0co0a — a man of religion (3acT. myxoBHa oco0a), a man of
God (cBsATH, TyXOBHA 0c00a); CIIY)KHHUK LIEPKBU — a man of the long coat (Cy>KHUK
IIEPKBH, CBSIICHHUK), a man of the cloth (ayxoBHa 0c00y, CIYXHUK IIEPKBH);
JTYXOBHUK — father confessor (IyXOBHUK, CIIOBIAHUK), spiritual father (IyXOoBHUMN
0aTbko); iryMeH Ta irymeHss — Father Superior (HacTtosiTenb, irymeH), Mother
Superior (Matu HactosATenbKa, irymeHs); tutyn — His Holy Fatherhood (iioro
cBaTicTb — TUTyn Ilanmum Pumcekoro), the Most Reverend Father in God (iioro
BHUCOKOITPEOCBSIIIEHCTBO — TUTYJN apxienuckona), Prince of the Church (xapaunan);
TyXOBHI MMUCbMEHHUKU — the Fathers of the Church (6aTbkul IEpKBH; OCOOIHBO PO
JTyXOBHUX MUCbMEHHHUKAX MEPIINX IIECTH CTOJITh HAIIOI €pH); YePHULl — a Sister of
mercy (MOHAIIKa, CECTpa MIJIOCEP/s).

®dpa3eosoTiuHI OJIMHHUII 3 CEMOI0 40JI0BIUOK0 poay y AaHiid ®CO cTaHOBIATH
17 ®O a6o 81% Big 3arajibHOI KUIBKOCTI (h)pa3eoJOTIUHUX OJWHMIIL, HAPUKIAA: d
man of religion (3act. nyxoBHa oco0a), the King of Glory (pen. llap mapis, bor,
Xpucroc). @O 3 ceMor0 )KIHOUOTO poAy CKIanarTh 3 ogunull abo 19%: a sister of
mercy (MOHaiKa, cectpa wmwiocepnas), Mother Superior (MaThm HaCTOSTENbKa,
ITyMeHs).

Xapaxmepucmuxa @O ¢pazeo-cemanmuunoi oonracmi «Cim’sy. 1o ¢pazeo-
ceMaHTH4YHy 00nacTth GopmyroTh 14 @O 3 reHaepHIM KOMIIOHEHTOM abo 2,6% Bin

3araJIbHOi KUJIBKOCTI OJMHHIIb BHOIPKH, OUIBIIICTh 3 SKHX € MOHOCEMIYHUMHU,
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Hanpukian: a full sister (piaHa cectpa), bachelor’s wife (piak. IpyxuHa, sika 1ICHye
JUIIE B YSIBI, «MpIsSl XOJOCTsIKaY), family man (ciMeilHa TI0UHA, TAPHUM CIM’ SHUH;
nomocin), John Thomson’s man (3acT. YOJOBIK, IO 3HAXOAUTHCA MiJ YEPEBUKOM Y
TPY>KUHH).

®pazeonoriuni oguHus OCO «CiM’s» MawTh OCOOIMBY 3HAUYILICTH Y
IIHHICHIN KapTUHI CBITY NPEICTaBHUKIB PI3HUX MOBHUX cHiBTOBapuctB. OnHi€I0 3
OCTaHHIX pOOIT, MPUCBSYEHA TUIOJOTTYHUM OCOOJUBOCTSIM TEPMIHIB CIIOPIAHEHOCTI,
€ monorpadis JI.b. HikonaeBoi [54].

Cnpobyemo BusBuTH ceMaHTH4HI oco0nuBocTi ®CO «CiM’s». Y ceMaHTHIT
dbpazeosoriyHMX OAWHUIL (dpazeo-ceMaHTUYHOT obJyacTi «CiM’s» aKTyali3yrThCs
Takli CEeMH: «KpOBHE CHOpimHEHHs» — a full sister (pimHa cectpa), a full brother
(pimauit Opat), a half-sister (3BeneHa cectpa), a half-brother (3Benenuii Opar),
mamma’s darling (MaMUH CHUHOK, JI0YKa); «IpUI0AHE CIOPITHEHHS/POJUYAHH» —
Mr. Right (MaliOyTHIA 4YOJOBIK, HapedeHuid), Miss Right (MailOyTHs IpyKuUHa,
oOpanuts), bachelor’s wife (piAK. Apy>XWHA, sSKa ICHYE JUIIE B YABI, «Mpis
XOJIOCTSKA»); «CIMeHH1 BigHocMHU» — John Thomson’s man (3aCT. YOJOBIK, IO
3HAXOJIUThCS TIIJI YEPEBUKOM Yy npyxkuHu), Darby and Joan (crapa mro0isya
NOJIPYXHS mapa), family man (ciMeiiHa MIOAMHA, TApHUHN CIM’ SHUH; AOMOCIN), a lefi-
handed wife (MopraHaTu4Ha Ipy>KUHA).

®dpa3eooTiuHI OJMHHUII 3 CEMOIO 40JI0B1UOK0 poay y AaHiid ®CO cTaHOBIATH 8
®O abo 57% Bin 3aranbHOi KUIBKOCTI ()pa3eoJOTIYHUX OJUHHIIb, HANpUKIaL: Mr.
Right (MailOyTHIN 40JIOBIK, HapeueHui), a family man (ciMelHa JIOAWHA, TapHUN
ciM’stHUH; IoMocin). PO 3 ceMoro KIHOYOT0 POy CKIanarTh 6 onuHUIb a00 43%: a
half-sister (3BeneHa cectpa), a left-handed wife (mopranaTudHa IpyKUHA).

Xapaxkmepucmuxa @O ¢pazeo-cemanmuunoi obnacmi «3oeuiwnicmoy. 110
¢dpazeo-cemanTHUHy 00macTh GopMytoTh 9 DO 3 reHaepHUM KoMIoHeHToM abo 1,7%
BiJl 3araJIbHOI KIJTBKOCTI OJUHUIIb BUOIPKH, OLIBIIICTh 3 SKUX € MOHOCEMIYHHMH,
Hanpuknaa: a glamour girl (po3M. KpacyHs, IIMKapHa jaiBuuHa), Tom Thumb

(KapauK, JUTIIYT).
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AHai3 eMIipuIHOTO MaTepiany J03BOJIMB BUZHAYUTH CEMH, 11O aCOIIIOIOTHCS
3 i€ (ppa3zeo-CEMaHTUYHOI 00JIacTio, a caMe: «kpacay — a glamour girl (po3m.
KpacyHsi, IMUKapHa niBunna), May Queen («KopoyieBa TpaBHS», JIBUNHY OOUPAIOTH 32
Kpacy «KOpOJIEBOIO» Y IMEPHIOTPABHEBUX HAPOJHHUX Irpax Ta KOPOHYIOTh BIHKOM i3
KBITIB); «Bara» a slip of a boy (XyneHbKUI YW CTPYHKUUN XJIOMYHK), a chit of a girl
(cTpyHKa 4M XyJeHbKa J[IBUMHA, MIBYMHKA), «picT» — Tom Thumb (kapiuk, JUTITYT),
Jack Sprat (3act. mian. Kapiuk); «oaar» — a woman of fashion (CBITChbKa Jlama, sika
CIIAKY€E 3a MOJZOI0), @ man of fashion (CBITChbKa JIOJWHA, SKa CIIIKYE 3a MOJOI0;
bpanrt), Flash Harry (6€3 cMaKky OJIATHEHHI XBaJIbKO).

[Toxomkenns neskux DO, mo BXOAATH A0 CKiIany (pazeo-ceMaHTUIHOI
o0nacTi «30BHILIHICTB» MOB’A3aH1 3 JITEpaTypHUMHU JKepenamu — Jack Sprat (3acT.
Jiall. Kapiauk — 3 JuTsS4oro Bipmia), Billy Bunter (HeHaXepiWBUN, TOBCTHUH,
He3rpaOHUM MiUIITOK — 3a IMEHeM HiKoJisipa 3 onoBiganHa @. Piuapaca), HapogHuMu
TpaguiisiMu — May Queen («KOpojieBa TPaBH:I»).

®dpazeosoTiuHI OJIUHHUII 3 CEMOIO 40JIOB1UOIO poay Yy AaHik @CO cTaHOBIATH 6
®O abo 60% Bix 3aragbHOi KUTBKOCTI (Ppa3eosIOTIYHUX OJUHUIIb, HAPUKIIAL: a Man
of fashion (CBITChKa JIIOJWHA, SIKa CIIIKye 3a Mojoto; dpaunt), Flash Harry (6e3
CMaKy OJsiTHEHUH XBaibK0). @O 3 ceMOr0 )KIHOUOTO POy CKIIAMatoTh 4 OMUHUII a00
40%: a chit of a girl («cTpyHKa 49U XyJeHbKA JIIBUNHA, JIBUNHKA).

Xapaxkmepucmuxa @O  @paszeo-cemanmuunoi obaracmi «Koxauusy. Y
KUTbKICHOMY BIJHOILIEHHI ()pa3eosioriyHl OAMHMIN 3 TE€HAEPHUM KOMIIOHEHTOM
dpazeo-cemanTuuHoi o6nacti «KoxauHs» HapaxoBywoTh 7 DO a6o 1,3% Bix
3araJIbHOI KIJIBKOCT1 OJMHMIIL CYIIJILHOI BHOIPKM B aHTJIIMCBHKIM MOBI. Bci BoHU €
MOHOCEMIYHUMH, HAPUKIA: a fancy man (KOXaHelb), queen of hearts (Bolomapka
cepaens), one’s best girl (koxaHa).

Y  crpykTypi ¢pa3eo-cemanTHuHOi o0Omacti «KoxaHHsS» BHUSBIEHI Taki
HallMEHYBaHHS: KOXaHWUW / KoxaHa ocoba — one’s young woman (po3M. KOXaHa),
one’s best girl (xoxaHa), one’s young man (3a3ixai, kaBauep), a boy-friend
(xoxanwii), a girl-friend (koxaHa); KOXaHKa / KOXaHeIb — a fancy woman (KOXaHKa), a

fancy man (KOXaHeIp).
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®dpa3eosoTiuHl OJUHUIIL 3 CeMOI0 kiHodoro poay y naHiii ®CO craHoBIATH 4
DO abo 57% Bix 3aradbHOI KIIBKOCTI (pa3eooriuHUX OAWHUIIb, HAMPUKIIA: one’s
young woman (po3M. KoxaHa), queen of hearts (Bonomapka cepzein). @O 3 cemoro
YOJIOBIYOTO PONY CKJIanaTh 3 oauHulll abo 43%: a fancy man (KoxaHeup), one’s
young man (3a3ixaii, KaBajuep).

Xapaxmepucmuxa ©O ¢pazeo-cemanmuunoi oonacmi « Po3ym ma myopicmoy.
[{ro ¢pazeo-cemanTuuHy 06sacTh GopmyroTh 6 @O 3 reHAepHUM KOMIIOHEHTOM a00
1,1% Bim 3araJibHOi KUTBKOCTI OJWHUIG BHOIPKH, OUIBIIICTE 3 SKHX €
MOHOCEMIYHMMHU, HAMPUKIaA: a man of wisdom (Myapeis, Myapa J0JuHa), a man of
sense (po3yMHa JIFOJIMHA).

VY crpyktypi ¢pazeo-cemanTrnuHoi oOnacti «Po3ym Ta MympicTh» BHSBICHI
Taki HaWMEHYBaHHS: MyJpa JauHa — a man of wisdom (Myapelb, Myapa JOIMHA),
a wise man (Mynapelb, 4apiBHUK); PO3yMHA JIOAWHA — a man of wax (3acT. miai.
qyJOBHI XJIOTEIb;, My>K€ PO3YMHHH XJIOMEIb, JTOCKOHATICTB), a man of sense
(po3ymHa JrouHA), a man of talent (TaJlaHOBUTA PO3YMHA JIFOJMHA); BIJICYTHICTh
po3ymy — Tom o ’Bedlam (3act. «Tom 13 bemamay, 005KeBUTbHUH, IATCHUN).

dpa3eosoriuHI OJUHHUII 3 CEMOIO 40JI0B1UOK0 poay y AaHii ®CO cTaHOBIATH 6
onuuuip a6o 100% Bix 3araabHOI KIIBKOCTI (PPa3e0IOrYHUX OJUHUILb, 1110 CBITYUTD
PO aHIPOLCHTPUIHHUI XapaKTep MOBHOT KAPTUHH CBITY.

AHai3 jiTepaTypu 3 JOCHIIKEHOI MpoOJjeMu 3acBiAYMB, 11O ICHYE Oararo
KOHIIEMI[Ii1 CTOCOBHO CTPYKTYPHHMX THIIB (Dpa3eosoriuHuX OJMWHHUIL 3 OINOPHUM
KOMIIOHEHTOM IMEHHHUKOM.

O.B. Kynin Oynye cBow Kiacudikaililo CTPYKTYPHUX THIIB 3T1IHO 3
CHUHTAKCU4HOIO0 xapakTtepuctukoro PO. Bin nimuth yci cyocrantuBHi @O Ha nBa
po3psinu: ppazemu, T00T0 PO 31 CTPYKTYpOIO CIIOBOCIIONYYCHh Ta HOMIHATHBHO-
yactkoBonpeaukatuBHi PO. Y cBoIo depry, cyOCTaHTUBHI (hpa3eMu CKIATAIOTHCS 13
dpazeM 31 CTPYKTYpPOIO CYpSIHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS Ta (pazem 31 CTPYKTYpOIO
MIJPSITHOTO CIIOBOCIIONYYeHHsS [42, c. 245].

Po3srnsHemMo oKpeMo CTpYKTYpHI THIH (pa3eosOTiYHUX OJUHHIIb 3 T€HIEPHUM

KOMITOHEHTOM KOXHO1 (hpazeo-ceMaHTUYHO1 00J1acCTi.



55

VY dpazeo-cemanTuuHiit o0macTi «Pin 3aHATH» HasABHI Takl € CTPYKTYpHI
MOJIENI:

1) N+of+N, nHanpuknan: a gentleman of fortune (3aCT. «DKCHTIBMEH yaadi»,
nipat, po30iiHUK), a gentleman of the road (3acT. «IuIAp BEJIMKOI JIOPOTHY,
pO301iTHUK 3 BEJMKO1 TOPOTH), @ woman of the streets (ByaudHa JiBKa, MOBIA), a girl
of the town (mipe3up. xBoina), a girl of ease (mpe3up. MUILOHAPA), @ woman of letters
(muceMeHHU1IA), a man of letters (MMCbMEHHUK, JIOJIMHA HAyKW, BUCHUM), a man of
the pen (mitepatop), a man of law (agBokar, 0pUCT), a man of science (BueHUM), a
man of stitches (3acT. KpaBellb), a man of business (1i0Ba JOAMHA, KOMEPCAHT), a
son of Neptune (cun HentyHa, Mopsk), a son of Mars (cun Mapca, BIMCBKOBHI), a
son of Muses (BUXOBaHEIb My3, TIOET), a son of the spigot (IUHKap);

2) N+of+N’s+N: a man of war’s man (BiiCbKOBUI MOPSIK);

3) Adj+N, manpuknan: a principal girl (npoBimHa akTopka), a medical man
(Memuk, JiKap);

4) Part.I+N: the leading lady (TeaTp, NMpOBIJIHA aKTOpPKa, aKTOpPKAa Ha MEPIIUX
POJIAX).

3a crpykrypoto aHamizoBaHi PO ¢pazeo-ceMaHTHUHOT 00JacTi «XapakTep»
BIJTHOCSITHCS JIO PI3HUX THITIB:

1) N+of+N, manpukmnan: a woman of honour (4ecHa, mopsigHa KiHkKa), a man of
ideas (KMITJIMBA JIIOAMHA), a man of action (JIOAWHA JIii, €HEepriliHa JI0JIUHA), A man
of iron (MoOIWHA 3ali3HOI BOJI), @ man of nerve (BUTpUMaHa JIOAWHA, JIFOJWHA
MIOBHOT'O CaMOBJIaJIaHHs ), a man of glue (Becena, )KUTTEPAJIICHA JIFOAUHA, BECEIbYaK),
a man of clouts (3acT. cinaboBOJbHA JIOJIUHA, «TaHYIpKa»), a man of straw
(HeHaniliHa, c1ab0BOIbHA JIIOIUHA);

2) N+N: sister Anne (BipHa, BijamaHa nojpyra), Jack Horner (caMOBIOBOJIEHUMN
XJIOMYHK);

3)N’s+N: a man’s man (po3M. CTIpaBKHIi YOJIOBIK);

4) N+of+Proun.+N: a man of his hands (xopobpa, MyxHs JTt0IUHA), a man of few

words (HebaraTociiBHA JIIOIUHA);
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5)AdjtN: a strong man (pimy4ya moauHa), a bad actor (miana, ckaHjadbHa
JI0JIUHA), a wise guy («pO3YMHUK», 3a3Hailka), a weak sister (aMep. po3M. TIPU3HUP.
HEHaJiHa JroanHa, «0aba», Oe3mopamgHa mronuHa), a good Samaritan (mOOpwHA
CaMapUTSHUH; YyHHA JIIOJINHA).

VY dpazeo-cemanTruHiii 06macTi «CorianbHU CTaTyc» HasiBHI TakKi CTPYKTYpHI

moaeni PO:

1) N+of+N: a man of mark (momiTHa BiJloMa JIFOJIMHA, TIOBa)XHA JIFOJAWHA), a
man of figure (3acT. 3HATHA JIOAWHA, JIIOJAWHA, IO 3aiiMae Barome
CTAHOBHIIIE), a man of position (JIIOAWHA, 10 3aliMa€e BaroMe CTAaHOBHIIIE), d
man of lead (moauHa, 110 3aiiMae BUCOKE CTAHOBHIIIE Y CYCIIUIbCTBI), @ man
of weight (mrognHa, sIKa Ma€ Bary y CyCHUIbCTBI, BILIMBOBA JIFOJWHA), a Man
of rank (JIrogHA BUCOKOTO 3BaHHS);

2) N+oftAdj+N: a man of great worship (moauHa, 1O KOPHUCTYETHCS
BEJIMKOIO IIOBAroxo).

3) N+N: Key man (oco0a, 1110 3aiiMa€e KEpiBHY MOCATY);

4) Part.II+N: a made man (mronunHa, sKifi 3a0e3reueHe MalOyTHE, MIITHE
CTAHOBHIIIE Y CYCH1JIbCTBI).

3a crpykryporo anamizoBani @O ¢dpaszeo-cemantuyHoi obsacti «lloBeminka»

BIJTHOCSITHCS JIO PI3HUX THITIB:

1) N+N: a gay Lothario (nonxyaH, joBenac), a confidence man (abdepucr,
maxpai);

2) N+of/about+N: a lady of easy virtue ()xiHKa CyMHIBHO1 MOpaJi, oco0a Jerkoi
MOBENIIHKK), a man about the town (CBITCbKa JtOAWHA, OaraTuil TyibBica,
MapHOTPATHUK JKUTTH);

3) Adj+N: an old wife (kymacs, miTkapka, «crapa 0aba»), a fine lady (ipoH.
TaHsSHKa, JKIHKa, SKa BAA€ 13 ce0e apucTokpatky), weary Willie (HeeHnepriiiHa,
amaTU4HA, MJISBA JIIOJIMHA;, KBOJIA, cilabocuibHa JroAuHa), a Simple Simon
(mpocrak).

VY ¢pazeo-cemantuuHiii obmacti «IIpi3BUChKa» HAasBHI Takl CTPYKTYpPHI MOZEI1

dO:
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1) N+N: Tommy Atkins (TomMi ATKIHC — MOPi3BUCBKO aHTIIMCBKOTO coJjjiaTa),
Aunt Tabby (amep. xapr. «tiTka Te601» — Npi3BUCHKO KOHCEPBATUBHO HAJIAIITOBAHOT
KIHKM, MPOTUBHUII XKIHOUOI PIBHONpPABHOCTL), brother Johnatan (SHKi, TUTIOBH
amepukanenp), Aunt Jane («amep. *kapr. «TiTka J>KeH» — Mpi3BUCHKO HETPUTSIHOK-
NpoYaHokK), father Abraham («b6atbko ABpaam» — mpi3Bumie mnpesuaenta CILIA
ABpaama JlinkonwHa), the Virgin Queen (IIHOTIIMBAa KOpPOJIEBA — TIPI3BHCHKO
aHrmicekoi koponeBu €nuzasetu 1), John Bull («{xoH Bynb, TUTIOBHI aHTJIENDb SK
TIIy3JMBE MPI3BUCHKO AHTIMINB; BIepIie Oylo BXKUTO MPUIBOPHHUM JikapeM J[x.
ApGetHotoMm (J. Arbethnot, 1667-1735) y #ioro carupuunomy namduieti «Ilo3oB 6e3
KiH1s, a0o Ictopis Jxxona bymsy);

2) N+of+tN: the Mistress of the Seas (3acT. «BoJIoJapKa MOPIB» — MPI3BUCHKO
BenukoOpuraHnii), the queen of the Adriatic («nepnuHa AJpiaTUKW» — MPI3BUCHKO
Benertii), the mistress of the Adriatic («Bonogapka Anpiatukuy — micto Beneris), the
Father of Rivers («b6aThko pi4OK» — Tak Ha3uBarOTh p. Hu; amep. Ha3Ba p. Micciciri
a6o the Great Father), the Mother of Parliaments («MaTu niapJaMeHTIB», aHTJIIHChKUMA
napJaMeHT, SIKUH € HallcTapiliuM HapiJaMeHTOM Yy CBiTi), the Mother of Presidents
(«OaThKIBIIMHA MPE3UJCHTIB» a00 «MaTH YCIX INTAaTiB» — TaK Ha3WBalOTh IITaT
Biprinisi, OCKUIbKH CiM 3 ABaHAALUATU MEPIIMX aMEPUKAHCHKHUX MPE3UACHTIB Oynu 3
1IbOTO TTaTy. BiH ke OyB MepuIuM mTaToM, 0 HOTO 3aCEITUIN KOJIOHICTH);

3) AdjtN: Holy Joe (amep. xapr. «cBatuil [[»o» (NPI3BUCHKO CBAIICHHUKA);
«cBsatuit  [[xo», xamwxa), the Black Prince («Yopumit mpuniy, Exyapn, npuni
VYenbcbkuid, cun koposist Enyapna III, orpuMag 11e pi3BUCHKO, TOMY 1110 HOCUB YOPHI
JaTy).

3a crpykryporo anamizoBaHi DO ¢dpaszeo-cemanTuyHoi obOmacti «Pemiris»
BIIHOCSITBCS JIO P13HUX THUIIIB:

1) N+of+N: the King of Glory (pen. llap mapis. bor, Xpuctoc), the Prince of
Peace (pen. Kusazp mupy, Xpucroc), the Man of Sorrows (4onoBik ckop0OiB — Icyc
Xpucroc), the prince of darkness (KHA3b TbMH, caTaHa); a man of religion (3acr.

TyXOBHA 0c00a), a sister of mercy (4€pHHUIIS, CECTpa MUIOCEP);
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2) N+N: Mother Superior (irymens), Father Superior (irymen), father confessor
(TyXOBHUK, CIIOBIJTHUK);

3)Adj+N: Old Harry (Nick or Scratch) (xapT. eBd. BOpOT POIy JIOACHKOTO,
TUSBOJI, caTtaHa), spiritual father (nyxoBHHI 0aTbKO), the Holy Father (i1oro CBATICTD
— TUTYJI pUMCBKOTO Tamu), the old gentleman (>kapT. eBd. BOPOT POy JIIOICHKOTO,
JUSIBOJI, CaTaHa).

VY dpazeo-cemantuuHii o6acti «Cim’s» HasBHI Taki CTPYKTYPHI MOJIEIII:

1) Adj+N: a full sister (pinHa cectpa), a full brother (piguuit 6par);

2) N+N: a half-sister (3Benena cectpa), a half-brother (3Benenuit Opar), family
man (CIMEWHa JIOJMHA, TapHUU CIM’SHUH; Jomocin), Miss Right (maniOyTHs
JpYXKUHA, OOpaHUIIs);

3) N’s+N: bachelor’s wife (pink. ApyXuHa, siKa ICHY€ JIMIIE€ B YABI, «Mpis
XOJIOCTSIKAY;

4) N+N’s+N: John Thomson’s man (3aCT. YOJOBIK, IO 3HAXOAWUTHCS ITiJ]
4epEBUKOM y JIPYKUHH);

5) N+and+N: Darby and Joan (ctapa nro0ssida moApPY>XKHS Tapa);

6) Part.II+N.- a left-handed wife (MopranatuuHa apy>kuHa).
3a cTpykryporo anamizoBani @O ¢dpazeo-ceMaHTUIHOT 007aCTi «30BHIMIHICTHY

BIJTHOCSITHCS JIO PI3HUX THITIB:

1)N+N: May Queen («xopojieBa TpaBHS» — JIBUMHY OOMpAIOTh 3a Kpacy
«KOpOJIEBOIO» Yy TMEPIIOTPABHEBUX HAPOAHHUX Irpax, SIKy KOPOHYIOTH BIHKOM 13
KBITIB), Billy Bunter (HeHa)XepJMBUH, TOBCTUM, He3rpaOHUM miIiTOK), Torn Thumb
(kapnuk, mutnyt), Jack Sprat (3act. mian. Kapnuk), Flash Harry (0e3 cMmaky
OJSITHEHUH XBaJIbKO);

2) N+of+N: a slip of a boy (XylleHbKUM YU CTPYHKHUH XJIOIYUK), a chit of a girl
(cTpyHKa M XyJeHbKa JIBUYMHA, IIBUYNHKA), @ woman of fashion (CBITChKa ama, sika
CIIAKY€E 3a MOJIOI0), a man of fashion (CBITChbKa JIOJWHA, SKa CIIIKYE 3a MOJOI0;
bpanT);

3) Adj+N: a glamour girl (po3m. KpacyHsl, ITUKapHA JIBUYMHA).



59

VY ¢dpazeo-cemantuuHiii ob6nacti «KoxaHHs» HasBHI Taki CTPYKTYpPHI MOJEi
@O:

1) N+N: a boy-friend (koxanuit), a girl-friend (koxana);

2) Adj+N: a fancy woman (koxaHka), a fancy man (KOXaHEIb)X.
3a crpykryporo anamizoBaHi @O dpazeo-cemanTuunoi obmacti «Po3ym Ta

MYJIPICTB» BITHOCSTHCS 10 PI3HUX THITIB:

1) N+of+N: a man of wisdom (mynpeup, Mmyzpa JIoauHa), a man of wax (3acr.
Jian. yyJOBUHM XJIONEIlb; Jy’K€ PO3YMHHUU XJOMeElb, JOCKOHATICTb), a man of
sense (po3yMHa JIIOJIMHA), a man of talent (TaJaHOBUTA PO3YMHA JIFOJIMHA);

2) Adj+N: a wise man (Myape1pb, 4apiBHUK).

Otxe, nns OLIBIIOCTI (Ppa3eosiori3MiB aHalli30BaHUX (Ppazeo-CeMaHTUYHHUX
obJyiactel HaWOLIBIIT MPOJYKTUBHUMH € Taki CTpyKTypHI Mojeni: N+N, N+of+N,

Adj+N.

BucHoBku 10 po3aiiy 2

OT1xe, 3poOMMO BHCHOBKHM Ha MiJCTaBl MPOBEAEHOTO aHaji3y MyOJiKalliil Ta
JDKepen 3 MpoOJIeMH 3apOTIOHOBAHOTO CTY IIFOBaHHS.

TengepHi JOCTIDKEHHS € aKTyaJbHMM HampsMOM cCydacHoi (inosorii,
KOMYHIKaTHBICTUKH, TICUXOJIOT11, COIi0J0rii, momitojorii. [{[eHTpansHIMEU acniekramu
I€HJIEPHUX CTYIII0OBaHb € K KYJbTYPHI, TaK 1 COIllalibHI (DaKTOPH, 110 BILIMBAIOTh Ha
CTaBJICHHSA COLIlyMY /O YOJIOBIKIB Ta IHOK, MOBEAIHKY 1HAMBINIB y 3B’S3KYy 3 IX
MPUHAJICKHICTIO 10 Ti€l YW 1HIIOI cTaTi. J{Jisg cydacHOi JIHTBICTUYHOI T€HIAEPOJIOTil
crienpIYHUM € MDKIUCIUIUTIHAPHUN TMiJIX1]] CTOCOBHO JOCHIIXEHb, 3 OJTHOIO OOKY,
Ta  COLIOJIHTBICTUYHUMH, MICUXOJIIHTBICTUYHUMH, KPOCKYJIBTYPHUMH 1
JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUMHU, 3 1HIIONO, — IiI OO0JacTi 3HaHb B3AEMOIIIOTH 1
JIOTIOBHIOIOTH OHA OJAHY. [loCHmipkKeHHs TeHAepHOro (akTopy BEIyThCS Ha PI3HUX
MOBHHUX pIBHSX. AHami3y NOiUIATaoTh (OHETUYHI, TPaMaTUYHI SBHINA, JIEKCHKA.
JTMCKYPCHUBHI CTpaTerii, KaTeropusariisi.

@paseosnoriuie 3Ha4YeHHS — 1HBapiaHT 1H(opmalii, sKa BHpaKAETbCA

CEMAHTU4YHO YCKIaIHCHHUMHU, OKpCMOO(bOpMJ'ICHI/IMI/I OJUHHUIIsIMHX MOBH, IO HE
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BUHUKAIOTh 32 TMOPOKYBAaHUMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUMU MOJCTSMHU 3MIHHUX
noeaHaHb ciiB. Y ckiaal ¢Gpa3eosOTiYHOr0 3HAYEHHSI BUILISIOTH TPU aCHEKTH:
curHipikaTuBHUN (BimoOpakeHa y HamIlil CBIIOMOCTI CYKYIIHICTh BJIaCTUBOCTEM,
O3HAaK Ta BIJHOIIEHb IPEIMETIB, OCHOBOI SKHX € PO3Mi3HABaJbHI CYTTEBI
BJIACTUBOCTI, O3HAKW ¥ BIAHOIIEHHS), JCHOTATUBHUU (OOCAT TIOHATTS, SKE
peali3yeThCsl Ha OCHOBI BUOKPEMJICHHSI MIHIMyMY y3arajJbHEHHUX O3HAK JIEHOTaTy) Ta
KOHOTATUBHUHN (CEMaHTHUYHA CYTHICTh, fIKa y3yaJbHO UM OKa3i0OHAJIBLHO BXOIUTH IO
CEMaHTHKH MOBHUX OJIMHHIIH 1 BUPAKAE€ EMOTHUBHO-OIIIHHE 1 CTUJIICTUYHO MapKOBaHE
BIJIHOIIIEHHS Cy0’€KTa MOBH J0 IIMCHOCTI Mij Yac i MO3HAYCHHs Y BHUCJIOBJIFOBaHHI,
sKe Mae excrpecuBHul edekr). [eHaepHuil KOMIIOHEHT Y CEMaHTULI (Gpa3eoiorizmin
BIJTUBAE HA aJICKBaTHE BIOOpPaXEHHS 1AloMaMH  KyJIbTYpHUX  KOHIICIITIB
YOJIOBIYHOCTI Ta >KIHOYHOCTI, iXHOMY MOBHOMY BHPKECHHIO, PO3KpPHBAE IXHIN
pi3HMI BIUIMB Ha KOHIENTYali3allilo IeHaepy y CBiZIoMoCTi HOCIiB MoBH. [ eHnepHuit
KOMIIOHEHT MOK€ OYyTH HasBHUM Y JCCKPHIIIii, MPOSBIATUCA B OIIIHHOMY W
E€MOTHUBHOMY KOMIIOHEHTaX (hpa3eoIoriyHOro 3HaueHHs. BiH Bifirpae BaXXJIMBy poJib
y CEeMaHTHIl 11I0MH, a camMe CTPYKTypye o0pa3 Ta (QopMye BHYTPILIHIO (Qopmy
dbpazeosiorizmy.

Emnipuuny 0a3y nocnmipkeHHs ckiana kKapTorteka 542 ®O 3 reHaepHUM
KOMIIOHEHTOM B AaHINIMCHKIA MOBI. 3 TOMISIAY CTPYKTYpPHHUX THUIIB Marepiai
nociimkeHHs oomexxennii @O 3 OMOPHUM KOMIIOHEHTOM-IMEHHUKOM. B OCHOBY
HAIIOTO  JTOCHI/DKEHHS TOKJIAACHUN CTPYKTYpPHHA TPUHIUI J000pY MOBHOTO
Marepiaiy, 1o nepeadadae pigoip @O, onoOpHUMHU KOMIIOHEHTAMU CTPYKTYPH SIKUX €
CJIOBA, IO TMO3HAYaOTh 0COOY YOJIOBIYOi UM XIHOYOI cTaTi: boy, girl. man. woman,
guy, lad, Mr., Mrs., Mistress, gentleman, lady, king, queen, mother, father, daughter,
son, sister, brother, aunt, uncle, wife, husband, grandmother, grandfather, widow,
widower, enacui imena (Tom. Jack. John. Johnatan. Harry . Sam. Willy, Jane). 1lin
yac JOCTKEHHS KOXKHA 1/1l0Ma IMpoaHaji30BaHa 3a JOMOMOro0 (hpa3eosoriyHuX
CJIOBHUKIB, TIPOBEJCHUN KOMIIOHEHTHUN aHali3 Ta 371iCcCHeHOo TrpymnyBaHHsa DO, 1o

JOCITITKYFOThCSI.
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®dpa3eosoriuHl OAMHUII SK 3HAKM KYJIBTYPHU CTAHOBJIATH IIHHICHY KapTHUHY
CBITy aHTJIOMOBHOTO comiymy. ®O 3 TeHAepHUM KOMIIOHEHTOM € BaXKJIMBUM
CIOoCcOOOM TIPE3eHTYBaHHS CTPYKTYp 3HaHb NP0 HAaBKOJNWIIHIN cBiT. KinmpkicHa
XapaKTEePUCTHKA JOCHIKYBAHOTO EMITIPUYHOTO MaTepiady CBIIYUTH MPO TE€, MO Iis
rpyna ciiB CKJIaJa€ y MOBHIN KapTHHI CBITY 3HaYHUI 11ap OJAUHHUIIb.

Y KOHTEKCTI 3aBlIaHb JOCTIIPKCHHS KOXKHA 17il0Ma TIpoaHaji30BaHa 3a
JIOTIOMOTOI0  (hpa3eoOTIUHUX CIOBHUKIB (AHTJIO-YKPAiHCHKOTO (Ppa3eosoriyHoro
cnoBuuka K.T. bapannesa [11], Anrmo-pociiicbkoro (pa3eonoriyHoro CiIOBHUKA
O.B. Kynina [41]), mpoBe/ieHI CEMaHTHUYHHN Ta CTPYKTYPHUM aHaJI3H, 31MCHEHO
rpynmyBanHa @O, mo AOCHIIKYIOThCS 3a (pa3eo-CEMaHTHUHUMHU OOJACTSIMH,
BUSBJICH] HAWOUIbII MPOAYKTUBHI CTPYKTYpHI MOAENl (Ppa3eosoriuyHux OJUHUIb 3
T€HJICPHUM KOMITIOHEHTOM B aHTJIHACHKIA MOBI.

VY pesynbTaTi (PAaKTUYHOTO MaTepially B aQHIJINCHKIM MOBI MPEBATIOIOYHMHU
BUSIBWIIMCST Taki (pazeo-cemaHTH4HI oOnacTi: «Pin 3ansaTe» (mpencrabnena 43,2%
BiJl 3arajibHOi KUJIBKOCTI OAMHUIL BHOIpkH), «Xapaktep» (26,4%), «CoiianbHuii
cratycy (8,9% BiJ 3araibHOl KUIBKOCTI OJAMHULB CYLIIbHOI BHOIPKHA B aHTIIHCHKIN
MOB1) — 11€ CBiAuUMTh Mpo nepeBaxanHs DO 3 ¢pazeo-ceMaHTUUHUX 00IACTEH, 110
aCOLIIOIOTHCS 3 TIOHATTSAMHU, SIK1 XapaKTepPU3yIOTh JIIOJUHY 32 COI[IaIbHOIO0 03HAKOIO.

®pazeosoriudi OJUHUIN 3 CEMOI0 YOJOBIUOIO poay y gochimkeHux OCO
ctaHoBIATh 444 DO abo 83% Bix 3arajabHOI KUIBKOCTI (hpa3eoSIOTIYHUX OJIUHHILH
BUOIpKH (BUpaXEH1 TAKUMH KOMIIOHCHTAaMHU: man, gentleman, boy, guy, son, husband,
father, brother, king, prince, Mr., Darby, Peter, Jack, John, Johnny, Jonathan, Billy,
Nick. Harry, Tom, Willy), ®O 3 cemor0 XIHOYOT0 POAY CKJIaJatoTh 99 oauHuUIb a0
17% (BiAMOBIAHO y CBOEMY CKJIaJi MarOTh TaKi KOMIOHEHTH, sIK woman, girl, lady,
mother, sister, aunt, wife, Mistress, queen, Anne, Jane, Joan), MO CBIAYUTH PO
aHAPOIIEHTPUYHUN XapaKTEP MOBHOI KApTUHU CBITY.

Haii6ib11 npoAyKTUBHUMHU CTPYKTYPHUMHU MOJEIISIMU, 3a SIKUMHU yTBOpeH1 OO
3 TeHJepPHUM KOMIIOHEHTOM, IO CTAHOBIISATh AHTTINCHKUN MaTepian JOCIiIKEeHHs, €
Adj+N, N+N 1 Bapiantu miei momeni N-+prep+N, N+N, N’s+N. V momem N+N

Haﬁmnpme I[mogaHa rpyia @O0 3 MNPCIO3UTUBHUMH BHU3HAYCHHAMH 34 AOIIOMOIOXO
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MPUIMEHHUKOBOIO MiJIPSAHOTO 3B A3Ky. Y Mojeni N+prep+N HallO11b1ll YaCTOTHUMHU
€ NMpuiMeHHUK of, MEHIIl YacTOTHI MpUHMEHHUKH about. MeHIIT MPOoAYKTUBHI MOJE1
— Part-1+N: the leading lady (Teatp, mpoBiHA aKTOpPKa, aKTOPKa HA MEPIIAX POJISIX),
Part.II-N: a left-handed wife (MmopranatudHa JpykuHa), a made man (M0IUHA, AKINA
3a0e3nedeHe MailOyTHE, MIITHE CTAHOBHIIIE y CYCITIITLCTBI).

Otxe, ¢pazeonoriudi OAMHMIN 3 TEHIACPHUM KOMIIOHEHTOM 3arajioMm
CTPYKTYPHO BIJANOBIJAIOTh OCHOBHUM XapaKTEPUCTUKAM 1 TEHIEHIISM, 110 MalOTh

micie y ¢ppa3eosoriyHiil cucTeMi aHTTIIHCHKOT MOBH.
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PO31J1 3. CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI
®PA3EOJIOTTYHUX OJJUHUIB 3 TEHAEPHUM KOMIIOHEHTOM
B YKPATHCBKIA MOBI

3.1. ®pazeo-ceMaHTH4HI 00JacTi (pa3eoIOriYHMX OAMHHMIDB 3 TeHACPHUM

KOMIIOHEHTOM B YKPaiHCBbKiil MOBI

VY pesynbTari ompamoBaHHs 151 ykpalHCBKUX (pa3eoJOTiYHUX OJUHUIG 3
TeHJIEpHUM KOMIIOHEHTOM [82; 87] oTprmMaHO (haKTHYHI BIIOMOCTI PO OCOOIMBOCTI
CTPYKTYpYBaHHS YKPaiHChKOI IIIHHICHOI KAPTUHU CBITY ()pa3eoJOoTIYHUMU 3ac00aMHu.
OTxe, y pe3yabTaTi aHami3y (PaKTUYHOrO Martepiany Oynu BUAUIECHI Taki (pazeo-
ceManTu4Hi o6aacti (Hagam ®CO) 3 ceMO0 YO0JIOBIYOIO Ta >KIHOYOro poAaiB: «Pis
3aHATHY, «Xapaktepy», «Comiansuuii crarycy, «lloBemiakay, «YHacy, «IIpizBuchbkay,
«Pemniris», «Pozym», «Kigbkicte», «Cim’s». KinbkicHa xapaktepuctuka ®CO, B
00’exTuBI3aliil SKux OepyTh ydacTb PO 3 TeHJAEepHUM KOMIIOHEHTOM, IOjJaHa Yy
tabmmi 3.1.

Taomurg 3.1

Kinbkicna xapakrepuctuxka ®CO, g0 ckiaaaxy SKHX BXOAATh

(ppa3zeos10rizMu 3 reHIePHUM KOMIIOHEHTOM B YKPAIHCHKIiil MOBI

Ne | ®CO Kinpkicte @O % [Tpuxnan

1 Pix 3ausTe 11 7,28 | nmpaBOMBUN CyIas, IO IEMIsTHA CTiHA JIUJI0;
pubak pubaka mi3Hae 37alIeKa; Ha JIOBI 1 3BIp
OLKHUTB; y JeAadoro OOpTHHKA 1 MeJ JIeHadyuM
naxHe; My —Kpamap, a )KoHa —Kpamapka: BiH i3
JIBOPY, a B KIHKHM — sSipMapKa; SK MM Ha PU3H;
MaiicTpa XBaJluTh (Benuyae); MaicTpa i 110
60iThCst (110 pOOOTI MI3HATH MAKMCTpa); Y HHOTO
PYKH Ha BCl IITYKH; 1 IIBELIb, 1 )KHEIlb, 1 HA Yy
rpelb; y peMiCHUKa — 30JI0Ta pyKa; XpHUCTOBa
HeBicTa (YSPHULIA).

2 | Xapakrtep 37 24,50 | sx Ta O6aba Ilamaxkka / Ilapacka (sI3UKaTHH,
YBAHJIMBUM, TIUXaTui), sA3ukara Decbka
(bamakywa >kiHKa), cTpamkiB cuH (00s3Ka,
JSKJIMBA JIIOJMHA), JIHUBUH sSK  OMeEIbKO
(rlemaya nmroguHA), y JIHWUBOT XHUMH  CBATO
HIOJIHUHU  (Jiefada JII0JIMHA), KOHOTOIIChKa
BiZibMa (3714, MPUMXJIMBA, MIACTYIMHA JKIHKA),
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DCO

Kinexicte @O

%

[Tpuxnan

camoMy 4Yopry Opar  (myke  Tpi3HHIA,
MIJCTYITHUHM, >KOPCTOKHI), IIikaBid Bapsapi
HOCa BiJipBaiM (JIIOJMHA, IO CYHE HIC Y UyXi
CIIpaBu); Muxaiino-He3raaansio
(3a0yapKyBaTHIA YOJIOBIK); JeNeTIUBUN
CaBouka (0azika); JmuTpo-xutpo (XHUTpHUI
yonoBik); kucia Opumika (Tuiakca); 10 podoTu
B ['purst mopBaHi 4o0oTH (Jiemaduii XJIOMEIb);
[Minura Iana3s B moie *KUTO kKaT Ta i 3a0yna
cepra B3sITH (Jiefjada JIIBUNHA).

CoulanpHuil
CTaTyc

10

6,62

1IaH HaJl TaHAMH, BEJIUKHIA 1aH (1oBaXkHa ocoda
3 AKOI0 Tpeba paxyBaTucs), CBii Opar (roauHa
OJIHAKOBAa 3a CTAHOBUIIEM, CBITOTJISIOM),
HeBeNIMKa MaHi (He3HayHa ocoba, sika HE Mae
BIUTMBY 1 3 SIKOIO MOXXHa HE paxyBaTHCH);
TOJIUH, SIK TYPEIbKHUI CBATUH (O11HMIA).

TToBeninka

5,96

npoayBHa OecTis (AyKe XHUTpa IIOJHMHA); SIK
MapTtun no mmia (kamiOHui); OMymIHUNA CUH
(TOHM, XTO TIOBEPTAETHCS 3 KASITTSIM, BH3HAHHIM
CBOiX TIPOBHWH); SK Opar 3 cecTpor (myxke
apyxHo, y 3naroxai), sk Cipko Ha 0a3zapi
(Obe3cmimHo), sSK Ha CcBOro Oarbka (HE
CTpUMYIOUH cebe; AykKe CHITHHO), MAMUH CHHOK
(po3memieHnii  XJIOMYUK YW IOHAK), K
nepeiKpka cBaxa (JTIOAMHA, M0 YacTO MiHSE
CBOi MiCIle TPOXXUBaHH), K 3acBaTaHa JliBKa
(HISIKOBO, HECMIJIMBO, COPOM’SI3JIMBO; TOPJIO,
MiTHECEHO, 3 TMOYYTTAM BIJIACHOI T1JTHOCTI);
Mapa i Mapist (kinka 3 ApiOHUMU IHTepecaMmu
Ta KIHKa BUCOKUX MPArHEHb).

Yac

10

6,62

3a naps lopoxa (Tumka, Xwmens, Ilanbka)
(my>)xe maBHO, y AYyXK€ JaBHI 4acu), 3a JidiB-
npaiaiB (y He3amaM siTHI 4acH, AyXe JaBHO), 3
Jia-Tpaia (CTIOKOHBIKY, OJBIYHO;
CHajKoBUM, ypomxenuil); Ha IOpa, Ak pax
cBUCHE (HIKONHM), Big €BIOKKM 3a TPH POKH
(nikonmu); wacu Actpei (UIaciuBi Yacw); MO
®eHbKUHUX BIHHUKIB (YK€ JOBT0); Ha CBATOTO
Hikonmu (mikonu); bor 3Ha Bigkomu, 3a 4aciB
Anama (y’e JaBHO).

[Ipi3BuCHKa

15

9,93

xaHmapMm €Bponu (mapceka Pocis); IBaHoBa
xata (B’s3HmIs); Banbka 3 byraiBku, JIpoxa 3
OypakiBKu (IypHYyBaTHi Xjomrens), JlyHbka 3
OapakiB, Mapda y cnuBax (qypHa AIBUMHA)

Peniria

18

11,92

KaiHOBa TMe4aTh; ajgamMoBe pebpo (KiHKa);
npamatip €Ba (kiHKa); 1yauHE IIEM s
(3pamHUKK); anaMoBi MiTH (HAIIAJKH); THIBUTH
bora (MapHO HapikaTH); YeCHHH SK XPHCTOC
(6e3moranHO YECHHI YOJIOBIK), Mos
OararocTpaknanpbHuil (JIFOAMHA, sKa 3a3Haja
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Ne | ®CO Kinpkicte @O % [Tpuxnan

Oarato ropsi i cTpaxaaHp), Hap TbMH (YOPT),
['aat 6e3n’sTuit (eggh. Oic, HOPT, HEUUCTA CHUJIA);
MPOUTH KpPi3b YUCTHIWIIC (3a3HAIOYM BEIUKHX
BUNPOOYBaHb); boxe Omaruii; boxe wii
MUJIOCTUBUN (BUpaKCHHS BEJIKOTO
3aXOIUICHHS, TTOAMBY, BiUalo, po3mady); ciayra
0oxwuil; jgopora (CTeXKa) TEPHOM (IOCSTaTH
Oa)kaHOoTO).

7 | Cim’sa 6 3,97 | 6aTbKiB CHH (CITaJIKOEMHMIIb 3aMOXKHUX OaThKIB;
CHH BIJ 3aKOHHOTO ILTIO0Y), CBOSK 3 JIBOT
IOKH (HEepilHa, YyKa JIOJNHA), HEMA X POAY
PITHIMIOTO SIK MAaTIHOYKA, SIKa Mama Taka i cama

8 | Pozym 6 3,97 |T0 me naypHa l'ama (Hepo3ymHa JIOAMHA),
Ta My/PICTh Jlyapka 3 KoTenkaMu (HEpO3yMHa JIIOJIMHA);
cuBa Oopona (Myzxpa IIOAMHA); MYApPUH SK
CanaMoH (Jryxe Mynpuit)

9 | Kinbkictp 5 3,31 | no cuna (myxe Oararo), yciM cecTpam IO
HaMHUCTY (YCIM TMOPIBHY), SIK 32 PITHOTO OaThKa
(y>xe 6araTo)

10 | Iam 24 15,89 | BomuThesa Ak Mukuta 3 Hacraxoro; xa3siH K 3
po30uToro ropmka 6opur; Habpanacs rpixiB sK
OBEYKa peI’ sXiB; Mepell JKIHKOI SIK IMBEHb, a
niepe]; HauaabCTBOM SIK MOKpa KypKa

Bcroro 151 100

3 tabaumi 3.1 6aunmo, 110 32 HASBHICTIO TeHepHO-MapKoBaHUX DO KiIbKICHO
npeBaoe (pazeo-cemaHTUUHA oO0JacTh «Xapaktep» (mpeactasieHa 37 ®O abdo
24,5% Big 3arajbHOI KUIBKOCTI OJWHUIIL BUOIpKH), Ha apyromy wmiciai DPCO
«Pemiris» (18 ®O abo 11,9%), na Tperbomy Mmicti ®CO «IIpizBuceka» (15 @O ado
9,9%), nami 3a 4yKCENBHICTIO WAYTh (hpazeo-ceMaHTUUHI oOnacti: «Ping 3ausate» (11
®O abo 7,3%), «Comianpauit ctatyc» 1 «Hacy (10 @O abo 6,6%), «[loBexinka» (9
®O abo maitke 6%), «Cim’s» Ta «Pozym ta myapicte» (6 @O abo 6mu3bko 4%),
«Kinpkictb» (5 @O abo 3,3%), cepenr IHIIUX IeHIepHO-MapKOBaHUX (Ppa3eoIori3MiB,
SIK1 HEe BAAQJIOCS BiHeCTH 10 Buie3azaHaueHux @CO HapaxoBaHo 24 OO abo maiixke
15,9% Bin 3arainbHOi KiIJIbKOCT1 OJIMHMITH CYIIJIbHOT BUOIPKY B YKpaiHCBK1NA MOBI [87].
OTpuMaHi B pe3yJIbTaTi MPOBEICHOT0 aHaJli3y JAaHl CBII4YaTh nMpo aoMiHnyBaHHS DO 3
bpaszeo-ceMaHTUYHMX  OOJACTEH, 110  aCOIMIIOIOTHCS 3 TOHATTSIMH,  SIKi

XapaKTEPU3yIOTh JIIOJUHY 3a COLlaJIbHOO 03HaKoto (nuB. Puc. 3.1.).
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Xapaxmepucmuxa DO ¢paszeo-cemanmuunoi obnacmi «Xapaxmepy. Sk
BKa3YyIOTh OTpUMaHi JaHi Tabnuil 3.1, HalO1IbII penpe3eHTATUBHUMHU Y KIJTbKICHOMY
BigHOWIEHH] € Qpaszeonoriunl oauHuni PCO «XapakTtep», [Ki CKIanamTh 37
OJIMHUIIb, 1110 CTAaHOBUTH 24,5% BiJ 3arajabHOi KIJILKOCTI OJMHUIL BUOIpKU. Bel BoHM
€ MOHOCEMIYHUMHU, HATPUKJIA: JUYaAp neuaibHo2o oopasy — HaiBHA JIOANHA, TTyCTHHA
MpPIUHUK; uyap Oe3 cmpaxy i 0oeawu — JIIOJAWHA BEIUKOI CHJIM BOJI 1 BHCOKHX
MOpabHUX AKOCTEH; sik ma b6aba llanaxcka (l[lapacka) - s3UKata, YBaHIUBA, TUXaTa

moauHa [82].
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Puc. 3.1. KimpkicHuii posmomin reHaepHo-mapkoBanux OO 3a ®CO B
YKpaiHCBKIN MOBI

Bigznaunmo, 1110 y mpoBeieHOMY JOCTIPKYBaHHI Ha TIPUKJIIAll (Gpa3eosiorizMiB
aHTJICHKOI0 Ta YKPaiHCHKOIO MOBAaMHU HE BUIUBUIMCS YITKI 3aKOHOMIPHOCTI, IIO
OB’ s3aH1 3 (Pa3eosIoriuHO0 (iKcaIll€l0 MEBHUX PUC JIFOACBKOT0 XapakTepy. OnHak
qacToTHUMH € DO TeHAepHUM KOMIIOHEHTOM, IO HOMIHYIOTh TaKi MPOSBH
JIOACHKOTO XapakTepy, fK: MIACTYMHICTb, XUTPICTh (KOHOMONCvbKka Gidbma — 37a,
NPUMXJIMBA, MIACTYIHA KIHKA; Malcmep HA 6Ci wimyku — TOW, XTO 3JaTHUH Ha
noraHi, MIACTYNHI, HEYECHI BYUHKU; camomy uopmy Opam — JIyXe Tpi3HUM,
MCTYITHAUH, )KOPCTOKUH YOJIOBIK); OanakydicTh (sx ma 6abda Ianasxcka ([lapacka) —

SI3UKATUH, YBAHJIUBUH, NUXaTHl; s3uxama Pecvka — O6ajlakyyda XKiHKa); OpEeXJIUBICTh
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(bpexyn sk Miouxayzen — OpexiiiBa JIOAWHA; YecHuu 5K I[lanvkosi wmanu —
OpexJuBa JIFOAUHA), JIenadicTh () iHueoi Xumu céamo wooHunu — jeaada JoJIMHa;
ninusuil ax Omenvko — nemada JMoauHA); CyMHIB (Xoma Hegipnuii — NIOAWHA, sKa
CYMHIBA€ThCA Y BCbOMY), OOSI3KICTh (cmpawxie cun — 00s3Ka, JISKIMBA JIFOJAUHA),
BONISL (iuyap 6e3 cmpaxy i Ooeawu — IIOJWHA BEIMKOI CHUJIM BOJI 1 BHCOKHX
MOpAJILHUX SKOCTEH), 3aiiBa MiKaBiCTh (yikasili Bapeapi Hoca sidipeanu — NMIOAWHA,
10 CYHE HIC y Uy>Xi CIIpaBH); HAIBHICTh (iuyap neuaibHo2o obpa3y — HaiBHA JIFOMHA,
NyCTUN MPIMHUK; K Adam i €6a 6 pato — HEBUHHUMN, MOPATFHO YUCTU; HEXUTPH,
HaiBHUM); CMITUBICTh (Yopmosi He Opam — JyKe€ CMUIMBUMN, HE3AJCKHUU Yy HifX,
BUMHKax) [87].

Oco0oBi iMeHa SK KOMIIOHEHTH (pa3zeonorizMiB (HOpMyrOTh y CB1IOMOCTI
MOBIIIB MEBHI CTEPEOTUINH HAIIOHAIIBHOI MTOBEIIHKU. 3 MIEBHUM IMEHEM aCOIIFOIOThCS
TI YW 1HOI XapaKTePUCTUKH JIFOACH, M0 MIJACHIIOIOTHECS KOHTEKCTOM CTIMKHX
BUCJIOBIB. Hanpukian, B yKpaiHChKIM MOB1 3HAUEHHS: «IYy>K€ I[iKaBa *iHKa» HasBHE B
iMeni1 Bapapa (yikasiti Bapsapi nHoca 6idipsani — moauHa, 10 CyHE HIC y 4yXi
crpaBu). TakuM YMHOM, 0COOOBE 1M’ OOpOCTAa€E acoIlialisiMH, TUIIOBUMHU IS
MEBHOI'O HallIOHAJILHOTO OTOYEHHS.

®pazeosoriudi OAMHULI 3 CEMOIO 40JIOBIYOIO poay y Aaniit ®CO cTaHOBIATH
35 omgunuubp abo 94,6 % Big 3ara’dbHOi KUTBKOCTI (PPa3eosoOriYHUX OIUHHIIb,
HaINpUKIAA: Juyap neyaibHo2o obpasy — HaiBHA JIIOJIMHA, MYCTHH MpPIAHUK, Xoma
HegipHull — JIOJUHA, SIKa CYMHIBa€ThCs y BchboMy. PO 3 ceMOI0 KIHOYOTO POy
ckiiaiae 2 onuHMI abo 5,4 %: konomoncvka sidbma — 371a, MPUMXJIUBA, MIJACTyITHA
KIHKa, s3uxama Pecvka — OajlaKkyda KiHKa.

Xapaxmepucmuxa @O ¢hpazeo-cemanmuynoi ooracmi «Peniciay. Y mit ®CO
HapaxoByeThesi 18 PO abo maiixke 12% (vecnuii sik Xpucmoc — 6€310TaHHO YECHUM
4OJIOBIK, [lo6é 6Gazcamocmpadxcoanvuuli — JIOAWHA, fKa 3a3Hana Oarato rops 1
cTpaxnanb, [ Ham Oesn’smuii — 6ic, 4OpT, HEYUCTA CWIA; Myopa Agina — mynpa,
pPO3YMHa JXiHKa, [yOuH noyinynox — 3pajHUK, JIULEMIP; KaiHo8a newamsv; a0amose
pebpo (kiHKA); npamamip €6a (KiHKA); iyoure niem’s (3pagHUKHN); A0AMO8i Oimu

(mamanku); eunieumu boea (MapHO HapikaTH); yap memu (4OPT), Npoumu Kpizb
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yucmunuwje (3a3HAOUYM  BEIMKWUX BUIPOOYBaHb); boowce oOnazuit; boowce miti
munocmusuii (BUpaXXEHHs BEJIMKOTO 3aXOIUICHHS, MOAMBY, Bi4aro, po3navy); cryea
Ooorcull; dopoea (cmedicka) mepHom — 10CITaTH OAXKAHOTO).

Xapaxmepucmuxa @O ¢ppazeo-cemanmuunoi oonacmi « CoyianvHuti cmamycy.
3a OTpUMaHMMM JAHUMH, Yy KUIBKICHOMY BIJHOIIEHH! (Ppa3eosoriuHi OAWHHIN 3
TeHJEPHUM KOMIIOHEHTOM (pa3eo-ceMaHTHUHOI o6sacTi «ComianbHU CTaTyc»
HapaxoByioTh 10 @O abo 6,6% Bija 3araabHOI KITLKOCTI OJMHUID CYLIHBHOT BUOIPKHU
B yKpaiHChbKiii MOBi. BCci BOHM € MOHOCEMIYHUMU, HANPUKIAA: yap i 602 — TOH, XTO
Mae HEOOMEXXEH1 MpaBa, BCE BUPIIIYE, BCIM yNPABISE; nAH HAO NAHAMU — TOU, XTO
Ma€ BEJIUMKY CHIIY Y CYyCHIJIbCTBI, Ay’K€ MOTYTHIH, 8eiuka nani — MoBakHa 0co0a, sKa
Ma€ BEJIMKHN BIUIUB 1 3 sIKOIO Tpeba paxyBatucs [82].

OTpuMaHi J1aH1 HAIIOTO JOCIIKEHHS 3aCBIIYMIIM, 10 acoliallii, 3aKpiruieHi B
YKpaTHCbKOMY MEHTANIITET1, IEPEBAKHO MOB’S3aH1 13 CEMaMU «BILTUBY», «IIEPEBaray:
Hegelukull naw — HEe3HayHa oco0a, sfka He Mae€ BIUIMBY 1 3 SKOK MOXXHA HE
paxyBaTucs, 6eluxkuli naH — TOBaXHa ocola 3 AKOw Tpeda paxyBaTuCs, HaH HAO
nawamu — TOM, XTO Ma€ BEJUKY CHILy Y CYCHUIBbCTBI, Iy’K€ MOTYTHIH, yap i 602 — TOH,
XTO Ma€ HEOOMEXEH1 IMpaBa, BCE BUPIIIy€E, BCIM YINpABISE, Xanig) Ha 200uny —
JIOAMHA, 110 3aXOMNuia Biaxy abo HalljeHa HEI0 Ha KOPOTKUU 4ac, geiuxa naui —
MoBakHA 0co0a, SIKa Ma€ BEIMKWN BIUIMB 1 3 SIKOIO Tpeba paxyBaTHUCS, csiti bpam —
JI0JIMHA OJIHAKOBA 3a CTAHOBUIIEM, CBITOTJISIIOM, HeBeluKa nami — He3HauyHa 0co0a,
SIKa HE MA€ BIUIMBY 1 3 SIKOIO MOXKHA HE paxyBaTHCSI.

®dpa3eosoriuHI OJMHHUII 3 CEMOIO 40JI0B1UOK0 poay y AaHii ®CO cTaHOBIATH 8
oauHulb a60 80% BiJ 3arajabHOI KIJIBKOCTI (Ppa3eosoriyHuX OJWHMIIL, HAPUKIAI:
yap i 602 — TOH. XTO Ma€ HEOOMEKEHI TTpaBa, BCE BUPIIIYE, BCIM YIPABISIE, NAH HAO
namamu — TOW, XTO Ma€ BEJIMKY CHIIYy Yy CyCHUIbCTBI, Ay>ke MoryTHii. ®O 3 cemoro
AKIHOYOTO POy CTaHOBIATH 2 onuHuULl abo 20%: eeruxa nani — moBakHa 0co0a, sKa
Ma€ BEJIMKHUI BIUIMB 1 3 SIKOIO TpeOa paxyBaTHCS, HegeluKa naui — He3HaA4Ha 0co0a,
sIKa HE Ma€ BIUIMBY 1 3 SIKOIO MO>KHA HE PaXyBaTHUCH.

Xapakrepuctuka PO (Ppaszeo-cemantuyHoi obmacti «lloBeminka». Lo

dbpazeo-cemanTuuny obnactb Gopmyrorh 9 @O 3 reHjepHUM KOMIIOHEHTOM abo
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5,96% BiJ 3araibHOI KUIBKOCTI OAMHUIL BUOIPKM B YKpaiHCHKiN MOBI, MepeBa’kHA
OTBIIICT, 3 SIKUX € MOHOCEMIYHHWMHM, HANPUKIAA: OnyOHUti CuH — TOH, XTO
MIOBEPTAETHCS 3 KASATTSIM, BUSHAHHIM CBOIX NMPOBUH; MAMUH CUHOK — PO3TCIICHHUMA
XJIOITYMK YM IOHAK, SK nepeixcodica ceéaxa — MOJMHA, 10 YacTO MIHS€ CBOI MiCIe
npoxuBaHHs. [leski @O MaoTh KiibKa (pa3eosioTiYHUX 3HAYEHB: AK 3dC8amaua
oigka — 1. HigkoBo, HECMLTUBO, copoM’si3iuBo; 2. ['opmo, migHeceHo, 3 MOYyTTIM
BJIACHOI T'JTHOCTI).

Y 3micti ®CO «lloBeminka» I1HKOPIOPOBaHI O3HAKW, TOB’A3aHl 3
JIETKOB)KHOIO TIOBEMIHKOIO JIFOJWHHU, 3 11 XapakTepoM, MOPaTbHUMH SKOCTSIMH,
HaIpUKIAA: K opam 3 cecmpoio — IyKe APYXKHO, y 3naroji; sk Cipko na 6azapi —
O€3CIITHO; AK Ha c8020 bambKa — HE CTPUMYIOUH cebe, Ty)Ke CUITBHO; O1yOHULL CUH —
TOW, XTO TMOBEPTAETHCSA 3 KasATTSAM, BU3HAHHSAM CBOIX TMPOBUH; MAMUH CUHOK —
pO3MENICHNI XJIOMYHUK Y IOHAK; 5K nepeixcoxca céaxa — MOAUHA, IO YaCTO MIHSE
CBOI MiCIIe TIPOXKUBAHHSI; 5K 00 Yapsi HA IMeHUHU — Ty*Ke TTOCIIIIAIYH; K 3AC8AMAaHA
Jdiéka — HISIKOBO, HECMIJIUBO, COPOM’ SI3IMBO a00 TOPAO0, MIAHECEHO, 3 TMOYYTTIM
BJIACHOT T1THOCTI.

®dpa3eosoTiuHI OJUHUII 3 CEMOIO 40JioB14Ooro poay y aaHiit ®CO cTaHOBIATH
9 omununpe abo 100% Big 3arambHOi KUTBKOCTI (PPa3eosOriYHUX OJMHMHIIb,
HAIPUKIAA: MAMUH CUHOK — PO3NELIEHUI XJIOMYMK YU FOHaK [87].

Xapaxkmepucmuxa @pazeo-cemanmuynoi obracmi «Yacy. Y KUIbKICHOMY
BITHOMICHH] (pa3eoyoTiyHl OJWHUINI 3 TEHJACPHUM KOMIIOHEHTOM (pa3eo-
ceMaHTH4HOi 00xacTi «HYac» HapaxoBytoTh 10 @O abo 6,6 % Big 3arajibHOI KUIBKOCTI
OJIMHUIIb CYIIJIbHOI BHUOIPKM B yKpPaiHChKIM MOBI, OLIBIIICTh 3 SAKUX €
MOHOCEMIYHUMH: 5K C8EKOp NeNIOWKY npamu — y)Ke TOBro; Ak Mapko 3 nacivony —
panToBo, HeCHoiBaHO; 3a yaps I opoxa (Tumxa, Xmens, Ilanvka) — nyxe IaBHO, Y
nyxke nmaBHi dyacu. Cepen ¢paseosnoriamiB i€l ¢dpa3eo-CeMaHTUYHOI 001acTi
3ycTpivarothess PO, MO MamTh KUTbKa 3HA4Y€Hb, HANPHUKIAA: 3 Odida-npadioa -
CIIOKOHBIKY, OJIBIYHO 200 CMaJKOBUM, YPOIXKCHUIA.

®paszeonorizmu 11i€i @CO HOMIHYIOTH BIIHOIICHHS JIOAMHU J0 Yacy, a caMme:

Koau baba 6yna 0iekor — yxe JaBHO, 8i0 €600Ku 3a mpu poku — HIKOJIH, sk Mapko
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3 NACIbOHY — PANTOBO, HECIOIIBAHO; 8i0 Adama — 3 CaMOTO TOYATKY, SIK CBEKOp
nenrowKy npamu — nyxe JoBro; 3a yapsa Iopoxa (Tumka, Xmens, Ilanvka) — nyxe
JABHO, Y JTy’K€ JTaBHI YacH, 3a 0idis-npadidié — y He3amaM’ sITHI 9acH, Iy>Ke TaBHO; HA
IOpa, sx pax ceucwe — HiKONMM, 3 0Oida-npadida — CIOKOHBIKY, OJBIYHO a0o
CIaJIKOBUH, ypoKeHul [82].

Hesiki ¢pazeonorizmu 1iei @CO, ski y CBOEMY CKJIaJl MalOTh BIAacHI iMeHA
Ha0yBarOTh OOCTABUHHOTO 3HAYEHHS «HIKOJIM» BHACIIAOK METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY,
cama BJlacHa Ha3Ba OTPUMYE KOHOTallli HETaTUBHOTO TUIaHy, 30Kpema: 6i0 €60oku 3a
mpu poxu — HiKonu; Ha FOpa, sk pax ceéucue — Hikonu. [Ipo BTpaTy KOHKPETHOCTI
MO>K€ CBIAYUTU FpaMaThiHa (popmMa MHOKHUHHU, IKY Ma€ OHOMACTUYHUIA KOMITOHEHT.

Bapro 3aznauntn, mo y ¢paseosnorizmiB 1iei @CO pig MOXKHA BU3HAYUTH
JUIIe y TIaHl BUPaXEeHHs, a Hi y miaHi 3Micty. Omxke, @O, 5Kl y 1aHl BUpaKEHHS
MAalOTh YOJIOBIUMN PiJ HAPAXOBYIOTh 7 oauHULB a060 77,8%: 3a yaps 'opoxa (Tumka,
Xwmens, Ilanvka) — nyxe AaBHO, y AYXK€ JIaBHI 4acu, 3a 0idig- npadidie — y
He3amaM ATHI 4acu, ayxke aaBHO. PO. ki MaloTh y TUIaH1 BUPAKEHHS KIHOYUN PiJl
CTAHOBJIATH 2 omawHUIN abo 22,2%: xoau 6aba Oyna 0iekow — ITyKe NaBHO, Gi0
€600Ku 3a mpu poKu — HIKOJIH.

Xapaxmepucmuxa ©O ¢pazeo-cemanmuunoi oonacmi « Po3ym ma myopicmoy.
VY KUIbKICHOMY BIAHOIIEHHI (Ppa3eosoriuHi OAMHMIN 3 TEHAEPHUM KOMIIOHEHTOM
dpazeo-cemanTuuHoi obOnacti «Po3ym» HapaxoByrorh 6 O abo maiike 4% Bia
3arajibHO1 KIJIbKOCTI OJMHMIIb CYIJIbHOT BHOIpKM B yKpaiHCBbKii MOBi. Bci BoHU €
MOHOCEMIYHMMHU, HaINpUKIaa: mo we oypra lana (hepo3ymua nmoouna), [[yHvka 3
Komenkamu (Hepo3ymHa na0uHa); cuea 6opooa (Myopa JIOUHA);, MYyopuil sK
Canamon (0yosice myopuii). 3ayBaxkumo, 1o 10 1iei ®CO gactkoBo BimaeceHo DO,
10 TAaKOX MO>KHA BiiHECTH J10 KaTeropii «lIpi3Bucbkay.

VY crpykrypi ¢pazeo-ceMaHTHUHOT 00sacTi «Po3yM Ta MyapicTh» BHSBIICHE
Take HallMEHYBaHHS «HEPO3yMHOI JIOIUHW»: Bacuns dypuuil, sk mens, mo we 0ypHa
l'ana, J[ynoxa 3 xomenxkamu, Bans npumopooicenuil, ax /[ymbka y causax, OypHA
Xsecbka. Bcei 1 (paseosioriuHi  OAWMHUII MarOTh HETAaTUBHE 3a0apBIICHHS.

YacTOTHICTE HETraTUBHO 336apBJICHI/IX 3HAYCHb ITOACHIOETHCA SaKOHOMipHiCTIO
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JFOACHKOTO OYTTSI, a TAKOXK 3AaTHICTIO MOBH KBaBO pearyBaTy Ha HETaTHBHI CTOPOHH
CYCIIUTLHOTO JKUTTS, HETATHBHI PUCH JIFOJICH.

Bapro Bim3Haunth, mo y ¢paseonorizmiB 1i€i @CO pig MOKHA BU3HAUNTH
JUIIe y TJIaHl BUpaKeHHs, a He y miaHi 3micty. Omxke, @O, sKi y miaHi BUpaKeHHs
MalOTh YOJIOBIUMH piJl HApaxoBYIOTh 2 oauHuIb ab0 30%: Bacune OypHuil, ax mens
(Hepo3yMHa JtoauHa), Bans npumopoosicenuii (Hepo3ymHa monuna). @O, siki MaroTh y
IJIaH1 BUPAKEHHS KIHOYUH piJ cTaHOBIATH 4 ogunulll ado 70%: mo we oypna I'ana
(Hepo3ymHa dr0JUHA), [yHbka 3 Komenkamu (HEpO3yMHa JIOAWHA), 5K [[yHbKa y
causax (XTOCh TIOBOJUTHCS SK JypHa, HEPO3yMHa JIIOJIUHA), OVpHA X6ecbKa
(HEepo3yMHa JIHOJIUHA).

Xapaxmepucmuxka @O  ¢pazeo-cemanmuunoi  ooracmi  «Cim’san. Y
KUIbKICHOMY BIJIHOIIEHH]1 (Ppa3eosoriyHi OAWHUII 3 TEHJIECPHUM KOMIIOHEHTOM
¢dpazeo-cemanTrunoi obnacti «Cim’s» HapaxoByloTh 6 @O abo maitke 4 % Bin
3araJibHO1 KIJIBKOCTI OJMHUIIb CYIIJILHOI BUOIPKU B YKpAiHCBKi MOBI, OUIBIIICTD 3
SAKUX € MOHOCEMIYHUMU: 8i1bHULL KO3aK (HEOAPYKEHUN YOJIOBIK), CE0SK 3 N80T UOKU
(mepimHa, gyxa moauHa). Ane DO, sika Mae KinbKa 3HA4Y€Hb, HAMPUKIIA: OAMbKIG
cuH «1. cmaKoeMHUIIb 3aMOKHHUX 0aTbhKiB; 2. CHH B1J] 3aKOHHOTO IUTIOOY» [87].

VY cemanTH1l PpazeonoriuyHuX OJUHUIL Ppa3eo-ceMaHTHUHOi oOnacTi «Cim’si»
aKTyaTi3yIOThCA TaKi CEMU: «KPOBHE CIOPIAHEHHS» (O6ambKié CuH — CIAIKOEMUIIb
3aMOXHUX OaThKIB a00 CHH BiJl 3aKOHHOTO NUTIO0Y), «HEKPOBHE CHOPITHEHHS» (Hi
ceam Hi Opam — 30BCIM Uy’Ka JIIOJINHA; C8OSIK 3 801 WOKU — HEPIJIHA, Ty)Ka JTFONHA),
«CIMEUWHMM cTan» (BLIbHUL KO3AK — HEOAPYKESHHUH YOJIOBIK).

®dpa3eosoTiuHI OJIUHHUII 3 CEMOIO 40JIOBIUOIO poay Yy AaHikt ®CO cTaHOBIATH 4
omuHUIL a00 67% Bix 3araibHOI KUTBKOCTI (hpa3eosOTiYHUX OJIUHUIIb, HATIPUKIIAI:
sinbHUll Ko3aK (HEOAPYKEHUM YOJIOBIK).

Xapaxmepucmuxa @O @pazeo-cemanmuunoi obaacmi «Kinoxicmoy. 1o
¢dpazeo-cemanTHUHy 001acTh GopMytoTh S PO 3 reHaepHUM KOMIOHEHTOM abo 3,3%
B 3arajbHOi KUIBKOCTI OJWHHUIIL BUOIPKM B YKpaiHChKii MOBi. Bci BOHU €
MOHOCEMIYHUMH. HANPUKIAN: sk Mapko Ha 606ui (aOCOMIOTHO HIYOTO), 00 CUHA

(myxe 6arato), ycim cecmpam no namucmy (yciM MOpiBHY).
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®pazeosnorizmu 1iei ®CO HOMIHYIOTh BIJIHOLIECHHS JIIOJAWHU 10 KUIBKOCTI, a
came: six Cipko nackoro (30BCIM He), 5K 3a pioHo2o bambka (yxe O6arato), ax Mapko
Ha 606HI (a0CONIOTHO HIYOTO), o cuHa (Iyke 6araro), ycim cecmpam no HAMUCILY
(ycim mopiBHy) [82].

VY ¢pazeonorizmiB 1iei @PCO pig MOkKHA BU3HAYUTH JIUIIE Y TUTaHI BUPAXKEHHS,
a Hl y mwiani 3Micty. Omxke, PO, skl y IUIaHI BUPaKEHHS MalOTh YOJIOBIYUUN Pin
HapaxoByIoTh 4 oaunuil abo 80%: sax 3a pionozo bamvka (nyxe Oarato). @O, sika
Ma€ y MJaHl BUPaKEHHA XIHOUMU pia craHoBuTh 20%: ycim cecmpam no Hamucmy
(yciMm mopiBHY).

Jlo kareropii «lHwi» BITHOCATBCSA (pa3eo-CEMaHTHUYHI 00yacTi, Kl
XapaKTePU3yIOThCSl HE3HAYHOIO KIIBKICTIO (PPa3eosOriYHUX OJWHUIL 3 TeHIEPHUM
KOMIIOHEHTOM. 3arajioM, XapaKTep MOBHOTO MaTrepially J03BOJWB BiJHECTH IO IIi€i
rpynu 24 MOBHUX oauHUI (a00 Maibke 16% Bim 3arambHOT KUTBKOCTI OJMHHMIIH
CYIJILHOI BUOIPKH B YKPaiHCBKIM MOBI), HANPUKIIAJ, 3 CEMOIO «30BHIMIHICTHY (K
mMamu Hapoouia — 30BCIM TONHH, 0e3 oasary; Xpucms 6 namucmi — HeoxalHo, 0e3
CMaKy BISITHEHA JiBUMHA a00 XKIHKA; piOHA Mamu He 8Ni3HAE — XTOCh Ay)KE 3MIHUBCS
Ha BUTJISJ, 30BHI), «IpaLsy» (Maticmep Ha 8Ci pyKu — JIIOJNHA, SIKa BCE BMi€ pOOUTH,
BIIpaBHA, TAMYIIA y Oy/b-AKii cripaBi abo JIFOIMHA, sIKa 32 Bce OepeThes, ajie pOOUThH
HEBIPABHO, HESIKICHO; Malicmep C80€i cnpasu — IOAWHA, MO JO0CATIA BUCOKOI
MaMCTEpPHOCTI, JIOCKOHAJIOCTI B 4YOMYy-HeOynb, KBamidikoBaHUM  ¢axiBellp,
npodecionan; mae i uapooiii — JIOAWHA, SKa POOUTH MIOCH Ty)KE JIETKO, BIPABHO,
CIIPUTHO 1 KPaCUBO; «KOXaHHS» (nuyap cepys — 00 €KT KOXaHHS, KOXaHUH YOJIOBIK,
xou He Bacuniii, a cepyto munuti — rapHUN, KOXaHUN YOJIOBIK).

Oco0oBi iMEHa SIK KOMIIOHEHTH KHIDKHUX (PpazeonoriamiB (6pasuii 60sk
Illgeiix — noTenHa, Becela JI0ArHa) Ha0yBalOTh PI3HUX €KCIPECUBHO-CTUIIICTUUHHUX
Ta EMOIIIHUX BIATIHKIB, SKI MOTHUBYIOTHCS TEBHUM JpKepenoM. [li 3HaueHHs €
KYJIbTYPHO-ICTOPHYHUMHU, BI3HAYAIOTHCS MEBHOIO OLIHKOIO, 110 3aJIEKUTh BiJ PHC
XapakTepy, MOBEAIHKH, /11, BAMHKIB, SIKUMHU HAJIJICHI IEPCOHAXKI.

Cepen (pazeonorisamiB JaHOi TPyHH MEpPEeBaXarOTh Ti, AKI MalOTh CEMY

4oJioBiYoro pony — 79 omunuups abo 83%, Hanpuknan: jauyap cepys — 00’ €KT
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KOXaHHsI, KOXaHUW YOJIOBIK, Xou He Bacunii. a cepyro munuii — TapHUU, KOXaHUN
yosioBik. PO, sKi MalOTh y CBOEMY CKJaAl CeMy >KIHOYOrO pojay HapaxoBYIOTh 5
onuHup abo 21%: Xpucmsa 6 namucmi — HeoxaliHO, 6€3 CMaKy BIATHEHa JIBUMHA
a0o0 xiHka [82].

Cepen HOMIHATUBHUX MEXaHI3MIB B YKpaiHCBKiii MOB1 JOMiHye HempsiMa
KOMIIOHEHTHO-3yMOBJIeHa HoMiHalis. [lepeBaxkae MeradopuyHHI HOMIHATHUBHHIMA
MEXaHi3M, OCKUJIbKH MeTadopa, MOPIBHSHO 3 METOHIMIEIO, € TTOTYXKHIIIIMM 3ac000M
CTBOPEHHS O0Opa3HOCTI, TOMY IO PO3KPWUBAE OUIBII TAUOWMHHI 3B’SI3KM  MIX
31CTaBIIIOBAaHMMHU  SIBUIIAaMU. B yKpaiHChKIM MOBI  HaWyacTilie MepeHOoCH
B110YBalOThCS B CeMaHTHUYHIN cdepi 00’ €KTIB peaabHOl AiMcHOCTI. [ yKpaiHChKUX
®O peneBaHTHUMH € MOJEJI HAMpsSIMKIB MEPEHOCY, OPIEHTOBAHI Ha JIOAMHY U 3a
JoKepesiom Metadopu3alii Ta 3a 1i pe3yiabTaToM, 10 CBIAYMTH MPO BUSIB MPUHIUITY
«TO/ABIITHOTO aHTPOMOLIEHTPU3MY». JIOMIHAHTHUM JIKEPEIOM MEPEHOCIB 3HAUEHB IS
dO ykpaiHCBKOI MOBHM CIYrye MaTepiajibHa JIACHICTh, IO MIATBEPIKYETHCS
MepeBarol IMEepeHoCiB B yci MOHATTEBI cdepu 31 chep «Pizuuna ais abo crany,
«3OBHINTHS XapaKTePUCTUKA», «TIICUXIYHUNA cTaH» Ta iH. Cepen mpioputeTHux cdep-
pelUITieHTIB (Ppa3eosoriyHuX 3HAYEeHb € TaKl MOHATTEBI cepu, K «IOBEIAIHKA,

«XapaKkTep», «MIKOCOOUCTICHI CTOCYHKUY, «30BHIIIHIA BUTIISII.

3.2. CyyacHi TeHJeHNiI Ta NepPCHeKTHBH 3MiH IMHAMIKM Ta (opm
BHKOPHCTAaHHSI ()pa3eosiOTiYHMX OJAWHHMIb 3 IeHAEPHMM KOMIIOHEHTOM B

CYy4acCHOMY CBITI

3a 0cOOJMBOCTSMHU CTPYKTYPHOI Oprasizaiii ¢gpa3eosnoriamMu, y CKiIaal SKUX
NPUCYTHIN TeHJEpHUN KOMIIOHEHT, € pi3HUMH. [100ym0BaHI BOHM 3a ICHYIOUMMH B
YKpaTHCHKIA MOBI MOJENISIMU CJIOBOCIIONYYEHb.

OcHOBY KOpiHHHX (hpa3eoioTi3MiB yKpaiHCHKOI MOBH CTaHOBIISITH HApPOIHO
pPO3MOBHI OJIMHUIN, Yy CKJIaal IUX OJWHWIL BHUAUISIOTECS OCOOOBI 1MEHa.

CrpykrypauMm komrnoHeHToM PO HaigacTille BUCTYIal0Th 0COOOB1 iIMEHA y TTOBHIM
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odimiitHiK dopmi (Bapsapa, Kupuiio, Bacuns), ssika BUTBOpUIack B yKpaiHChKiii MOBI
y TpolLecl OCBOEHHS XPUCTUSHCHKUX 1MeH. [lapanenbHO BHKOPUCTOBYIOTHCS
PO3MOBHO-NIOOYTOBI BapiaHTH OCOOOBHX 1MEH, YTBOpeHI abo cydikcaabHUM
criocobom (Mapko <— Mapk) abo ycideHHsM TmeBHoi yactuHu iMeHi (FOp <—
FOpiit) [82].

®O 3 TreHAepHUM KOMIIOHEHTOM B YKpaiHCBbKIi MOBI 3a CBOIMHU
CUHTAaKCUYHUMM BIJHOCMHAMHU HajexaTb J0 (pa3eosiorizMiB-CIOBOCIOIYYEHb.
Posrnsinemo npoaykTuBHI cTpykTypHi Mozaeni @O Bcix mocmiKeHUX HaMHu (paseo-
CEMaHTUYHUX 00acTei.

Otxe, cTpykrypH1 Mojeni @O BCiX JOCHIKEHUX HaMU (pa3eo- CEMaHTUYHUX
oOmacTteil MaloTh y CKJIaJl

- TNPUKMETHUK (SIK)+HIMEHHUK: uwecHuti 5K Xpucmoc «0e310TaHHO YEeCHUMU
YOJIOBIKY», JiHUGUU Ax Omenbko «Jefaya JIOAUHA»; GLIbHULU KO3aK «HEOAPYKEHHM
YOJIOBIK», Myopa Agina «Mmyapa, po3ymMHa XKiHKa», szuxama Pecvka «Oanakyda
KIHKa», KOHOMONCbKA 8i0bMa «3J1a, MPUMXJIMBA, MIJCTYIIHA KIHKA», O1VOHUL CUH
«TOHM, XTO TOBEPTAETHCS 3 KaSATTSM, BU3HAHHAM CBOIX IPOBHUHY, 6eIUKUL NAH
«MOBa)KHA 0c00a 3 KO Tpeda paxyBaTHUCs», HeseluKa nami «He3HauHa ocoba, sika
HE Ma€ BIUTUBY 1 3 AKOIO MOXHA HE paxyBaTHUCs»;

- iMeHHHK-+TIpUKMETHUK: Ho6 6azamocmpadcoansruli «TOAWHA, KA 3a3HAJA
Oarato ropsi 1 CTpaxklaHb», BaHs npumopoxcenuil «HEpO3yMHa IIOJWHA», Xoma
HegIpHULL «JTIOINHA, SIKa CYMHIBAETHCS Y BCbOMYY;

- IMEHHUK-HIPUKMETHUKHMEHHUK: TUYap nedaivHoeo oopasy «HaiBHA JIFOJUHA,
MyCTUW MPIMHUK;

- IMEHHUK-HIPUHMEHHUKIMEHHUK+CIIOTYYHUKFIMCHHUK: auyap 6e3 cmpaxy i
0oeanu «IHOJUHA BEJTUKOI CHUJIM BOJII 1 BUCOKMX MOPAJIbHUX SIKOCTEN»;

- (4K) IMEHHUKHTIPUHMEHHUKHMEHHUK: NaH HAO NAHAMU KTOH, XTO Ma€ BEIIUKY
CHIIy Y CYCHUIbCTBI, AYX€ MOTYTHIW», Xpucmsa 6 namucmi «HeoxailHO, 6€3 cMaKy
BJSITHEHA J[IBUMHA a00 KiHKa», AK [[yHbKa y caueax «XTOCh MOBOJUTHLCA SIK JypHAa,

HEPO3yMHA JIFOIUHAY;
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- IMCHHHKHIPUAMEHHHUK FTIPUKMETHUKHIMEHHUK: C805K 3 JNI60I WOKU «HEPIIHA,
qyKa JIIOANHAY;

- IMEHHHK+CIONyYHUK+HIMEHHUK: yap i 602 «TOW, XTO Mae HEOOMEKEH1 Mpasa,
BCE BHUPIIYE, BCIM YIPABISIE», Mae i 4apooill «JIIOJUHA, sIka POOUTH IIOCh IyXKe
JIETKO, BIPABHO, CIIPUTHO 1 KPACUBOY;

- IMEHHHUK+3aliMEHHUK+HIMEHHUK: Maticmep C80€i cnpasu «JTOJINHA, 10 J0CsITIIa
BHCOKOT MaWCTEpPHOCTI, JOCKOHAJIOCTI B 4OMY-HeOynb, KBajiikoBaHui ¢axiBellb,
npodecionamy;

- 3aliMEHHUK+IMEHHUK: C6ili Opam <«JTIOJUHA OJHAKOBa 3a CTaHOBHIIEM,
CBITOIJISIIOM),

- (9x) iIMEHHUK+(SIK) IMEHHHK: Jauyap cepys <«O00’€KT KOXaHHS, KOXaHUU
YOJIOBIKY», yap muvmu «40pt», K CipKko nackowo «30BCIM Hey, OpexyH ax Mouxaysen
«OpexJIMBa JIIOINHAY;

-  NpUUMEHHUK+TIMEHHUK+(IMEHHUK): 00 cuHa «Jayxe Oarato», 6i0 Aoama «3
CcaMoro TMoYaTKy», 3a 0i0ig-npadidie «y He3amam’ siTHI 4acu, IyXe JAaBHO», 3 0i0a-
npadioa «CTIOKOHBIKY, OJIBIYHO; CIIaIKOBUMN, YPOJIKEHHI»;

- (AK) TPUUMEHHUKHIPUKMETHUKTIMEHHUK: 5K 3a PIOHO20 OamvKka <«JIyXKe
OaraTo»;

- YacTKa+iMEHHUK+YaCTKa+IMEHHUK: Hi c8am Hi Opam «30BCIM UyXKa JIFOIHHAY.

Otxe, 3’sCOBaHO, IO HAWOUIBII MPOJYKTUBHUMH CEpell LHUX MOJejeil €
[Mpuxkm.+Imen., Imen.tImen., sxi MOXyTb po3ropraTtucsi B 0araTOKOMIIOHEHTHI
crpykrypu:  Imen.tlIpuk.+Imen., Imen.tnpuiim.+Imen., Imen.+cnomn.t+Imen.,
Imen.+npuitm.+HIpukm.+ImeH., ak+Hl Ipukm.+Imen., Hi+IMmeH.tHI+IMeH.,
npuitm.+Imen, Imen.+3aiim.+Imen. (Xpucmsa 6 namucmi «HeoxaitHo, 0€3 CMaKy
BJIAITHEHA JIBUYMHA a00 KIHKa», yap i 6oe «TOU, XTO Mae HEOOMEKEH1 IpaBa, BCE
BUPIIILY€E, BCIM YIPABIAE», 00 CUHA «HYyXKe 0arato», ceosik 3 1i6oi wjoku «HepigHa,

qyKa JIOUHA», Hi ceam Hi Opam «30BCIM Uy’Ka JIIOJTUHAY ).
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BucHoBkmu 10 po3aiay 3

1. ¥V KOHTEKCTI 3aBAaHb JOCHIIKEHHS KOXKHA (pa3eosioriyHa OIMHMIS 3
TeHJEpHUM KOMIIOHEHTOM IIpOoaHali3oBaHa 3a Jonomoror dpa3eosoriyHoro
cioBHUKA yKpaiHcbkoi MoBu B.M. binonoxenka (JI.C. Ilamamapuyka), npoBeaeHi
CEeMaHTHYHUN Ta CTPYKTYpHHUH aHami3u, 3aiiicHeHo rpymyBanHa @O, mio
JTOCTIKYIOTBCA 32  (Ppa3eo-CEMaHTUUYHUMH  OOJIaCTSIMHU, BHUSIBJICHI HaWOUIbII
MPOJYKTUBHI CTPYKTYPHI MO/JIel1 (hpa3eosIoriYHUX OJIUHUILL B YKPATHCHKIM MOBI.

2. VY pesynbTari (hakTUYHOTO MaTepialy B YKpaiHChKiil MOBI MpEBaIIOIOYUMHU
BUSIBWINCS Taki (¢pazeo-ceMaHTH4HI oOnacTi: «Xapakrep» (35,5% Bin 3araibHOi
KUTBKOCTI OJIMHUIb BUOIPKU CYLUTbHOI BUOIPKH B yKpaiHCBKiil MOBI), «CorianbHuii
craryc» (10,4%), «IloBeminka» ( 8,5% Bijg 3arajapbHOl KUIBKOCTI OJWHUIL — II€
cBiIUUTh Tnpo mnepeBaxaHHs PO 3 (Ppazeo- ceMaHTUYHUX oOONacTei, 11O
aCOLIIOIOTHCS 3 TIOHATTSAMHU, SIK1 XapaKTePU3yIOTh JIIOJUHY 3a COI[IaTbHOIO0 03HAKOIO.

3. ®pa3zeos0rivyHI OJUHMII 3 CEMOIO YOJOBIUOIO poay y aociimkeHux ®CO
yKpaiHChbKOi MOBU cTaHOBIATH 75 PO abo 89% (BUpaxeHl TAKUMH KOMIIOHEHTaMHU:
6amvKo, cun. 6pam, CE0sK, CéeKop, Iuyap, Ko3ax, yap, naw, xarig, Aoam, Hos,
Bacunw, Isan. Omenvro, I'nam. Mapro. Tumxo, Cipxo), DO 3 ceMoro *KIHOYOTO POaY
CKIaaalTh 9 oxuuunpe abo 11% (BIAMOBIAHO y CBOEMY CKJIaAl MalOTh Taki
KOMIIOHEHTH, SIK 6aba, mamu, ceaxa, cecmpa, Oiexka, naui, giovma, Agina, €aa,
Bapsapa, I'ana. Ilanascka, Ilapacka, Xuma, Xpucms, ®ecvka), 10 CBIAYUTH PO
aHJPOLIEHTPUYHUIN XapaKTep MOBHOI KapTHHHU CBITY. Y (pazeonorizmib neskux OCO
(«Yacy, «Po3ym», «KinbKkicTh») pi MOKHA BU3HAYUTH JIMIIE Y TIJIaHI BUPKEHHS, a
H1 y iaHi 3micty: PO, sK1 y TUIaHl BUPAKEHHS MAaIOTh YOJIOBIUMHN pi HAPaXOBYIOTh
13 ogunuip abo 65%, @O, sxi y naaHi BUpaKEHHs] MAIOTh >KIHOUUN PiJi CTAHOBIATD
7 oguHHULE 200 35%.

4. Haitbinpmn NpPOAYKTUBHUMU CTPYKTYPHHUMH MOJAEISIMU (Hpa3eosoTiyHUX

OJIMHMIIb 3 TEHJEPHUM KOMIIOHEHTOM B YKpaiHCchKii MoBi1 € [lpukm.+Imen.,
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Imen.+IMeH., SKi MOXYTh pO3rOpTaTUCA B OaraTOKOMIIOHEHTHI CTPYKTYpH:
Imen.+HIpuk.+Imen., Imen.+mpuiim. +Imen., Imen.+cnomn.+ImeH.,
Imen.+mipuiim.+HIpukm.+Imen., ax+Ipukm.+Imen., Hit+Imen.+Hi-Imen.,
[Tputim.+Imen, Imen.+3aiim.+Imen. (Xpucmsa 6 mamucmi — HeoxaiiHO, 0e3 cMmaky
BISITHEHA JIBYMHA a00 JXKIHKA; yap i 60c — TOW, XTO Mae HEOOMEKEHI IMpaBa, BCE
BUIIILY€E, BCIM YIPaBIsie; 0o cuna — Ayxe 0arato; cosk 3 1i6oi woxku — HepiaHa,

qy>Ka JII0JINHA; Hi céam Hi Opam — 30BCIM Uy:Ka JIFOJUHA).
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BUCHOBKH

AHaii3 eMmipuyHOro Mmarepiany cBiAUMTH Tpo Te, mo PO 3 reHaepHUM
KOMIIOHEHTOM IPE3eHTYE B MOBHIM KapTHHI CBITY 3HaYHMM map oauHullb. KinbkicH1
po30ikHOCTI (542 PO 3 TeHAepHUM KOMIIOHEHTOM B aHrfiicekid ta 151 @O B
YKpalHCBbKI MOBax) IOB’s3aHI 3 OCOOJMBICTIO CTPYKTYPH JOCHIDKYBaHHX MOB,
XapakTepoM BapiaTUBHOCTI (B  yKpaiHCBKI MOBI IlepeBaka€ PO3MaiTICTh
CTPYKTYpHUX MOJENCH, a B aHTJIIHCHKIM MOBI MPEBAIIOE JEKCUYHA BapiaTUBHICTD), a
TaKOX 3 THM (akToMm, o Hahyactime @O BUCTYNAIOTh €IUHUMHU HOMIHATHBHUMH
3acob0amMu, SKi KOMIIGHCYIOTh OOMEXEHI HOMIHATHBHI MOXJIMBOCTI CJIiB 1
CJIOBOCTIONYYEHb 1 3aIIOBHIOIOTH HOMIHATHUBHI JIJAKYHH.

KinpkicHu#i aHaiiz MOBHOTO MaTepiaidy 3acBIAYMB, 0 HAWMOUIBII 3HAYYIIIUMHU
y ¢pa3eosoriyHOMy Te3aypyci MOBHOI OCOOMCTOCTI B aHTJIOMOBHIH Ta
YKpaiHOMOBHIN IIIHHICHMX KapTHUHAX CBITY € Takl CHUIbHI (pa3eo-ceMaHTHUYHI
obmacti: «Xapakrtepy, «Comianpuii craryc», «lloBeminkay, «Pemiris», «CiM sy,
«3oBHImHICTEY, «Koxanus», «Po3ym»; nume B aHriomMoBHiN — «Pim 3aHsaTh» Ta
«IIpizBuckkay, B ykpaiHoMOBHIN — «Hacy i «KinbkicTb». Y pe3yibTari PakTHIHOTO
MaTepiaiy B aHTJIHCHKIA MOBI MPEBATIOIOYUMH BUSIBUIMCA Taki (ypa3zeo-ceMaHTHYHI
obmacti: «Pixg 3amsaTe» (mpencraBiena 43,2% Big 3arajlibHOi KUTBKOCTI OJMHHUIIH
BUOIpKH), «Xapaktep» (27%), «CouiansHuit ctatyc» (8,9% Bij 3arajibHOi KUIBKOCTI
OIMHUIb CYLIIbHOI BHOIPKM B aHIJINCBKIM MOBi); B yKpaiHCbKid MOBI
MPEBATIOIOUMMH BUSIBUIHCS Takl ¢pa3zeo-ceMaHTHUHI obnacti: «Xapakrtep» (24,5%
B1J1 3arajbHO1 KUIBKOCTI OJJMHUIIL BUOIPKHU CYIIIJIbHOI BUOIPKU B YKPaAiHCHKIM MOBI),
«Pemirisy (11,9%), «IIpizBuceka» (9,9%), «Pim 3amste» (7,3% Big 3araibHOI
KUTbKOCTI ofuHuIlb). Ile cBiquuth mpo mepeBaxanHs DO 3 (pazeo- ceMaHTUUHUX
oOnacteii B 000X MOBax, IO ACOLIIOIOTHCS 3 TMOHATTSAMH, SIKI XapaKTEpU3YIOTh
JIOAWHY 3a COLIAJbHOIO O3HAKOI0. B aHrmiiicekiii MOB1 ()pa3eooriyHi OJUHUII 3
CEMOI0 YOJIOBIUOI poay cTaHoBIATH 444 O abo 83% Bia 3aranbHOI KUIBKOCTI
¢pa3eonoriyHNX OAMHMUIL BUOIPKM (BUpaKEHI TaKUMH KOMIIOHEHTaMU: man,

gentleman, boy, guy, son, husband, father, brother, king, prince, Mr., Darby, Peter,
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Jack, John, Johnny. Jonathan, Billy, Nick, Harry, Tom, Willy), ®O 3 ceMom0
JKIHOYOTO POJy CKJanarTh 99 omununs abo 17% (BIAMNOBIAHO y CBOEMY CKJIAII
MaloTh TaKli KOMIIOHEHTH, Ik woman, girl, lady, mother, sister, aunt, wife, Mistress,
queen. Anne, Jane, Joan). B ykpaiHCbkiii MOBI ()pa3eoJIOTi4HI OJUHHUII 3 CEMOIO
YOJIOBIYOK0 POy Yy HapaxoByloTh 75 @O abo 89% (BupaxeHi TaKUMH
KOMIIOHEHTaMU: OambKo, CUH, Opam, C80sK, C8eKOp, uyap, Ko3ax, yap, nam, xaug,
Aoam, Hoe, Bacunw, Iean, Omenvko, I'nam, Maprxo, Tumko, Ciprxo), ®O 3 ceMoro
KIHOYOTO POy CKIanarTh 9 onunauilh a60 11% (BiAMOBIMHO y CBOEMY CKJIAJI MAIOTh
Taki KOMIIOHEHTH, IK baba, mamu, ceaxa, cecmpa, 0iska, nati, giooma, Agina, €aa,
Bapsapa, I'ana, Ilanascka, Ilapacka, Xuma, Xpucms, ®ecvka), 10 CBIAYUTH PO
aHAPOIIEHTPUYHUN XapaKTEP MOBHOI KAPTUHU CBITY.

3icTaBJIeHHsS POJIi aHTPOIOHIMIYHOTO KOMITOHEHTa CBITYUThH MPO MOro OUIbIIY
3HAYYIIICTh B AHIJIMCBHKIA (hpa3eosoriyHiil KapTUHI MOPIBHSIHO 3 YKPaiHCHKOIO.
Cepen BiracHUX IMEH-KOMITIOHEHTIB PO 3 reHJepHUM KOMIIOHEHTOM B aHTJIHCHKIM
MOBI 3HaxoauMo iMeHa mrojien (Tom fool - nypenn, 60Bayp, Jack of all trades — 3a
Bce Oparucs i HIUOTO TOJKOM He BMiTH, weary Willie — xapt, nenap, napmoin),
010seismMu (a good Samaritan — noOpuil caMapuTSAHWH, 4YyhHa, goOpocepiaeIIHa
moauHa), miponimu (a Herculean labour — repkynecoBa mparisi, BHHITKOBO Ba)KKa
cupaBa, a son of Neptune — cun HenTyHa, MOpsiK), iMEHa JITEpaTypHUX TepOiB
(Dr.Jekyll and Mr. Hyde — monuHa, y skoi 0epe ropy To 100pe Hadasio, To rnorase (3
noBicti P.JI. CriBeHncona), Billy Bunter — HeHaXepiuBHUH, TOBCTUH, HE3rpaOHMIA
HOIUTIITOK (32 iIMeHeM mikoyisipa 3 omoBizanb ®. Piuapaca). B ykpaiHChkili MOBI
BUSIBJIEHO BYXYHUH CIIEKTP BJIACHUX IMEH-TIPOTOTHINIB: iIMEeHa Jroaen (Makap — Kyou
Maxkap menam ue 2camnsas, Mapko — sk Mapko na eoeni, Xoma — Xoma negipyrouuti,
Xpucmsa — Xpucmsa 6 namucmi, Cipko — sk Cipxo nackoro), NiTepaTypHUX Te€pOiB
(xonomoncweka 6iovma), Miponimu (Ilpomemeis 6oconwv, [epxynecosi cmoenu),
016mei3mu (8i0 Aoama, uecnuii sk Xpucmoc).

[lin yac anHami3y eMIIPUYHOIO MaTepiany OyJo BHSBICHO, IO HAHOIIBII
IPOAYKTUBHUMH JKepenamu @O 3 reHaepHIM KOMIIOHEHTOM B YKPaTHCHKiM MOBI €

peaii MOBCSAKACHHOTO XHUTTA W moOyTy, 3BHYal, (OJBKIOpP, B aHTVIMCHKIA MOBI —
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pI3H1 CYCIUIBHI peaii, Baavi, Tpaaullli, 3BU4ai, MapHOBIPCTBA, JICTCH/IH, JIITEPATYPHI
tBOopu. Came B DO 3 reHaepHUM KOMIIOHEHTOM HAWOIIBII MOMITHI HaI[lOHAIBHO-
creruigHi MOMEHTH BITOWTTS W CHOPUUHATTA aHTIIAISAMH W YKpaTHISAMHA
HABKOJIMIITHLOT JAiMicHOCTI. [HTepHaIiOHATLHUMHU (PPa3eoJOTIYHUMHU OJUHMISIMUA 3
TeHJIEPHUM KOMITOHEHTOM € 016sei3mu ta @O, moB’sA3aH1 3 aHTHYHOIO0 Mi(OJIOTIETO,
1CTOpi€r0, JITEpaTyporo.

CTOCOBHO CTPYKTYpHUX Mojenel (pa3eosoTiYHNX OJWHHUIL 3 TEeHIECPHUM
KOMIIOHEHTOM B 000X MOBax HailOUIbII MPOAYKTUBHUMH cepel Hux € [Ipukm.+Imen.
(Adj+N), Imen.+Imen. (N+ N).

[lepcieKTUBHUM BUIA€THCSI BUBUEHHS BUX1THUX BUIBHHUX CIIOBOCIIOIYYCHb, 110
cnyryBaymm  mporotunamu DO 3 TeHJAEpPHMM KOMIIOHEHTOM, SIK 3 TOTJISTY
JOCTIDKEHHSI TEeXHIKM MeTadOpuYHUX IMEepeHociB Yy dpaseosiorii, Tak 1 s
HACTYITHUX OIpAIlOBaHb MOHATH 00pa3HOCTI i BHYTPIiIHBOI popMu PO pi3HUX MOB.
[TopiBHSUIBHUN  CTPYKTYPHO-THIOJIOTIYHUN aHai3  (paszeosoriyHoi  oOpa3HOCTI
PI3HUX MOB JIO3BOJISIE 31CTaBUTH (parMeHTH (Ppa3eosIOrIYHUX KAPTHUH CBITY PI3HHUX
Hapo/iB. [lepCcrieKTHBHUM TaKOX € CTBOPEHHS CIIOBHUKIB, 10 MICTATh 0araTOMOBHHIA
dbpazeosoriuauii  Matepian. baratomoBHa MOpiBHSIBHA JIEKCUKOTpadis T03BOJISE
no0aynuTH B KOXHIA 13 3ICTAaBIIOBAHMX MOB SK HAaI[lOHaJIbHY crenugiky ii

dpazeonorii, Tak 1 CTYMHL MI)KMOBHUX 3B’ SI3KIB.



10.

81

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JZKEPEJI TA JIITEPATYPU
AmocoBa H.H. O uemoctoom 3uHauenuu wugmombl / H. H. Awmocosa //
Hccnenoanus no anrnuiickoi ¢unonoruu : COopuuk crarteit / Jlenunrp. roc.
yH-T uM. A.A. JXKnanosa ; OtB. pexn. nou. N.I1. UBanoBa. — Jlenunrpan : U3a-Bo
Jlenunrp. yu-ta, 1961. — Ne 2. — 307 c.

Awmocosa H.H. OcnHoBbl anrnumiickuii ¢paseonoruu / H. H. AmocoBa ; npenuci.
O.W. bponoBuu. — 2-e usa., gom. — M. : JIubpoxom, 2009. - 206 c.

Apnonsn  WU.B. Jlekcukonorus COBPEMEHHOTO AaHIJIMHACKOTO  si3bIka  /
N.B. Apuonba. — M. : Beicur. mk., 1973. — 273 c.

Aprem’eBa O.0. T'eHaepHi AOCHIPKEHHS B KOHTEKCTI IMOCTHEKJIACHYHOT
parioHaNbHOCTI : Auc... Kaua. ¢umoc. Hayk: 09.00.09 / O.0. Aprem’eBa ;
KuiBchkuii HarlioHansHUM yH-T iM. Tapaca [lleBuyenka. — K., 2007. — 179 apk.
ApxunoB UK. CemaHTHKa MpPOU3BOJHOTO CJIOBAa AHIJIMWCKOTO s3bIKa /
N.K. Apxunos. — M. : IIpocBemnienue, 1984. — 125 c.

AxmanoBa O.C. CnoBapp JMHIBUCTHYECKHX TEPMHUHOB : JIMHTBOCTHJIMCTHKA,
CUHTaKcuc, Mopdororus, poHomopdomnorusi, oHETHKA, JIEKCUKOJIOTHUS : OKOJIO
7000 TepmunoB / O.C. AxmanoBa. — U3a. 5-e. — Mocksa : JIubpokom, 2009. —
569 c.

barauesa H. B. JIekcuueckas u nparmaTuyeckasi CEMaHTUKA TEPMHUHOB POJCTBA
/ U. K. ApxunoB // @yHKIIMOHAIBHAS ceMaHTHKa ciioBa. — EkatepunOypr, 1993.
—C. 77-84.

bammu 1. ®panmysckas crunuctuka = Traité de stylistique francaise /
II.bammm; mox pen. E. I'. Dtkunaa ; nep. ¢ ¢p. K. A. Jlonununa. — 3-e uzn. —
Mocksa, 2009. — 393 c.

bapan SI.A. ®pazeosoris y cuctemi MoBH : MoHorpadis / S. A. bapan. — IBano-
®pankiscebk : Jlines-HB, 1997. — 175 c.

bapanoB A.H. O Tunax coueraemoctd MmeTadOpUUECKUX Momaenerd /

A.H. bapanos // Bonipocsl si3biko3Hanust. — 2003. - Ne 2 — C. 73-95.



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

82

bapannes K.T. Aurno-ykpaincekuil ppazeonoriyauii cinoBHUK : 61u3sko 30000
dpazeosor. Bupasis / ykiuan. K. T. bapanues. — 3-te Buja., crep. — K. : 3nanns,
2006. — 1056 c.

bammesa C.K. CTUIMCTHYECKUN KOMIIOHEHT (Ppa3eosIorMuecKoro 3HAYCHHS:
aBToped. muc. ... n1-pa ¢umnoi. Hayk : crer. 10.02.01, 10.02.19 / C. K. bamuesa ;
Ky6anckwuii roc. yu-t. — Kpacunonap, 1995. — 38 c.

bynaxoBcekuii JI.A. Bubpani npami B m’stu Tomax / JI. A. BynaxoBchkuid. —
T. 1: 3aranpHe moBo3HaBcTBO / Bimm. pea. O. C. MenapHHUYYK ; BCTYIL. CT.
LK. binonin, T. b. JIykinosa. — K.: HaykoBa nymka, 1975. — 496 c.

Bbypbikun A.A. TepMuHbBl pOJCTBA KaKk OOBEKT JMHTBHUCTHYECKOTO aHAM3a
(xkpyr mpobnem u acrmekThl ucciuenoBanusi) / A. A. bypeikun // AnreGpa
poactsa. — CII6., 1998. — Beim. 2. — C. 76-88.

Bacunse JI. M. CoBpemeHHas JMHTBUCTUYECKAash CEMaHTHUKA : Yy4yeOHOe
rmocoo6ue / JI. M. BacuibeB. — 2-e u3a., nomn. — M., 2009. — 190 c.

BacunseBa I'. M. HamnumonanpHO-KyNbTypHas crnenu@uKka CEMaHTHYECKUX
HEOJIOTM3MOB: JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE OCHOBBI ONMCAHUS /
I''M. BacunbeBa. — CII6. : U3n-Bo CIIG. yn-Ta, 2001. — 243 c.

Bepemarun E. M. fI3bIK ¥ KyJIbTypa : TpU JMHIBOCTPAHOBE. KOHILIEIILIUU: JIEKC.
dona, pede-moBeneH. TakTUK u camueHtembl / E.M. Bepemarus,
B.I'. Kocromapos ; nox pexa. FO.C. Crenanosa. — M. : Unapuk, 2005. — 1037 c.
Bunorpanos B.B. O6 ocHOBHBIX THMax (ppa3eosOTUUECKUX SIUHUI] B PYCCKOM
s3pike / B.B. Bunorpanos // Jlekcukonorus u jgekcukorpadus : uzbpaH, Tp. —
M.: ITpocsemienue, 1977. — C. 140-165.

Bunokyp I'. O. Kynbprypa s3pika: JIMHrBHUCTHKA M CTHIUCTHKA. SI3bIK OBITA.
SAzbik ipeccwl 1 ap. / I'. O. Bunokyp ; npenuci. JI. I1. Kpeicuna. — 3-e u3., nor.
— M., 2006. - 352 c.

Bonommna K. C. I'ennepnble pa3nuuusi B aHTVIMKACKON (DPa3eosOrHU: OMBIT

cuctemHoro ananu3a / K. C. Bonommna // Becthuk CtaBpomnosi. roc. yH-Ta. —

CraBpomnouib, 2007. — Bem. 53. — C. 118-120.



21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

83

[anbnepun WM.P. Ouepkn 10 CTUIMCTUKE AHIJIMKWCKOTO SI3bIKA:  OIBIT
cucTeMaTu3aluu BeIpasuTenbHbiX cpeacts / W. P. anenepun. — U3, 2-e, ucrp.
— M. : IUBPOKOM, 2011. - 375 c.

I'opomiko E. W. Ilon. I'enaep. A3wixk / E.W. T'opomko // Kennuna. I'enaep.
Kynsrypa. — M. : PJILUT'Y, 1999. — C. 98-111.

['ym6ompnr B. ¢on. O pasnuuum Mexay IMOJaMHd W €ro BIWSHHE Ha
oprannueckyto npuponay / B. pon I'ym60abT // A3bik U prsiocodust KyabTypbl. —
M., 1985. - C. 142-160.

HeunsaunoBa [. C. O reHaepHOM oOpHEHTAllMM B OpPUTAHCKOW TIpecce
/ T'.C. IBunssuunoBa // T'eHaep: s3bIK, KyJbTypa, KOMMYHHUKAIUs: JOKI. I
MexayHap. KoHd., Mocksa, 25-26.11.1999. — M. : MI'JVY, 2001. — C. 173-179.
Job6poBoabsckuit J[.O. HaninonanbHO-KyabTypHas cnenuduka Bo ¢gppazeonaoruu /
J1.0. TobpoBonbckuii // Bomp. sizpikoznanms. — 1997. — Ne 6. — C. 37-42.
JoOponpasun H. A. Tepmunbl poacTBa, UMEHA POACTBA U KOMIAPAaTUBUCTUKA /
H. A. Jlo6ponpaBus // Anredpa poactra. — CII6., 1998. — Beim. 2. — C. 42-46.
Epmauenko M.H.  CemaHTHKO-TpaMMaTH4YeCKHE  OCOOCHHOCTH  HMEH
cOOCTBEHHBIX : Ha MaTepualie (PPaHIly3CKOro A3bIKa : AUCCEPTALUS ... KAHIUAaTa
¢unonorunueckux Hayk : 10.00.00 / M.H. Epmauenko. — Mocksa, 1970. — 200 c.
Epmonosuu J[. 1. VimeHna coOCTBEHHbIE Ha CTBIKE SI3BIKOB U KYJBTYp /
.. EpmonioBuu. — M. : P. Banenr, 2001. — 200 c.

Ecnepcen O. ®unocodus rpammatuku / O. Ecmepcen ; mep. ¢ aHrm
B.B. ITaccek, C.II. Cadponosa ; pen. u npenuci. b.A. Uneum. - U3n. 3-e, crep.
— M. : KomKnura, 2006. — 404 c.

Kyxos B. II. Cemantuka pazeosornuecknx o00pOTOB : yudeOHOE TTocoOue st
CTYJIGHTOB : CTpPYKTypa (pa3eoIorMuecKOro 3HAYEHHUS, CEMaHTHYECKOe
COOTHOIIIEHHE KOMIIOHEHTa (ppazeosiorn3sma co CIOBOM, MapaJUrMaTUYECKUE U
CHHTarMaTuieckue otHomenus ¢gpaszeonoruzmoB / B. I1. XKykoB ; npenucnoBue

nokTopa (pustonruyeckux Hayk, mpodeccopa A. B. Kykosa. — Uzn. 2-e, nom. -

Mocksa, 2019. — 158 c.



31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

84

3bikoBa M. B. KontpactuBHas (paszeonorus: myTb OT Jauajora sI3bIKOB K
nuanory kynetyp / W. B. 3bikoBa // Bectnuk MIJIY: Teopuss u mpakTuka
JIEKCHKOJIOTrH4YecKuX uccienosannii. — M. : Bectauxk MI'JIY, 2007. — Bem. 532.
—C. 129-139.

KazakoBa T. A. Ilpaktuueckue ocHOBBI mepeBoja. English «<» Russian : yue6HOe
nocobue / T. A. Kazakosa. — CII0. : Ilepcnextuna, 2008. — 319 c.

Kanak FO. YHiBepcanbHe Ta 17110THYHE y BepOasizallii reHJepHUX CTEPEOTHIIIB
(Ha Marepiasi HIMEIBKOI Ta yKpaiHChkoi ¢pazeororii) / FO. M. Kamak //
Hayxogi 3anucku [HamionansHoro yHiBepcuteTy «Octpo3bka akagemis»|. Cep.:
®inonoriyna. — 2010. — Bun. 13. — C. 268-275. — Pexum pgoctymy:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nznuoaf 2010 13 46.

Kannynenko A. M. Hctopuko-GpyHKIIMOHAIBHBIM aclekT uauoMaTuku : Ha
maTepuaine (pa3eosoTUU AHTJIMHCKOTO s3bIKa : JAHCCEepTalus ... JOKTOpa
dbunonornyeckux Hayk : 10.02.04. — M., 1992. — 384 c.

Kapaynos 1O. H. UnauBuayansHbiii accouuatuBHbIi cioBaps / FO. H. Kapaynos
// Bomp. s3pIK03HaHuA : yued. mocodue. — M. : Hayka, 1993. — 67 c.

Kupuinna A.B. I'engep u s361k / Mock. roc. NUHTBUCT. YH-T, Jla0. reHmep.
uccien.; Hayd. pea. u cocT. A. B. Kupwinna. — M., 2005. — 622 c.

Kupununa A. B. Kareropuss gender B s3piko3nHanuu / A. B. Kupununa
// KenmuHa B poccuiickom odmecte. — M., 1997. — No 2. — C. 15-20.
Kupununa A. B. Pa3Butue reHaepHBIX HCCIEIOBAaHUI B JUHIBUCTUKE /
A.B. Kupununa // ®unonornueckue Hayku. — 1998. — Ne 2. — C. 51-58.
KonnakoB H. W. Jlormueckuit crnoBapb-cupaBounuk / AH CCCP. HWn-T
dunocoduu. — 2-e uza., ucnp. u nom. — M. : Hayka, 1975. — 720 c.

Kouepran M.II. 3aranbae MoBo3HABCTBO : miapyuHuk / M. I1. Kouepran. — 3-te
Bul. - K. : Axkagemis, 2010. — 463 c.

Kyann A.B. bonbmioit aHrjmo-pycckuil  pa3eoioruueckuii  cioBapb =
Comprehensive English-Russian phraseological dictionary : oxono 20000
dpazeon. enunanir / A. B. Kynun. - 5-e uzn., nmepepad. — M. : Pyc. s13. meaua,
2006.— 1210 c.



42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

85

Kynun A. B. Kypc ¢dpazeonorun cOBpeMEHHOr0O aHTJIMKUCKOTO Si3bIKA : yueo.
nocobue s crynaeHtoB / A.B. Kynun. - 3-e uzg., crep. — Jlyona : denukct,
2005. 479 c.

Kymmait B.O. Teoperuuni 3acaiyd CTyIilOBaHHS TEHIEPHO MapKOBaHUX
¢dpazeonorizmiB B aHriiiicekii MoBi [Enextponnuit pecype] / B.O. Kynnait //
Jle6roT. 30ipHHK Te3 MOMOBiAeH CTYAEHTIB (DaKyJIbTETy 1HO3EMHHMX MOB 32
pesyabraramu y4dacTi y Jlekami cryneHTchbkoi Hayku — 2020 / 3a 3ar. pen.
nanomit.H.,, npod. K.B.bamabanora, x.e.H., mpod. O.B.bymaroBoi. -
Mapiytmons, 2020. — C. 9-11. — Pexum JTOCTYIY:
http://mdu.in.ua/Nauch/Konf/2020/dekada-2020/dekada zbirka tez fim 2020.pdf.
Kynnait B.O. CtpykTypHO-CEeMaHTUYH1 0COOIMBOCTI (hpa3eoJOTIHHUX OJUHUIb
3 TEHJEPHUM KOMIIOHEHTOM B aHrmicekii wmoBi / O.0. MopryHoga,
B.O. Kyanaii // 3mict ¢iog0riyHOi OCBITH B cucTeMi po¢eciitHoi miArOTOBKU
BUMTEJIIB aHTJIIHCHKOI MOBU Ta (DUJIOJOTIB : [KOJEKTUBHA MOHOTpadis] / 3a pe.
FO.I". ®enopoBoi. — Mapiynosns, 2020. — (y apyii).

MacnoBa B.A. JluarBokynbryposnorus : y4de0. mocoOue sl CTyA. BY30B /
B.A. Macnosa. — M. : Axkagemus, 2001. — 203 c.

Mensenesa T.I'. ConocTaBuTeNbHBIN aHATU3 POCOANUECKUX (HOPM BBIPAKEHUS
samoruil y myx4uH u xeHwH / T. I'. Mensenesa, T. U. [lleBuenxo // ITpocoaus
tekcta: ¢0. Hayd. Tp. MI'TTUUSA um. M. Topesa. -M., 1980. — Beim. 169. —
C. 203-215.

Misin K.I. Tlopieusinns y dpaszeonorii / K. I. Mizid. — Binnuns : HoBa Kuura,
2009. - 240 c.

Mumap-Mapmans K. Cekcu3sm W rymMaHUTapHbIE HayKH: JIMHTBUCTHYECKAs
MpaKkTUKa OTHOIICHHH 1moJjioB Kak kiaccoB / K. Mummap-Mapians, K. Pubepu //
OCHOBBI TeHJIEPHBIX HCCIEA0BaHUN : xpectomaTus / mox pea. O.A. BopoHuHoH,
H.C. I'puropseBoit, JI.I'. JIynsikosoii. — M. : MIII'U, 2000. — C. 287-291.
Mokuenko B.M. O coOcTtBeHHOM WMEHH B cocTaBe (¢paszeojgorun /

B.M. Mokuenko //IlepceKTUBbI pa3BUTHUS CIaBSIHCKOM OHOMAcTHKH. — M. :

Hayka, 1980. — C. 57-67.



50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

86

Hapckuit N.C. IlpoGiembl 3Ha4YeHUS «3HAYCHHS» B TEOPUU TO3HAHUS /
N.C. Hapcxkuii //IIpo6iemsl 3Haka u 3Ha4eHus: ¢0. cT. /mox pea. M.C. Hapckoro.
— M., 1969. — C. 39-42.

Hewaea H. A. Mpaean >XeHIIMHBI B CTPYKTYpE T€HAEPHBIX KApTUH MHpa /
H.A. Heuaesa //T'ennepusie Terpaau. — CI16., 1999. — Bin. 5. - C. 5-7.

Huxutna M. B. Jlekcnueckoe 3HaueHue cioBa (CTPYKTypa U KOMOMHATOpUKA) /
M. B. Hukura. — M. : Beicm. mik., 1983. — 127 c.

Hukutun M. B. Ilpo6nema xknaccuduxamuu ¢(pazeonorusMoB U HX
OTHOCHUTEJIbHAsA YCTOMYMBOCTh W BapbupoBanue /M. B. Hukutun //TIpoGnemsl
YCTOMYMBOCTH M BapUATUBHOCTU (pazeosoTMUeCKux enuHuil. — Tyma, 1968. —
346 c.

Hixomnaesa JI.b. Tunosoris tepminiB cnopigdenocti / JI. b. Hikonaesa //
Tunosnoriuni, 3icTaBHi, AlaxpoHiuHi gochimpkeras. — Jlorensk : JJorHY, 2006. —
T.3.-255c.

Oneitnuk  C.B.  KynbTypHbli  KOMIIOHEHT B CEMAaHTHUKE  OII€HOYHBIX
dpazeonornueckux eauHul] / C. B. Oneitauk // Tumosoris MOBHUX 3HA4Y€Hb y
J1axXpOHIYHOMY Ta 31CTaBHOMY acmekTax : 30. Hayk. np. — Jlonenpk : JlonHY,
2005. — Bum. 11. — C. 184-190.

Omneiinuk C. B. Konnotanus B cTpykType (hpa3eosiornyeckoro 3Ha4yeHus. /
C.B. Oneitnuk // AkTyasibH1 IPOOJIEMH HAYKU Ta OCBITH : MaTepianu V MiJICYMK.
HayK.-1ipakT. koH}. Bukiagadis MI'l. — Mapiynons : MI'1, 2003. — C. 174-175.
[TaBnenko H.O. T'eHmepHuii KOMIIOHEHT Y CTPYKTypl Ta CEMaHTHII
(dbpaszeosoTYHUX OJUHUIIL CYYaCHOI aHTIiHChKOT MOBU [TekcT] : aBToped. auc.
.. kauga. ¢imon. nayk : 10.02.04 / ITaBnenko Hina OnekcanapiBHa ; 3amopis.
Hall. yH-T. - 3anopixoks, 2017. - 20 c.

[TerpoBa H./. JIMHIBO-THOCEO0JIOTUYECKHE OCHOBBI JTAHAMUKHU
¢dpazeonornyeckoii HOMUHALMK (HA MaTepualie AaHIIMUCKOW (pa3eoaoruu
YKUBOM MPUPOJBI) : IUC. ... A-pa punoi. Hayk : 10.02.04 / H. . [Terposa. — K.,
1996. — 496 c.



59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

87

[ToznusikoBa E.M. CrnoBooOpa3oBarenibHasi KaTeropusi HMEH JesiTels B
anrmiickoM si3pike @ (KornutwB. acmekt wuccnen.) :  MoHorpadus /
E.M. Ilo3gusxosa. — M., 1999. — 109 c.

[ToranoB B.B. fI3bik keHIIMH ¥ MyX4uH: poHeTndeckas auddepeHmanus /
B.B. Ilotanog // U3Bectust AH. Cep. nmutepatypsi u si3pika. — M., 1997. — T. 56.
— Ne3. — C. 52-62.

[Totanos B. B. K onbITy nepecMoTpa reHIepHOTO NMpU3HAKa B JUHIBUCTUKE (Ha
MaTtepuaine anriuiickoro si3eika) /B. B. Ilotamos // 'ennep: s3bIK, KyJIbTypa,
KOMMYHUKaIUs : 10K | MexxayHap. koHd., MockBa, 25-26 Hos16ps 1999. — M. :
MIJ1Y, 2001. — C. 289-301.

[Tpokom O. CpaBHUTENBHAS TpaMMaTHKa T€PMaHCKUX S3BIKOB = A comparative
germanic grammar / O. [Ipokomn ; nep. ¢ anri. T. H. Cepreesoii ; moa pen. u c
npeauci. B. A. 3BerunueBa ; npumed. M. M. I'yxman. - Uzn. 2-e, uchp. -
Mockaa : JIu6poxom, 2009. — 379 c.

Peitxmirerin = A.JI. O  comoctaBieHun — (Ppa3eonoruyeckux — cucrem  /
A L. Peiixmreiin // Unoctpan. 513. B k. — 1980. — Ne 4 — C. 8-14.
Pepopmarckuii A.A. BBenenue B s3bIKO3HAHUE: YYEOHUK [UJISi CTYJIEHTOB
(GUIOTOTUYECKUX  CHEIUATBHOCTEH  BBICIIMX  TEAArOrMYeCKUX  y4eOHBIX
3aBenenuii / A. A. Pedopmarckuii ; Hayd. pen.: B. A. Bunorpaznos. - U3zn. 5-e,
ucnp. — M. : Acniekr IIpecc, 2014. — 536 c.

PozenTans J[.9. CrnoBapb-CipaBOYHUK JTUHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOB : TIOCOOME
s yautens / 1. O. Po3enrans, M. A. TenenkoBa. — 3-¢ u3a., UCHp. U JIOI. —
M.: ITpocsemienue, 1985. — 399 c.

Poitzenzon JIL.U. CoBpemennas omonumus B cdepe ¢paszeonorun /
JLLW. Poiizenson, N.B. Anamern; // Bompocsl si3biko3HaHus. — 1969. — No 2. —
C.54-63.

CeniBanoBa O.0. Hapucu 3 ykpaincekoi (paseosorii (IICHXOKOTHITUBHUN Ta
eTHOKYIbTypHHH acriekTr) / O. O. CeniBanoBa ; Yepkachbkuil HalllOHAJbLHUMN YH-
T iMm. bormana XwmensHuipkoro, HaykoBa miareictuuna mikoina. — K.: bpawma,

2004. - 276 c.



68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

88

CunopoBa JL.LU. KOMIIOHEHTHI «IOM» MU «BO3pAacT» B CTPYKType 3HAUYCHHIA
anrmmiickux Jekcem / JI. W. Cunmopoa // ®unomoruss = Philologica. —
Kpacuonap, 1993. - Ne 2. — C. 4-8.

Cununckuii C.B. PeueBas BapuatuBHOCTH ciioBa: Ha Marepuane aHTIMINCKUX
umen jura / C. B. Cunmunckwii. — CII0. : U3n-Bo C.-I16. ya-Ta, 1995. — 128 c.
Cvupaunkuit AWM. Jlekcukonorus aHTMACKOTO si3bika / A. Y. CMupHUIIKHIA;
Mock. roc. yH-T uM. M. B. JlomonocoBa. — M. : Omen, 1998. — 259 c.

Cmutr C. IloctMozepHu3M U colMaibHAs UCTOPHUS Ha 3amajae: MpoOieMbl U
nepcriektusbl / C. Cmurt // Bomp. uctopun. — M., 1997. — Ne 8. — C. 154-161.
CrenanoB FO.C. Koncrantel. CiioBaps pycckoit kynbTypsl / FO. C. CtenaHnoB. —
M.: A3. pyc. kynbTypsl, 2001. — 990 c.

CrenanoB FO.C. OcHoBbl 0011ero s3bIKO3HAHMS: y4eOHOe TmocoOue s
CTYJICHTOB (DUIIOJIOTUUECKUX CHEIUATbHOCTEH MeJarorH4eCKuX WHCTUTYTOB /
IO. C. Crenanos. — U3x. 3-e. — M., 2010. — 271 c.

Crepuun U. A. TlpoGnembl anamms3a 3HaueHusi cioBa / M. A. CrepHuH. —
Boponex : U3n-Bo Boponex. yH-ta, 1979. — 156 c.

Cynepanckas A. B. Ilepexon cOOCTBEHHBIX HMEH B HapulaTEIbHbIE WU
HapuuatenabHbIX B coOcTBeHHbIe / A. B. Cymnepanckas // OOmast Teopust UMEHU
cobctBenHoro. — M. : Hayka, 1973. — C. 113-122.

Cynepanckas A. B. SI3bikoBoii 3Hak 1 uMsa coocteeHHoe / A. B. Cynepanckast. //
[TpoOGnembl SI3BIKO3HAHMS : JOKJI. W COOOINEHHUS] COBETCKHMX Y4YEHBIX Ha X
MEXIyHap. KOHrpecce JIUHTBUCTOB. — byxapect, 1967. — C. 152-156.

TapacoB E. @. S3bik kak cpenctBo TpaHciasuuu KyasTypsl / E. ®. Tapacos //
®pazeosiorust B KOHTEKCTE KylbTyphl. — M., 1999. — C. 34- 37.

Tenuss B.H. Bropuunas nomunaius u ee Buanl / B.H. Temus // S3pikoBas
HoMHUHaIMs. Bunel HanMmenoBanwii / oTB. pen. b.A. CepeOpennukos, A.A.
Ydummena. — M. : Hayka, 1977. - C. 120-129.

Temuss B.H. Cemantuka wuauoM B (QYHKUIHOHAIBHO-TIAPAMETPUUYECKOM

nzoopaxennu / B. H. Tenus // ®pazeorpadus B mammHAEOM (HOHAE PYCCKOTO

a3bika. — M. : Hayka, 1990. — C. 32-47.



80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89

Tenuss B.H. Pycckas ¢pazeonorusa. CeMaHTHYECKHUM, NparMaTU4eCKU M
JUHTBOKYJbTYyposiorndeckuii acnektsl / B. H. Temus. — M. : Illkona «A3biku
PYCCKO KyJIbTypb», 1996. — 284 c.

Tomaxun I'. JI. Peanuu — amepuKaHu3Mbl : TOCOOME MO CTPAHOBEICHUIO : JUIS
UH-TOB U ¢ak. u"octp. 513. / ['. JI. Tomaxun. - M. : Beicmr. mik., 1988. - 238.
Vxuenko B. JI. ®pazeonoris cydacHoi ykpaiHChKOi MoOBH [EnexkTpoHHHi
pecypc] : mocionuk / B.JI. Yxxuenko, [[. B. Vxuenko. — Jlyrancpk: AnbMma-
marep, 2005. — 399 c¢. — Pexum  gmoctymy:  http://irbis-
nbuv.gov.ua/ulib/item/UKR0002043.

Ypumnenra A. A. OnbIT u3ydeHus JEKCUKU KaK CUCTEMBI : (Ha MaTepuase aHrJI.
a3.) / A. A. Ybumnea. — Uzn. 2-e, uctp. - M. : Poxoc, 2004. — 286 c.
Ypumnera A.A. Ponb JIEKCUKH B MIO3HAHUM YEJIOBEKOM JEUCTBUTEIBHOCTU U B
dopmupoBaHun sA3bIKOBOM KapTuHbl wmupa / A.A. Youmuea // Porb
yejoBedyeckoro (hakTopa B s3bIKe. S3bIk ¥ kapTUHA Mupa. — M. : Hayka, 1988. -
C.108-140.

®aneeBa . B. ®paseosiornueckne €AUHULBI C ITOJOKUTEIBHOW OLIEHKOM B
COBPEMEHHOM  AHIVIMMCKOM  sI3bIK€  (CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKUE U
GbyHKIIMOHATBLHBIE OCOOCHHOCTH) : aBTOped. AucC. ... KaHA. ¢OJIoN. HAYK :
10.02.04 / U. B. ®daneesa ; Mock. Toc. UH-T HHOCTP. 513. M. Mopuca Topesa. —
M., 1989. -21 c.

®emopoB A. U. O nmpuumnHax apxau3alii ¥ MUCUYC3HOBEHUH (Ppa3eIoru3MOB B
pycckom sizbike / A. U. ®enopor // UzBectuss Cubup. otan. AH CCCP. Cep.
@unosorus. — 1972. — B, 2. — Ne 6. — C.81.

®pazeonoriunuil CIOBHUK YKpaincbkoi MoBu / B. M. bimonoxenko, JI.C.
[Tanamapuyk Ta iH. — K. : Hayk, nymka, 1999. — 984 c.

Xaneesa U. U. I'ennep xak untpura no3nanus / M. U. Xaneesa // ['ennep xak
uHTpura no3Hanus: CO6. crareir / Mock. roc. TUHTBHUCT. yH-T., Jlab. renmep.

uccien.; A.B. Kupununa. - Mocksa : Pygomuno, 2000. - C. 9-18.



89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.

90

Uepnsimera .M. K gunamuike Qpazeonornyeckoil cucteMbl (Ha Marepualie
Hemerkoro si3bika) / Y. U. Yepnsbiesa // @umnon. Hayku. - 1993. - Ne 1 - C. 61-
70.

[Tanckuit H. M. Jlekcukojoruss COBPEMEHHOTO PYCCKOro s3bIKa : y4eOHOE
nocobue / H. M. Illanckuii ; npeaucn. T. A. bo6pogoii. — U3n. 6-e. - Mocksa :
JIEHAH/, 2014. — 305 c.

[eitran E. . UuTencuBHOCTHL B cTpyKType 3HaueHus ciosa / E.W. Illeiiran //
C6. nayu. tp.; MI'TIMUSA um. M. Topesa. — Bem. 160. — M., 1980. — C. 37-48.
HlyBamoBa FKO. B. HomuHatuBHBIE  OCOOCHHOCTH  TIOJUTHYECKHUX
dpazeonoruzmo / 0. B. IllyBasnoBa // ®dpazeonornyeckue HOMUHAIIMU B
ctatuke u quHamuke : C6. Hayd. Tp. — Beim. 311. — M, 1988.— C. 60-65.

Brend R. Studies in tone and intonation. By members of the Summer inst. of
ling. — Ed. R. M. Brend. — Karger, 1975. — 251 p.

A Concise Collection of American English Idioms for Everyday Use. —
Washington : DC, 1996. — 94 p.

Cambridge International Dictionary of Idioms. — UK : Cambridge, 1999. — 587p.
Cameron D. Feminism and linguistic theory. — L. : Macmillan, 1992. — 247 p.
Cutler A. Idioms: The Older the Colder // Linguistic Inquiry. — 1982. — Ne 13. —
P. 317-320.

Fowler R. Language in the News / Discourse and Ideology in the Press. — L.,
1991.-P. 93-109.

Fowler R. On critical linguistics // Caldas-Coulthaid. C. R. : Texts and practices
: Readings in critical discourse analysis. — L., 1996. -P. 3-14.

Koshevaya I. G. The Theory of English Grammar: yue6. mocobue st
cryaenToB nien. uH-ToB / I.G. Koshevaya. — M. : [IpocBemenne, 1982. - 336 c.
Lakoff G. Women, fire and dangerous things. What categories reveal about the
mind. — Chicago : The University of Chicago Press, 1987. — 614 p.

Longman dictionary of contemporary English. — Harlow, Essex : Pearson

Education Limited, 2014. — 2161 p.



103.

104.

105.

106.
107.

108.

109.

91

Longman pocket idioms dictionary / director: Della Summers. — Harlow :
Pearson Education, 2001. — 310 p.

Philips S. U. A review // Language in Society. — 1990. — Vol. 19. — Ne 4, —
P.547-550.

Smith E. C. Treasury of name lore / by Elsdon C. Smith. — N. Y. : L. : Harper &
Row, 1967. — 246 p.

Spender D. Man made language. — L. : Routledge & Kegan Paul, 1980. — 250 p.
Strassler J. Idioms in English : a pragmatic analysis / Jirg Stréssler. - Tiibingen :
Narr, 1982. — 160 p.

Swann J. Girls, boys, and language / Joan Swann. — Oxford : Basil Blackwell,
1992. -261 p.

The Concise Oxford Dictionary of Current English. — Ninth ed. — Oxford :
Clarendon Press, 1995. — 1672 p.



Kommuiekce Brpas

Bunpasa Ne 1. Buznaure BianoBignicTs ppaszeoiorizmis:

according to Cocker
banquet of Lucullus
John Hancock
Pandora's box

in the arms of Morpheus
Penelope’s web
Dandie Dinmont
John Collins

the daughter of Eve
uncle Sam

a golf widow

ship's husband

Gog and Magog
Brown Betty

JTOJATKH

METO/IUYHI PO3POBKHA

YECHUU sIK XPUCTOC
MHUBHHN 9K OMeJIbKO
KOHOTOIIChKA BlJIbMa
HEBEJINKA IaHl
mynpa Adina
BIJIBHHUH KO3aK
s3ukata decbka
BEJIMKMU TaH

Oy THUI CHH

I1aH HaJl MaHaMH

sk JlyHpka y cnuBax
XpHUCTSI B HAMHUCTI
CBOSIK 3 JIIBOI IIIOKH

nap 1 6or

Bnpaga Ne 2. Buznaure etumosioriro HactynHux ®O:

Honmatox A

the olive branch, Augean stalle(s), ad hoc, a red cent, new wine in old bottles, baker’s

dozen, the land of Nod, bon ton, to win one’s spurs, at the eleventh hour, to ope n

fire, a drop in the bucket, to stick to one’s guns, to lift the lid o f Pandora’s box, to

sail under false colours, corpus delicti, fatted calf, to take the ball before the bound,

filthy lucre, jeune premier, Alladin’s lamp, no man can serve two masters, fell like a

million dollars, babes and sackings, the apple of discord, sow the wind and reap the

whirlwind, terra incognita, a Sisyphean labour, kill the goose that lays the golden

eggs, a bed of roses, the golden mean, coup d’etat, cut no ice, a wolf in sheep’s

clothing, in the soup, object d’art, the root of all evil, out of sight, embarrass de
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richesses, Achilles’ heel, Xoma HeBipHuii, ik Anam 1 €Ba B paro, myapa AdiHa,
Iynun mouinyHok, OpaBuii Bosik IlIBeiik, OpexyH sk MroHxay3eH, koiau 6aba Oyna
TIBKOIO, BiJi €BIOKHM 3a TpU POKH, Sk Mapko 3 maciboHy, BiJ Ajama, SIK CBEKOD
nesmoky IIparu.

BnpaBa Ne 3. Buznaure, siki cepen uux ¢pa3zeoioriYHMX OAMHULD BiTHOCATHCS
A0 [i€cJTIBHMX, CyOCTAHTHUBHMX, NPHUCJIIBHUKOBHUX, a/1’€KTMBHUX, BHUTYKOBHX,
MOJAJIBHUX, CIOJYYHUKOBUX PO:

babes and sackings, as good as gold, in a flash, not for love or money, chatter like a
magpie, cut and come again, as fine as silk, by word of mouth, by long odds, sell like
hot cakes, daily bread, any day, a crown of glory, rain or shine, look out for squalls,
the last straw, a break in the clouds, alive and kicking, bless my life!, well and good,
not by a long chalk, bill and coo, quick on the trigger, sing like nightingale, dance on
a volcano, kill two birds with one stone, for once in a way, in the heat of the moment,
neck and crop; B Mipy TOro SIK, ClIOYHMBATH Ha JIaBpax, caMO COOOI0 PO3yMI€THCs, BCIX
Onar, oqHUM MaxoMm, OpaTu OWKa 3a pOTH, KaHIIEIAPChKa AyIna, KPOB 3 MOJIOKOM, 0e3
3aJIHIX HiT, 0a0uHe JIiTO, aX /10 HeOa, paHO YH IMi3HO, BABIJIOHCHKE CTOBIIOTBOPIHHS,
X04 TpeOIIto TaTu, Kypu HE KIIIOIOTh, K OM HE TakK, Ha KO)KHOMY KpOIli, HE JIMKOM
IIUTUNA, TOCTPUNA Ha A3UK, BAXXHUM Ha MiAKOM, Yepe3 MeHb KOJOIy, Ha OKO, POKEBI
OKYJISIpH, CITIBATH 3 UYKOT'O TOJIOCY, MPUOUPATH 10 PYK, MaiicTep Ha BC1 PYKH.
Brnpasa Ne 4. [lepexiaaiTh HACTYIIHI peYeHHS HA YKPAIHCbKY MOBY

1. Ladies, you talked of going to Hay Common to visit the gipsy camp; Sam,

here, days that one of the old Mother Bunches is in the servants’ hall at this moment,

and insists upon being brought before the «quality» to tell them their fortunes (Ch.
Bronte, «Jane Eyre», ch. XVIII).
2. You don’t fall into the same fault, like mother, like child, they say, and that's

human nature (Fr. Marryat, «Jacob Faithful», ch. XXIII).
3. If'that little ran who was shading up with Greer at your apartment was a doctor,

I’'m a mother superior (F. Knebel, «Vanished», ch. 11).

4.  Tom and his little ladies were received with due ceremony by the Lord Mayor

and the Fathers of the City (M. Twain, «The prince and the Pauper», ch. XI).
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5. At one time Arnold even used to refer to me as his «spiritual father»

(1. Murdoch, «The Black Princey, part I).

6. I was nearly sixty and a woman of the world (D. Cusak, «The Sun in Exiley,

ch. XXVII).

7. «All our troubles are over, old girl,» he said foundly (W.S. Maugham,
«Complete Short Stories»).

8. His attitude towards his prodigal son was that of stern, unrelenting resentment
(Fr. Norris, «The Octopusy, book II, ch. V).

9. I ate a bit at six o’clock, and drank a deal of small beer, ad I am almost my own

man again now (W. Thackeray, «The Virginians», ch. XXXVI).
10. He was to be best man at a wedding... (W.S. Maugham, «Of Human Bondage»,
ch. 78).

11. Those confidence men had been making a living for years selling shares in

goldmines in which there was no gold (D. Cusak, «Picnic Racesy», ch.VI).
12.  One day the sergeant was the fancy man, and the next day it was Tom (Fr.
Marryat, «Jacob Faithful», ch. XLUI).

13 the fame of his fashion as a man about town was established throught the

country (W. Thackeray, «Pendennis», vol. I, ch. II).

14. There is no reason why philosophers should not be also men of letters (W.S.

Maugham, «Complete Short Storiesy).
15. If the defendant be a man of straw, who is to pay the costs, sir? (Ch. Dickens,
«Pickwick Papers», ch. XXI)




